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INTRODUCCIÓN A UCONNECT
Este Manual de Radio incluye información del sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 
10�25 pulgadas

Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

1 — Botón de inicio                                                            4 — Botón del teléfono
2 — Botón de radio/multimedia                               5 — Botón de confort
3 — Botón de navegación (si así está equipado)  6 — Botón del vehículo

NOTA: Si el sistema Uconnect no responde correctamente,presione el botón de encendi-
do en el panel de instrumentos por un mínimo de 15 segundos para restablecer el sis-
tema� Para que esta operación sea efectiva el encendido no debe estar en posición OFF�

Restablecer el sistema no restablecerá la información o configuración guardada�

Las imágenes mostradas de la pantalla de Uconnect son para fines ilustrativos y es posi-
ble que no refleje el tipo de software instalado en su vehículo�

Las etiquetas de los botones dentro de la barra inferior se pueden girar  a encendido o 
apagado� Cuando se encuentra en un modo específico (Modo Medios, Modo teléfono,etc)  
esta categoría aparecerá debajo de botón icono�

Característica Descripción

Inicio

Presione el botón de Inicio de la pantalla táctil para acceder a 
la pantalla de inicio de la radio� Esta pantalla permitirá al usua-
rio establecer accesos directos y widgets para facilitar el ac-
ceso a sus favoritos en el radio� Esta pantalla puede cambiar 
dependiendo del perfil seleccionado�

Media
Presione el botón Medios en la pantalla táctil para ingresar al 
Modo Medios y acceder a las funciones de radio y fuentes de 
audio externas�

Teléfono
Presione el botón Teléfono ubicado en la pantalla táctil para 
ingresar a este modo y tener acceder al Sistema telefónico de 
manos libres

Vehículo

Pulse el botón Vehículo en la pantalla táctil para acceder a fun-
ciones específicas del vehículo, así como a la Configuración 
del vehículo�
Consulte "Configuración de Uconnect" en "Multimedia" en su 
Manual del propietario para obtener más información� infor-
mación�

Retorno- Si así está 
equipado

Presione la tecla de retorno (Back) para volver a la menú o  
pantallas previos�
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Característica Descripción

Apps
Presione el botón Aplicaciones en la pantalla táctil para que 
pueda ver sus favoritos usados recientemente y todas las 
aplicaciones disponibles descargadas en el sistema�

Comfort

Pulse el botón Comfort de la pantalla táctil para entrar en el 
Comfort Mode y acceder al los Controles de clima y otras fun-
ciones relacionadas con el comfort�
Para mayor información consulte la sección "Controles climá-
ticos" en "Cómo conocer su vehículo" ubicado en su Manual del 
propietario�

Navegación (Nav) Presione el botón Nav para tener acceso al modo de Navega-
ción y poder usar el sistema de software integrado�

BARRAS DE MENU PERSONALIZABLE

El sistema de radio está equipado con una barra de estado y Menú superior personalizables�

Barra superior de estado

Uconnect 5/5 NAV con barra de estado superior de pantalla de 10�25 pulgs

La barra superior de estado contiene atajos personalizables que lo direccionan a algunas 
de las características del sistema de radio� Para seleccionar un atajo de la barra superior 
de estado, siga los siguientes pasos siempre y cuando el vehículo se encuentre detenido:
1� Deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior de la pantalla táctil, o presione la hora� 

Una lista de accesos directos disponibles  se mostrará�
2� Mantenga presionado el atajo seleccionado�
3� Arrastre el acceso directo a uno de los accesos directos disponibles de los buzones� Si hu-

biera un atajo anterior ocupándolo, éste será reemplazado por el nuevo acceso directo�
4�  Presione el acceso directo para abrir la página correspondiente� Si Presiona el acceso 

directo nuevamente, la página se cerrará y volver a la pantalla de inicio�

Cambiando la barra Superior de Estado Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 pulgs
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Arrastrar un ícono fuera de la barra de estado superior lo removerá y dejará espacio en blan-
co� 

NOTA: Se pueden personalizar hasta tres atajos en la parte superior de la Barra de es-
tado� La personalización solo está activa cuando el automóvil está detenido� Si se in-
tenta personalizar con el coche en movimiento, o para reanudar la conducción sin haber 
completado la operación, aparecerá un mensaje de advertencia en la pantalla táctil y la 
operación finalizará�

Si así está equipado, los accesos directos del control de confort del conductor y del pasajero 
se pueden seleccionarse para mostrar los controles deslizantes de temperatura, los con-
troles para asientos calefactados o ventilados  y el volante� Presione el atajo de control de 
comfort y se mostrará un menú con las acciones disponibles� Los deslizadores de tempera-
tura de conductor y pasajero se pueden establecer de manera independiente, uno del otro�

Ubicación de los Pop up del Clima Uconnect 5/5 NAV en la pantalla de 10�25 plgs

Barra de Menus

La barra de menú contiene los íconos de menú para los sistemas de radio� Estos íconos pue-
den ser configurados de acuerdo las preferencias del usuario� Para editar el menú siga los 
siguientes pasos:

Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

Inicio
Widgets

Páginas

Media

Fuentes, tocando ahora
Ajustes de radio

Entretenimiento de asiento trasero (Si así 
está equipado)

Nav(Si así está 
equipado)

Direcciones
Mapas
Destinos
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Teléfono

 � Llamadas recientes

Contactos favoritos
Mensajes de texto

Emparejar teléfonos

Comfort

 � Ajustes delanteros

Asiento trasero
Masage

Vehículo
 � Ajustes

Controles

NOTA:

 � Los iconos acuales de la barra de menús no se pueden eliminar y no es posible 
agregar iconos nuevos� 

 � Esta función solo está disponible si el vehículo está en modo (Park) ESTACIO-
NAMIENTO� Al tocar dos veces uno de los íconos en la barra de menús, se mos-
trarán sus sub-selecciones� 

 � Algunos ejemplos son: Al tocar dos veces el ícono de Medios se mostrará el 
más reciente� sintonizado en  la fuente de medios y tocando dos veces el telé-
fono el icono mostrará una lista de los teléfonos conectados�

PERFILES

El sistema de radio Uconnect 5 puede crear hasta cinco perfiles de usuario� Estos perfiles 
guardarán configuraciones específicas del usuario y Preajustes� Puede cambiar entre Perfi-
les a través del Menú de perfiles�  Presionando el botón “i” en el Menú creación de Perfil, el 
usuario puede revisar qué características tiene el perfil guardado�

Menú de Perfiles Unconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

Las características guardadas son:
 � Asiento con memoria(si así está equipado)

 � Posición del asiento

 � Preferencias de asiento de masaje
 � Personalización de pantalla
 � Personalización de la pantalla de inicio

 � Orden de la barra de menú

 � Personalización de la barra de estado
 � Aplicaciones
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 � Favoritos del cajón de aplicaciones
 � Aplicaciones recientes

 � Medios
 � Tus ajustes preestablecidos
 � Última fuente de medios
 � Configuración de audio

 � Navegación
 � Destinos favoritos
 � Destinos recientes
 � Configuración de navegación

 � Conectividad inalámbrica
 � Dispositivos favoritos
 � Notificaciones

 � Ajustes de notificaciones

Configuración Guardada a través de perfiles Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

CREAR UN NUEVO PERFIL

Agregar nuevo botón Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 pulgs

Para crear un nuevo perfil:
1� Presione el botón Aplicaciones, a continuación seleccione el botón Perfil del conductor en 
la barra de menú, o presione el botón de la flecha hacia abajo, enseguida el botón Perfiles en 
la barra de estado superior�
2� Pulse el icono Perfil de la barra de estado para acceder a la pantalla  perfil�
3� En la pestaña Todos los perfiles, presione "Agregar nuevo"�
4� Usando solo letras y números, escriba un nombre de perfil� El nombre del perfil tiene un 
máximo de 12 caracteres�
5� Presione “Siguiente”�
6� Seleccione un perfil� En caso de estar en uso por otro perfil, no se tendrá disponible para 
ser  seleccionado�
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7� Presione “Guardar”�

NOTA: El Perfil recién creado se convertirá en el Perfil activo� Los perfiles se mostra-
rán según el orden en que fueron creados� Cuando se crea un nuevo perfil, el sistema 
Uconnect ofrecerá un tutorial para  a guiarlo a través de un tutorial de los diferentes ca-
racterísticas presentes en el radio� Si estás de acuerdo en consultar el tutorial, aprende-
rá a cambiar la configuración del vehículo, emparejar su teléfono y otras características 
del sistema Uconnect 5

Asistente de configuración de perfiles

Cuando use su nuevo sistema Uconnect 5 por primera vez, le pedirá que configure su pri-
mer perfil� Al hacerlo, usted podrá cambiar el nombre del perfil predeterminado (Conductor 
1), seleccione una opción y vea tutoriales en el diferentes características y funciones de su 
nuevo Uconnect 5 sistema�
1� Desde la indicación, presione el botón Comenzar�
2� Use el teclado para ingresar un nombre de perfil� Presionar "Continuar"�
3� Seleccione un avatar de la lista� Presiona “Guardar y Continuar"�
4� Si su cuenta personal conectada está presente, usted puede comenzar el proceso de ini-

cio de sesión de la cuenta� Si no es presente, se abrirá una pantalla de tutoriales y se le 
puede elegir entre los videos seleccionables disponibles�

NOTA: De requerirse, usted puede consultar los tutoriales en cualquien momento al pre-
sionar el botón tutorial desde el dibujo de aplicación en su sistema Uconnect�

SELECCION ENTRE PERFILES

Selección entre Perfiles Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

1 — Perfil Uno
2 — Perfil Dos
3 — Perfil Tres
4 —Perfil Cuatro
Para seleccionar entre diferentes perfiles:
1� Presione el botón Aplicaciones en la barra de menú, o presione el botón Botón de flecha 
hacia abajo en la barra de estado superior�
2� Presione el botón Perfil del conductor en la pestaña Todas las aplicaciones o el botón Per-
files de la barra de estado superior en la lista de atajos�
3� En la pestaña Todos los perfiles, seleccione el perfil deseado�

NOTA: Al seleccionar entre perfiles, el sistema mostrará un ventana emergente en la cual 
se indica que se está cargando un perfil� Una vez que el perfil ha cambiado, todos los 
elementos vinculados a ese perfil se mostrar en los menús correspondientes�
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EDITAR Y BORRAR UN PERFIL

Después de crear un perfil, puede editar un perfil siguiendo estos pasos:
1� Presione el botón Aplicaciones en la barra de menú, o presione el botón Botón de flecha 

hacia abajo en la barra de estado superior�
2� Presione el botón Perfil del conductor en la pestaña Todas las aplicaciones o el botón Per-

files de la barra de estado superior lista de atajos�
3� En la pestaña Todos los perfiles, seleccione el perfil deseado si aún no está activo�
4� Una vez cargado el Perfil deseado, o si ya estaba ya seleccionado, presione la pestaña 

Editar perfil� Una lista de se mostrarán los ajustes disponibles�
5� Presione la configuración deseada para ajustarla� Algunas configuraciones mostrará ven-

tanas emergentes o redirigirá a otro menú�

Edición de Perfil Uconnect 5/5 NAV con pantalla  de 10�25 plgs

Los ajustes son:

Nombre del ajuste Descripción

Edición de nombre Cambiar el nombre activo del Perfil
Cambiar imagen/

avatar Cambiar el nombre activo de la imagen/  avatar

Ventana emergente de 
bienvenida

Cambie la visualización o el tamaño de la ventana emergente de 
"Bienvenida" después de que se haya cargado el perfil�

Borrar perfil Remover el perfil activo del sistema

Qué está vinculado a mi 
perfil?

Vea una lista de configuraciones y funciones que se guardarán 
en el perfil activo�

Mas perfiles

Acceda a configuraciones de perfil adicionales, ubicadas dentro 
de la pestaña Configuración del vehículo� Para más información 
sobre la configuración de Uconnect, consulte "Configuración de 

Uconnect" en "Multimedia" en su Manual del Propietario�

Borrar un perfil

1� En la pestaña Editar perfil, presione el botón Eliminar perfil�
2� Aparecerá una ventana emergente que le pedirá al usuario que confirme la supresión� Con-

firme la eliminación�



SISTEMA DE INFORMACIÓN Y ENTRETENIMIENTO — 20

3� El perfil se eliminará� Todos los ajustes y características guardados en ese perfil se per-
derán�

Botón borrado de perfil en edicion de perfil del sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 
10�25 plgs

NOTA: Después de eliminar un perfil, aparecerá una ventana emergente que indica que el 
perfil activo ha sido eliminado, y le dará la opción para deshacer la eliminación� Pulse el 
botón Deshacer para detener la eliminación Esta ventana emergente se cerrará en cinco 
segundos�

CONECTAR UN PERFIL A LA NUBE

Se puede conectar un perfil local a su cuenta y guardada  servicios Uconnect en la nube 
usando su teléfono móvil dispositivo o computadora portátil� 
Para iniciar:
1� Presione "Conectar cuenta" en la lista de configuraciones�
2� Ingrese la información de su cuenta de Servicios Uconnect�
El sistema vinculará las cuentas�

NOTA: Si una cuenta Mopar® ya está conectada, puede presionar "Cuenta en la nube" para 
guardar el perfil y cualquier actualización�

3� Si no tiene una cuenta de Uconnect Services, debe puede crear uno a través de esta confi-
guración� Para comenzar, seleccione "Crear una cuenta"�

4� Luego, ingrese su dirección de correo electrónico� El sistema comprobará si es un correo 
electrónico válido� Si el correo electrónico es válido y está vinculado a una cuenta, el sis-
tema lo marcará para iniciar sesión utilizando el correo electrónico actual�

5� Si no existe una cuenta con ese correo electrónico, una confirmación se enviará un correo 
electrónico� Complete el proceso desde este correo electrónico�

6� Cuando haya confirmado la cuenta a través de su correo electrónico, inicie sesión en la 
nueva cuenta� El sistema mostrará “Guardar automáticamente en la nube”�

7� Si selecciona “No”, la configuración finaliza y volverá a la última pantalla�
8� Si selecciona “Sí”, el sistema le preguntará si desea activar "Descarga automática desde 

la nube"�
9� Si se selecciona "Sí", en cualquier momento que el sistema Uconnect y  cuenta está vincu-

ladas a un perfil, el sistema automáticamente descargar la configuración y preferencias�
10� Para finalizar la configuración, regrese a la aplicación Perfiles en la radio e inicie sesión 

en su cuenta en la nube�
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Ajustes de cuenta en la nube (Si así está equpiado)

Una vez que la cuenta se encuentre vinculada, usted puede establecer los ajustes de la cuen-
ta�

Configuración de la 
cuenta en la nube Descripción

Perfil de carga auto-
mática

Los ajustes disponibles son modo "Activado" y modo "Desac-
tivado"� Si se selecciona "Activado", el sistema le solicitará el 
ingresar la contraseña de la cuenta� La información del perfil 
activo será automáticamente descargada de la nube al vehícu-
lo� El texto debajo del nombre de la configuración mostrará si el 
El Perfil está actualizado�

Guardar perfil de 
forma automática

Los ajustes disponibles son "Activado" y "Desactivado"� Si se 
selecciona "Activado", el sistema le solicitará ingresar la con-
traseña de la cuenta� La información del perfil será automáti-
camente descargada del vehículo a la nube� El texto debajo de 
la configuración mostrará la última vez que se activó el perfil 
sincronizado con la nube�

Cerrar Sesión

Cuando seleccione la opción  "Cerrar sesión", el sistema solici-
tará la contraseña de su cuenta haciendo la siguiente pregun-
tará "¿Está seguro de que desea desconectar este perfil de la 
nube?"� Seleccione "Sí" y el sistema cerrará la sesión del perfil�

Borrar perfil de la nube

Cuando selecciona la opción "Borrar perfil de nube", el sistema 
le solicitará la contraseña de su cuenta� Enseguida aparecerá 
la siguiente pregunta "¿Está seguro de que desea borrar este 
perfil de la nube?"�Borrar este perfil de la nube lo eliminará de 
todos los vehículos actualmente conectados”� Seleccione "Sí"; 
el perfil se borrará de la cuenta en la nube� El perfil local tam-
bién se puede borrado del vehículo�

MODO VALET

El modo Valet bloqueará todos los perfiles de conductor y en ciertos vehículos, limitará el 
desempeño�

Modo Valet del Sistema Ucconect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

Presione el botón Modo Valet en el menú Todos los perfiles en la esquina inferior izquierda 
de la pantalla táctil� Aparecerá una ventana emergente preguntando si desea ingresar al 
Modo Valet� Presione "Sí" para ingresar o “Cancelar” para regresar al menú Todos los per-
files�
Si selecciona “Sí” y es la primera vez que tiene ingresó al Modo Valet, el sistema Uconnect le 
indicará para ingresar un PIN de activación del modo Valet� 
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Este PIN de cuatro dígitos es necesarios para activar y desactivar el Modo Valet� Una vez 
ingresado el PIN, presione el botón Ir; el vehículo entrar en el modo de valet�
Aparecerá un símbolo de "bloqueado" sobre el icono del perfil del conductor en la barra de 
estado superior�

Exiting Valet Mode

Modo de salida sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

Cuando se arranca el vehículo o se colocó previamente en Modo Valet, una ventana emer-
gente mostrará que el vehículo está en Modo Valet� Seleccione "Sí" para desactivar el modo 
Valet� Alternativamente, presione el icono de perfil bloqueado en la barra de estado supe-
rior para salir del modo Valet�
Ingrese su PIN de modo Valet de cuatro dígitos y presione "Ir"� El modo ayuda de cámara se 
desactivará� El sistema Uconnect cargará el último perfil activo antes de colocar el vehículo 
en Modo Valet�

Modo PIN Valet sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs 

NOTA: El Modo Valet no se puede activar o desactivar mientras el vehículo está en movi-
miento� Para la activación y desactivación, tendrá 10 intenta ingresar su PIN de cuatro 
dígitos� Después de 10 sin éxito intentos, el sistema Uconnect cancelará la activación/
desactivación, y no estará disponible para30 minutos�

NOTIFICACIONES

Una notificación aparecerá en la pantalla táctil con ciertas características sean activadas o 
cambiadas o bien de eventos que ocurran en el sistema�

Lista de Notificaciones en el sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs
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Las notificaciones se mostrarán en la pantalla táctil independientemente de en qué menú o 
modo se encuentra� Presione el botón OK o X para eliminar la notificación� Si la notificación 
no se borra manualmente, el sistema Uconnect borrará automáticamente la notificación� 
Las notificaciones se almacenarán en el cajón de notificaciones� Para acceda a la lista, pre-
sione el icono de la campana en la barra de estado superior� Las notificaciones más recien-
tes se mostrarán en la parte superior de la lista� A se mostrará un máximo de cuatro notifica-
ciones en la Lista de notificaciones� Si se presentan más de cuatro, presione el botón Botón 
de flecha hacia arriba o hacia abajo para desplazarse por la lista�

Campana de Notificación del sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

NOTA: Cuando el vehículo esté en movimiento, solo podrá desplazarse a través de dos 
páginas de menú�

Notificaciones Urgentes

Una notificación urgente es un pequeño mensaje que aparece en su propio cuadro cerca de 
la parte superior de la pantalla y desaparece solo después de unos pocos segundos�

Ventanas emergentes

Aparece una ventana con botones que puede seleccionar o una lista de opciones para elegir� 
Puede descartarlo presionando "X"�
Al pulsar sobre una notificación se le redirigirá a la aplicación o modo aplicable�
Presione el botón Eliminar para eliminar la notificación; usted también puede deslizar el 
dedo hacia la derecha o hacia la izquierda para eliminar la notificación�
Presiona el botón No mostrar de nuevo a fin de prevenir que aparezcan en el futuro�

Borrar una Notificación en el sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

Presione el botón Borrar todo para eliminar todas las notificaciones� Al apagar el vehículo 
y luego encenderlo, todas las notificaciones serán removidas� Puede ajustar la configura-
ción de Notificación para establecer qué tipo de Notificaciones recibirá� Presione el botón 
de  Notificaciones en la Configuración mientras ve la lista de notificaciones, o a través de la 
pestaña Ajustes en Modo Vehículo, seleccione el Menú de configuración de notificaciones�
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Las siguientes Notificaciones se pueden desactivar/activar a través del sistema Uconnect:

 � Notificaciones de navegación predictiva
 � Nuevos mensajes de texto
 � Llamadas perdidas
 �  Ventanas emergentes favoritas del gráfico de aplicaciones
 � Gráfico de aplicaciones Desfavorecer ventanas emergentes

SEGURIDAD E INFORMACION GENERAL

Asistente de llamadas (Si así está equipado)

Si su vehículo está equipado con esta función y está dentro del alcance celular, y tiene ade-
más una suscripción activa, es posible que pueda conectarse a lo siguiente:

 � Llamada de asistencia en carretera
 � Atención al cliente de Uconnect
 � Cuidado del vehículo presionando el botón ASSIST

NOTA: La asistencia en carretera y el eistema SOS requieren una cuenta activa configu-
rada con  Brand Connect�

En la medida en que tales llamadas incurran en costos adicionales, serán su responsabilidad� 
Por ejemplo, si los servicios de remolque son necesarios, se puede incurrir en un cargo de-
pendiendo de los términos de su garantía o la cobertura de su compañía de seguros� Si Se 
proporciona asistencia en carretera a su vehículo, usted acepta la responsabilidad de los 
gastos en los que pueda incurrir�
Brand Connect puede registrar y monitorear su conversaciones con llamada de asistencia 
en carretera, Atención al cliente Uconnect o Atención al vehículo, ya sea que las conversa-
ciones se inician a través de Brand Connect en su vehículo, o a través de un teléfono fijo o 
móvil, y puede compartir la información obtenida a través de dicha grabación y seguimiento 
de acuerdo con la normativa regulatoria� Usted reconoce, acepta y consiente en cualquier 
grabación, seguimiento o intercambio de información obtenidos a través de dichas graba-
ciones de llamadas�

Llamada SOS y llamada automáticas SOS (Si así está equipado)

El sistema SOS Call es un sistema telefónico integrado que le permite conectarse con un 
agente en caso de emergencia� Usted tiene la opción de  pulsar el botón de llamada SOS en 
el Espejo Retrovisor o Consola Superior para contactar a un agente, si el equipamiento del 
vehículo lo permite, con llamada SOS automática, cuando el sistema detecta un bloqueo, o 
se realizará una llamada automáticamente�

Instrucciones de operación SOS

1� Presione el botón de llamada SOS en el espejo retrovisor o consola superior�

NOTA: En caso de que el botón de llamada SOS se presione por error, habrá un retraso de 
10 segundos antes de que el sistema de llamada SOS inicie una llamada a un agente del 
servicios de emergencia� Para cancelar la conexión de llamadas SOS, presione el botón 
de llamada SOS en el retrovisor, espejo o consola del toldo o bien presione el botón de 
Cancelación en la pantalla del teléfono� Cuando la llamada sea terminada aparacerá una 
luz de color verde ubicada en el espejo retrovisor o la consola superior apagada�
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2� La luz LED en el espejo retrovisor o en la consola del techo se encenderá en color verde 
una vez que se conecte al servicio de atención de emergencias�

3� Una vez que se establece una conexión entre el vehículo y el servicio de emergencia, el sis-
tema SOS de llamadas puede transmitir la siguiente información al sistema de servicios 
de emergencia�

 � Indicación de que el ocupante realizó una Llamada SOS�
 �  La marca del vehículo�
 �  Las últimas coordenadas GPS conocidas del vehículo (si así equipado)�

4� Usted deber tener la posibilidad de hablar con un agente del servicio de emergencia, a 
través del sistema de audio del vehículo, para determinar si se necesita ayuda adicional�

 ¡ADVERTENCIA!

Obedezca SIEMPRE las leyes de tránsito y preste atención a la carretera�
Todo el tiempo preste su completa atención mientras conduce para mantener un control 
seguro de su vehículo� Sólo use e interactúe con las características y aplicaciones cuando 
sea seguro hacerlo� El incumplimiento de esta advertencia puede resultar en una colisión, 
lesiones personales graves y/o la muerte�

NOTA: Su vehículo puede estar transmitiendo datos por autorización por el suscriptor�

Una vez que se realiza una conexión entre el Sistema de Llamada SOS y los Servicios 
de Emergencia Agente, el agente puede ser capaz de abrir una conexión de voz con el 
vehículo para determinar si se requiere apoyo adicional� Una vez que el agente abre una 
conexión de voz con la llamada SOS del sistema del vehículo, el operador debe ser capaz 
de hablar con usted u otros ocupantes del vehículo y escuchar sonidos ocurriendo en el 
vehículo� La llamada SOS del vehículo permanecerá conectada con el agente la dé por 
terminada�

5� El Agente de Servicios de Emergencia puede intentar ponerse en contacto con los servi-
cios de emergencia apropiados y proporcionarles información importante sobre la ubi-
cación GPS del vehículo para ubicar su localización por Coordenadas�

 ¡ADVERTENCIA!

Si alguien en el vehículo podría estar en peligro (por ejemplo, incendio o el humo es visible, 
condiciones peligrosas de la carretera o ubicación), no espere a tener  contacto de voz 
através de una llamada al agente del servicio emergencia� Todos los ocupantes deben sa-
lir de la vehículo inmediatamente y trasladarse a un lugar más seguro�
Nunca coloque nada sobre o cerca de la red operable del vehículo y/o antenas GPS� Usted 
podría prevenir que la red y su recepción de GPS sea operable al hacer una llamada de 
emergencia con su vehículo� Una red operable con  recepción de señal GPS son necesarios 
para que el sistema SOS Call funcione correctamente�
El sistema de llamadas SOS Call está integrado en el sistema eléctrico� No agregue acce-
sorios eléctricos no autorizados al  sistema eléctrico� Hacerlo podría evitar que las llama-
das  del vehículo sea completadas de manera exitosa con el servicio de emergencia SOS� 
Para evitar interferencias que puede hacer que el sistema SOS Call falle, nunca instale 
equipos no originales (por ejemplo, radios móviles bidireccionales,Radio Banda Civil, gra-
badora de datos, etc�) al sistema eléctrico de su vehículo o lleve a cabo modificaciones a 
la antena� SI SU VEHÍCULO PIERDE ENERGÍA DE LA BATERÍA POR CUALQUIER MOTIVO 
(INCLUSO DURANTE O DESPUÉS DE UN ACCIDENTE),LAS FUNCIONES, APLICACIO-
NES Y LOS SERVICIOS, ENTRE OTROS, NO FUNCIONARÁN�
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 ¡ADVERTENCIA!

Modificaciones a cualquier componente del sistema de llamadas SOS podría hacer que el 
sistema de bolsas de aire falle cuando necesite ser activado� Usted podría sufrir  lesiones 
si el sistema de bolsas de aire no está listo para asistirle en caso necesario�

SOS Call System Limitations

Si el sistema SOS Call detecta un mal funcionamiento, cualquiera de los lo siguiente puede 
ocurrir en el momento en que el mal funcionamiento es detectado, y al comienzo de cada 
ciclo de encendido:

 � La luz del espejo retrovisor se iluminará continuamente rojo�
 � La pantalla del teléfono en la radio mostrará lo siguiente mensaje "El teléfono 

del vehículo requiere servicio� Por favor, póngase en contacto con su distribui-
dor"�

 � Un mensaje de audio en el vehículo indicará "Teléfono del vehículo requiere 
servicio� Por favor, póngase en contacto con su distribuidor�"

 ¡ADVERTENCIA!

Ignorar la luz del espejo retrovisor podría significar que se no tendría servicios de llamada 
SOS� Si la luz del espejo retrovisor está encendida, haga que un distribuidor autorizado 
repare el sistema SOS Call inmediatamente�
El módulo de control de sujeción de ocupantes enciende la luz de advertencia de la bol-
sa de aire en el panel de instrumentos si se detecta un mal funcionamiento en cualquier 
componente del sistema� Si la luz de advertencia de la bolsa de aire está encendida, haga 
que un distribuidor autorizado repare el sistema de control de retención de ocupantes 
inmediatamente�

Incluso si el sistema de llamadas de emergencia SOS Call es completamente funcional, hay 
factores fuera del control Stellantis que puede inhibir o detener el funcionamiento del siste-
ma de emergencias SOS� Estos incluyen, pero no se limitan a, los siguientes factores:

 � La llave de ignición está en posición OFF�
 � Los sistemas eléctricos del vehículo no están intactos� El software y/o hard-

ware del sistema SOS Call resulten dañados durante  un choque�
 � La batería del vehículo pierde energía o se desconecta durante un choque con 

otro vehículo�
 � Cobertura tecnológica de señales LTE (voz/datos) o 4G (datos) y/o posiciona-

miento global�
 � Las señales de satélite no están disponibles o están obstruidos�
 � Congestión de la red�
 � Condiciones meteorológicas�

 ¡ADVERTENCIA!

SIEMPRE obedezca las leyes de tránsito y preste atención a la carretera�
Siempre se requiere toda su atención mientras conduce para mantener un control seguro 
de su vehículo� Solo use y interactuar con las características y aplicaciones cuando sea 
seguro hacerlo� Si no se sigue esta advertencia, el resultado podría ser lesiones graves 
por una  colisión y/o la muerte�
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NOTA: Su vehículo puede estar transmitiendo datos según lo autorizado porel suscriptor�

Nunca coloque nada sobre o cerca del vehículo o antenas GPS� Podría evitar una recep-
ción de señal GPS, que puede evitar que su vehículo realice una llamada de emergencia� 
Una conexión de red operable y un GPS son requeridos para que el sistema SOS Call fun-
cione  apropiamente�

Caracteristicas de seguridad

GUIAS DE SEGURIDAD

 ¡ADVERTENCIA!

SIEMPRE obedezca las leyes de tránsito y preste atención a la carretera� Siempre se re-
quiere toda su atención mientras conduce para mantener un control seguro de su vehículo� 
Solo use y interactuar con las características y aplicaciones cuando es seguro hacerlo� Si 
no se sigue esta advertencia, se puedeuna colisión y muerte o lesiones personales graves�

 � Por favor, lea y siga estas precauciones de seguridad� Su omisión podría  resul-
tar en lesiones o daños a la propiedad�

 � NO coloque ningún objeto a la pantalla táctil� Hacerlo puede provocar daños en 
la pantalla táctil�

 � Familiarizarse con las funciones y aplicaciones de Uconnect en el vehículo an-
tes de conducir en la carretera por lo que el uso del sistema Uconnect será más 
intuitivo y no requerirá una visualización prolongada de la pantalla mientras 
Estás conduciendo�

 � Al conducir, solo debe observar la pantalla táctil por vistazos cuando sea se-
guro hacerlo� Si requiere observar por un tiempo más prolognado la pantalla�

 �  Busque una zona donde pueda estacionarse para llevar a cabo esta acción de 
forma más segura�

 � Deje de usar inmediatamente el sistema si ocurre un problema� El no hacerlo 
puede ocasionar lesiones o daños al producto�  

 � Asegúrese de que el nivel de volumen del sistema esté ajustado a un nivel que 
todavía le permite escuchar el tráfico exterior y emergencia vehículos�

CYBERSEGURIDAD

Dependiendo de la aplicabilidad, su vehículo puede ser capaz de enviar o recibir información 
desde un cable o red inalámbricos� Esta información permite que los sistemas y caracterís-
ticas en su vehículo funcionen apropiadamente� 
Su vehículo puede estar equipado con ciertas características de seguridad para reducir el 
riesgo de accesos no autorizados e ilegales a los sistemas vehiculares y sus comunicaciones 
inalámbricas�
La tecnología de software del vehículo continúa evolucionando con el tiempo y Stellantis 
México, trabajando con sus proveedores, evalúa y toma las medidas apropiadas según sea 
necesario� Como siempre, si experimenta algún  comportamiento inusual, póngase en con-
tacto con un distribuidor autorizado o consulte su Manual del propietario para obtener In-
formación de contacto adicional�
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El riesgo de acceso no autorizado e ilegal a los sistemas vehiculares de su vehículo pueden 
seguir existiendo, incluso si la más recientes versión del software del vehículo (como el soft-
ware Uconnect) es instalado�

 ¡ADVERTENCIA!

No es posible conocer o predecir todos los posibles resultados si los sistemas de su ve-
hículo son violados� Es posible que los sistemas del vehículo, incluidos los sistemas rela-
cionados con la seguridad, podría verse afectados o podría ocurrir una pérdida de control 
del vehículo que puede resultar en un accidente que involucre lesiones graves o la muerte�
SOLO inserte dispositivos/componentes de probada confianza en su vehículo� Los me-
dios de comunicación de origen desconocido podrían contener software malintencionado 
y, si está instalado en su vehículo, puede aumentar la posibilidad de que los sistemas de 
su vehículo sean violados�
Como se ha mencionado si usted experimenta un comportamiento inusual en su vehículo , 
llévelo a su distribuidor autorizado para recibir atención�

NOTA: Para   ayudar a mejorar aún más la experiencia del usuario, características,estabilidad, 
etc�, y minimizar riesgos potenciales, los propietarios de vehículos deben verificar ru-
tinariamente www�driveuconnect�com (residentes de EE� UU�) o www�driveuconnect�ca 
(residentes canadienses) para conocer los Actualizaciones de software de Uconnect�

USO SEGURO DEL SISTEMA UCONNECT

 � El sistema Uconnect es un dispositivo electrónico sofisticado� No se deje al 
alcance de niños pequeños�

 � La pérdida auditiva permanente puede ocurrir si usted reproduce su sistema 
de audio a volúmenes altos� El tomar las precauciones al ajustar el volumen es 
recomendable�

 � Mantenga alejadas las bebidas, la lluvia y otras fuentes de humedad del siste-
ma� Además de daños, la humedad puede causar descargas eléctricas en cual-
quier dispositivo electrónico�

NOTA: Muchas características de este sistema dependen de la velocidad� Po este motivo, 
no es posible usar las características de la pantalla táctil si el vehículo está en movi-
miento�

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

 � No presione la pantalla táctil con objetos puntiagudos o rugosos (bolígrafo, 
memoria USB, joyas, etc�), que podrían arañar la superficie� No rocíe ningún lí-
quido o producto químico directamente sobre la ¡pantalla! �

 � Use paños de limpieza de  microfibra limpio y seco para limpiar la pantalla 
táctil� Si es necesario, use un paño sin pelusa humedecido con un solución de 
limpieza, como alcohol isopropílico o con una relación de solución de alcohol 
isopropílico y agua de 50:50� Asegúrese de seguir las precauciones e indicacio-
nes del fabricante�

 � Si es necesario, utilice un paño sin pelusa humedecido con solución de limpie-
za, como alcohol isopropílico o un proporción de solución de alcohol isopropíli-
co y agua de 50:50� Ser asegúrese de seguir las precauciones del fabricante del 
solvente y direcciones�
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Informacion general

La siguiente declaración reglamentaria se aplica a todos los equipos de radio frecuencia 
(RF) equipados en este vehículo:
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC y con Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico Estándar(es) RSS exento de licencia de Canadá� 
La operación es sujeto a las dos condiciones siguientes:
1� Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y 2� Este dispositivo deberá 

aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar 
interferencias de operación no deseadas�

2� Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda 
causar su operación no deseada�

NOTA: Cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento podría anular la autoridad para operar el equipo�

MODOS UCONNECT
Controles de Audio en el volante (Si así está equipado)

Los controles de audio están ubicados en la parte delantera del volante en el lado derecho�
La longitud de la pulsación en ciertos botones puede cambiar la función de estos botones�

Sistemas de Control Remoto

1 —Sintoniza estaciones de radio/pistas
2 —Disminuye el volumen
3 —Incrementa el volumen
Controles +/-
En los modos de radio, medios y teléfono, usando esto puede aumentar o disminuir el volu-
men�

CONTROL ROTATIVO DEL VOLANTE

 � Girar hacia arriba en el modo de radio para seleccionar la estación de radio an-
terior y hacia abajo para seleccionar la siguiente estación�

 � Girar hacia arriba en el modo multimedia para seleccionar la estación previa y 
hacia abajo para seleccionar la siguiente pista�
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CONTROLES EN EL TUNEL CENTRAL

Un control giratorio está presente en el túnel central a la derecha al lado de la palanca de 
cambios y tiene una funcionalidad diferente dependiendo del tipo de selección (prensado) 
y/o rotación�

Tunel central de control rotatorio

Acción de Pulsación rápida

Esto activará o desactivará la función Silencio (Mute) para la reproducción de pistas de au-
dio, estaciones de radio, transmisión de aplicaciones y llamadas entrantes�

Acción de Pulsación prolongada

Esto activará o desactivará el sistema Uconnect�

Acción de Rotar

Esto incrementará o disminuirál volumen�

Pantalla de Inicio

Operación de la pantalla de inicio

La pantalla de inicio proporciona al usuario un Menú Principal Personalizable� En la pantalla 
de inicio, el usuario puede crear "páginas" y agregar widgets, que le permiten contar con ac-
cesos directos a funciones y aplicaciones� Se pueden crear Un total de cinco páginas� Para 
acceder a las páginas creadas, desliza el dedo izquierda o derecha en la pantalla�

Menú de Inicio sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

NOTA: Mientras el vehículo está en movimiento, el botón Mis páginas no estará disponi-
ble� Si se encuentra creando, cambiando o eliminando una página en el  vehículo y éste 
comienza a moverse, un mensaje emergente aparecerá y bloqueará las funciones�
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Crear una Nueva Página

Para crear una página nueva:
1� Presione el icono de la pantalla de inicio en la barra de menú�
2� Presione "Agregar página" al final del carrusel de la pantalla de inicio�

NOTA: Su vehículo debe estar en PARK para realizar esta función�  Una vez que se crea 
una nueva página, habrá ubicaciones para agregar Widgets y cambiar el diseño de los 
Widgets (si así está equipado)� Se permite un máximo de cinco páginas�

Opción Mis páginas Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

1 — Botón Reordenar páginas
2 — Botón Agregar páginas
3 — Botón Eliminar páginas

Reordenando Páginas

Reordenando Páginas Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

Las páginas se pueden reordenar en la pantalla de inicio� Para llevarlo a cabo:
1� Presione el icono de la pantalla de inicio en la barra de menú�
2� Pulse "Mis páginas"�
3� Pulse "Reordenar páginas"�
4� La pantalla mostrará todas las páginas disponibles� Pulsa y mantenga pulsado la página 

deseada y, a continuación, arrástrela al directorio deseado�
5� Una vez completado, presione "Listo" para regresar a la página principal, o presione "Can-

celar" para deshacer el cambio y volver a la pantalla de inicio�

Borrar una Página

Para eliminar una página:
1� Presione el icono de la pantalla de inicio en la barra de menú�
2� Navegue hasta la página que desea eliminar�
3� Pulse "Mis páginas"�
4� Presione "Eliminar página actual"� La página actual será removida inmediatamente�
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NOTA: Aparecerá una ventana emergente en la pantalla que indica que el se ha eliminado 
la página actual� Una opción Deshacer será mostrada en la ventana emergente� Púlsalo 
para deshacer la página�

WIDGETS

En la pantalla de inicio, el usuario puede agregar widgets a su páginas� Estos widgets pro-
porcionarán una manera fácil de acceder características específicas de radio como los con-
troles de radio, el mapa de navegación y controles de clima� Los widgets se pueden  agregan, 
eliminan o reorganizan fácilmente en el Inicio pantalla�

Widgets sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

1 — Agregar Widgets
2 — Atajos  Widgets
Además de ser un acceso directo a esa característica, el Widget permite al usuario interac-
tuar directamente con la función (es decir, ajustar la temperatura del vehículo y cambiar los 
medios fuentes)� Algunos de los widgets disponibles son:

Nombre del Widget Descripción

Ejecutando ahora

Este widget mostrará lo que se está reproduciendo actual-
mente en la pestaña Medios� El usuario puede cambiar la 
fuente, seleccione una nueva estación de radio, cambie la 
pista de audio actual y seleccione entre Emisoras de radio 
preestablecidas�

Comfort Este widget mostrará y permitirá al usuario ajustar la tempe-
ratura actual del vehículo y el flujo de aire seleccionado�

Teléfono — Favoritos
Este widget mostrará los números de teléfono favoritos para 
el perfil activo� El usuario puede seleccionar un número de te-
léfono e iniciar una llamada�

Teléfono — Recientes
Este Widget mostrará las llamadas más recientes realizadas 
desde el perfil activo� El usuario puede seleccionar un número 
de teléfono e inicie una llamada�

Atajos

Este widget mostrará los accesos directos disponibles para 
funciones específicas de radio o vehículo� El usuario puede 
agregar accesos directos a la lista y seleccionarlos para acti-
var ese menú o función específica�

Asientos

Este widget mostrará los controles para los asientos con ca-
lefacción y ventilación o el volante con calefacción�
 El usuario puede encender o apagar los asientos con calefac-
ción y ventilación en el volante�

Navegación —Si así está 
equipado

Este widget mostrará y permitirá al usuario utilizar la función 
de navegación dentro del vehículo para navegar hacia y desde 
destinos específicos�

Viaje A/B (si así está 
equipado)

Estos Widgets muestran información del viaje
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Nombre del Widget Descripción

Desempeño de Widgets(si 
así está equipado)

Este widget abrirá la funcionalidad de páginas de rendimien-
to�

NOTA: Widgets adicionales pueden estar disponibles y pueden ser vehículo específico 
dependiendo de las características equipadas�

Adicionar/Cambiar un Widget

Adición/Cambio de un Widget sistema Uconnect 5/5 NAV con 10�25 plgs

Para añadir o cambiar un widget:
1� Pulse el icono Inicio en la barra de menú�
2� Deslice el dedo hasta la página deseada donde el nuevo widget será añanido�
3� En el widget, pulse el botón Editar (lápiz)�
4� Se mostrará una lista de widgets� Seleccione el que desee�
El widget aparecerá en la ubicación seleccionada� Si un El widget anterior estaba presente, 

será reemplazado por el nuevo�
5� Para ver la función en pantalla completa, presione el botón Ampliar en el Widget�

NOTA: Los widgets se pueden reorganizar en una página� Presione, mantenga, presione y 
arrastre el widget a la ubicación deseada� Los widgets no se pueden duplicar en la misma 
página de inicio� Por ejemplo: no se pueden mostrar dos widgets multimedia en la misma 
página de inicio� Si el mismo widget está duplicado en múltiples páginas de inicio, los 
tipos de cambios realizados dentro de ese widget se actualizará en todos los widgets 
del mismo contenido� Cambiar la fuente a FM en el widget de medios en una página de la 
pantalla de inicio cambiará la fuente en el cuadro Widget multimedia en todas las demás 
páginas de la pantalla de inicio�

Selección de Widget con sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla 10�25 plgs

Eliminar un Widget

Para eliminar un widget:
1� Pulse el icono Editar (lápiz) en el widget�
2� De la lista de widgets disponibles, presione el botón Eliminar (Widget)
3� El widget seleccionado se eliminará de la página�
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MODO MEDIOS

INTRODUCCION

El modo multimedia proporciona acceso a toda la radio y funciones relacionadas con el dis-
positivo conectado al sistema Uconnect� En el modo multimedia, puede guardar sus estacio-
nes de radio favorita, transmitir música desde su USB o Sistema de comunicación inalámbri-
ca y ajustar la configuración del sistema audio�
Se puede acceder al modo multimedia presionando el botón Media en la barra de menús� 
Para cambiar entre los diferentes páginas, desliza el dedo hacia la izquierda o hacia la dere-
cha en la pantalla o presiona la opción en la pantalla�

Modo Media sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

Barra de selección de origen personalizada

La barra de selección de fuente se puede personalizar para facilitar selección de sus bandas 
de radio más escuchadas (AM, FM o SiriusXM®(si así está equipado)) o dispositivos conec-
tados (USB o sistema de comunicación inalámbrica)� La barra de selección de origen apa-
recerá en el cuadro Reproducción y Fuente y se actualizará cuando se Personalízalo� Para 
cambiar la fuente, pulse la opción deseada opción en la barra�
Para empezar a personalizar la barra de selección de origen:
1� Presione la pestaña Fuentes o Todas las fuentes en el modo multimedia�
2� Mantenga presionada la opción de fuente deseada, y luego arrastre la opción selecciona-

da a uno de los cuadrados�
3� Libere la nueva opción� La barra se actualizará para mostrar tu cambio�

NOTA: Si ya hay una opción de fuente presente en la ubicación deseada, la opción Nueva 
fuente sobrescribirá la anterior�

Las fuentes también se pueden cambiar en el menú Fuente simplemente presionando una 
de las opciones disponibles� El menú Reproducción ahora mostrará la opción seleccionada y 
el sistema reproducirá audio relacionado con esa fuente�
Las opciones de origen son:

 � FM
 � AM
 � SiriusXM® (si  así está equipado)
 � Conexión inalámbrica
 � USB 1
 � USB 2 (si así está equipado)
 � USB 3 (si así está equipado)
 �  Tarjeta SD (si así está equipado)
 � Audio/vídeo 1 (si así está equipado)
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 � Audio/vídeo 2 (si así está equipado)
 � Cable auxiliar
 � CD (si así está equipado)
 � Android Auto™ (si así está equipado)
 � Apple CarPlay® (si así está equipado)
 � Alexa  (si está equipado)

NOTA: Los puertos USB del vehículo admiten dispositivos FAT16/32 y NTFS USB� Los 
dispositivos USB FAT/FAT8 no son compatibles� 

Al seleccionar sistema de comunicación inalámbrica, Android Auto™ o Apple CarPlay® 
desde la pantalla Fuentes, y no hay dispositivos conectados, aparecerá una ventana 
emergente "No hay dispositivo conectado� ¿Quieres conectar o emparejar un dispositi-
vo?"� Al presionar "OK" se le dirigirá al Administrador a la pantalla de dispositivos donde 
podrá conectar un dispositivo existente o emparejar un dispositivo nuevo� Al presionar 
"Cancelar" le dirigirá de nuevo a la pantalla Medios�

Menú de selección de fuentes en el sistema Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25plgs

CONTROLES MODO MULTIMEDIA

Mandos con modo Multimedia Uconnect 5/5 NAV con  pantalla de 10�25 plgs

1 — Barra de selección de origen
2 — Menú de selección de fuente
3 — Pestaña Ahora jugando
4 — Pestaña Examinar
5 — Pestaña Configuración de audio6 — Botón Todos los ajustes preestablecidos
7 — Botón de preajuste
8 — Buscar abajo
9 — Botón de sintonización
10 — Botón Buscar
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Control de volumen y encendido/apagado

Pulse la perilla de control VOLUME y On/Off de la pantalla para encender y apagar el siste-
ma Uconnect�
El control de volumen electrónico gira continuamente (360 grados) en cualquier dirección, 
sin parar� Girando la perilla de control VOLUME y On/Off aumenta el volumen, y girando en 
sentido contrario a las agujas del reloj lo disminuye�
Cuando se enciende el sistema de audio, se configurará el sonido al mismo nivel de volumen 
que la última vez que se reprodujo�

Botón de silencio

Pulse el botón MUTE para silenciar o reactivar el control de sintonización/desplazamiento 
y desplácese por el dial central en el lado derecho del volante para aumentar o disminuir la 
frecuencia de la estación de radio� Empujar El botón de dial central para elegir una selección�

Buscar hacia arriba y buscar hacia abajo

Presione y suelte el botón Buscar hacia arriba o Buscar hacia abajo para sintonizar el radio a 
la siguiente estación disponible o canal� Durante una función Buscar arriba/abajo, si la radio 
llega a la estación de inicio después de pasar por toda la banda dos veces, el radio se deten-
drá en la estación donde comenzó�

Búsqueda rápida hacia arriba y búsqueda rápida hacia abajo (Si así está equi-
pado)

Mantenga presionado y suelte el botón Buscar hacia abajo para avanzar la radio a través del 
las estaciones o canales disponibles a un ritmo más rápido� La radio se detiene en la siguien-
te estación o canal disponible cuando el en la pantalla táctil se libera�

NOTA: Mantener presionado el botón Buscar hacia arriba o Buscar hacia abajo escaneará 
las diferentes bandas de frecuencia en un ritmo más lento�

Sintonía

Presione el botón sintonizar ubicado en la parte inferior de la pantalla del radio para sintoni-
zar directamente una estación de radio deseada o canal�
Pulse el botón de número disponible en la pantalla táctil para comenzar a seleccionar una 
estación deseada� Una vez que un número se ha introducido, cualquier número que ya no 
esté disponible (estaciones a las que no se puede llegar) se convertirán en desactivado/
atenuado�
Una vez introducido el último dígito de una estación, pulse el botón Botón Sintonizar� Se 
cerrará la pantalla Ajuste directo y el sistema se sintonizará automáticamente con esa es-
tación�

Rastreo/Todas las estaciones

En la pestaña Examinar, dependiendo de la fuente seleccionada, las opciones seleccionables 
disponibles variarán para ver una lista de todas las emisoras de radio o pistas de audio dis-
ponibles en un dispositivo� 
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Para seleccionar una pista/estación, pulse la pista/estación deseada en la pantalla táctil; El 
sistema se ajustará a eso o reproducir esa pista de audio�

Pestaña Examinar  Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 pulgs

1 — Buscar por artista
2 — Buscar por lista de reproducción
3 — Buscar por canción

RADIO HD™ (SI ASÍ ESTA EQUIPADO)

La tecnología HD Radio™ es la evolución digital de lo analógico Radio AM/FM� Su sistema 
tiene un receptor especial, que le permite recibir emisiones digitales (cuando estén dispo-
nibles)  además de las emisiones analógicas� Las emisiones digitales proporcionan un audio 
nítido y gratuito sin estática ni distorsión�
Para obtener más información y una guía de estaciones disponibles y programación, por fa-
vor visite hdradio�com�
Para comenzar a usar HD Radio™:
1� Pulse el botón Medios�
2� Seleccione la pestaña AM o FM�
3� Seleccione el botón HD�
Cuando la recepción de HD Radio™ está habilitada y una estación con HD Radio™ transmite 
esté reproduciendo, los siguientes indicadores puede aparecer en la pantalla:

 � Logotipo de radio™ HD: este indicador se mostrará en gris Cuando se está ad-
quiriendo una estación digital y aparecerá en naranja y blanco cuando se re-
produce audio digital� Cuando este logotipo está disponible, también verá el 
distintivo de llamada de la estación (por ejemplo, WNIC), campos Título y Ar-
tista en pantalla�

 � Indicador de multidifusión (1 2 3���): Estos números aparecen si la estación ac-
tual tiene varias emisiones digitales�Presione el botón Buscar arriba o abajo 
varias veces para acceder a las demás emisiones digitales� Los números que 
se resaltan significan canales digitales disponibles donde Contenido nuevo/di-
ferente está disponible� HD1 significará el Servicio de programación principal 
y está disponible en analógico y emisiones digitales� Cualquier multidifusión 
adicional las estaciones (HD2-HD8) solo se transmiten digitalmente�

 � Arte del álbum / logotipo de la estación: Algunas estaciones de radio™ HD Lo-
gotipos de estaciones de transmisión y carátulas de álbumes asociados con la 
canción que se reproduce como parte de la transmisión de HD Radio™ servicio� 
El arte del logotipo de la estación se almacena en la radio y puede tomar hasta 
cinco minutos para aprender para cada estación que admite el servicio de logo-
tipo de estación� La carátula del álbum se transmite al principio de las cancio-
nes� Si sintoniza en el medio de una canción, el arte puede no estar disponible�
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Cuando las transmisiones de radio™ HD están activas, puede acceder a las siguientes fun-
ciones:

 � Buscar arriba y abajo: Presione para buscar al próximo fuerte emisora� Si la es-
tación actual tiene varios digitales emisiones, los números indicadores de mul-
tidifusión Monitor� Presione "Buscar" repetidamente para avanzar a través de 
todos emisiones disponibles� Si está en la última multidifusión canal, presione 
"Buscar hacia arriba" para avanzar al siguiente estación�

 � Guardar una estación de multidifusión como un ajuste preestablecido: Cuando 
el el canal está activo en la pantalla, mantenga presionado un ajuste prees-
tablecido botón; Guardará la estación en la ranura disponible�Al recuperar un 
ajuste preestablecido de memoria HD2-HD8, habrá un silencio momentáneo 
antes de que se reproduzca el audio digital a medida que el sistema adquiere 
la señal digital� Si tiene Desactivado esta función, esto se activará automática-
mente HD Radio™ emite y sintonizará el seleccionado frecuencia� Al igual que 
con cualquier estación de radio guardada, no podrá acceder a la estación guar-
dada si su vehículo está fuera del área de recepción de la estación�

 � Transmisiones del modo de juego de pelota "EN VIVO": Si una estación tiene 
un transmisión en vivo (como un juego de béisbol), "EN VIVO" puede aparecer 
en la pantalla junto a los números de multidifusión� Estos son emisiones analó-
gicas con componentes digitales (es decir,artista, título)� Si HD1 está en modo 
de transmisión en vivo, el HD El logotipo de la radio™ se presentará en color 
gris� Escuchará audio analógico; el usuario aún podrá sintonizar los canales de 
multidifusión� Área de recepción: Si está escuchando una multidifusión (HD2-
HD8) y estás al margen de la área de recepción, la estación puede silenciarse 
debido a una señal débil fuerza� Si está escuchando HD1, el sistema simple-
mente cambiará a la emisión analógica hasta la emisión digital está disponible 
de nuevo�Sin embargo, si estás escuchando cualquiera de los posibles canales 
multicast (HD2-HD8), la estación se silenciará así a menos que pueda conec-
tarse a la señal digital nuevamente� Mientras esté en este estado, aparecerá el 
texto "Buffering" durante 30 segundos� Si no es capaz de volver a conectarse a 
la señal , la pantalla se borrará y el mensaje  "HD Radio™ Signal" No disponible" 
aparecerá en el campo de artista y título�

 � Mezcla de estaciones: Cuando se recibe una estación HD1, elEl sistema repro-
ducirá la transmisión de audio analógico por unos segundos y a continuación si 
el receptor verifica que  la estación es una estación de radio™ HD, hará la transi-
ción para reproducir la transmisión de audio digital� Dependiendo de la calidad 
de la estación, puede escuchar un ligero cambio de sonido cuando la estación 
pase de la transmisión analógica a la digital� El cambio de analógico a digital o 
digital de vuelta a analógico se conoce como "mezcla"�

 � Problemas de la estación: Con el fin de proporcionar la experiencia posible, se 
ha desarrollado un formulario de contacto para informar cualquier problema 
encontrado al escuchar una estación transmitiendo con tecnología HD Radio™� 
Cada estación es propiedad y operación independiente� Estas estaciones son 
responsable de garantizar que todos los flujos de audio y campos de datos son 
precisos� 
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 � Este formulario se puede encontrar en https://hdradio�com/stations/fee-
dback/�

Solución de problemas

Experiencia Causa Acción
Falta de coincidencia 

en la alineación de tiem-
po: un usuario puede 

escuchar un breve pe-
ríodo de programación 
reproducido o un eco, 

tartamudeo o  saltarse�

El volumen analógico y digital 
de la estación de radio no 

está correctamente alineada 
o la estación está en modo 

Juego de pelota�

Ninguno� Es un tema de 
transmisión de radio� El usuario 
puede ponerse en contacto con 

la estación�

El sonido se desvanece, 
mezclándose dentro y 

fuera�

La radio está cambiando 
entre el audio analógico y el 

digital�

Problema de recepción: puede 
desaparecer a medida que el 

vehículo continúa sea conduci-
do� Apagar la radio HD puede 
forzar la radio™ a transmitir 

audio analógico�

Condición de silencio 
de audio cuando una 

multidifusión HD2-HD8 
está reproduciendo�

La radio no tiene acceso 
a señales digitales en el 

momento�

Este es un comportamiento 
normal; Espere hasta que regre-
se la señal digital� Si está fuera 
del área de cobertura, busque 

una nueva estación�

Retardo de silencio de 
audio al seleccionar un 
ajuste multidifusión 
HD2-HD8 preestableci-

do de canal�

El contenido de multidifusión 
digital no está disponible has-
ta que la transmisión de radio 
HD™ se puede decodificar 
y hacer el audiodisponible� 
Esto puede tardar hasta siete 

segundos�

Esta es una condición normal; 
Espere hasta que el audio esté 

disponible nuevamente�

La información de texto 
no coincide con el audio 
de la canción actual o no 
se muestra información 
de texto para la fre-

cuencia seleccionada

Emisión del servicio de datos 
por parte de la emisora de 

radio�

Se debe notificar al organismo 
de radiodifusión� Utilice el for-

mulario en https://
h d ra d i o � c o m / s t a t i o n s / fe e-

dback/

Tecnología de radio™ HD fabricada bajo licencia de Corporación Digital iBiquity� Patentes 
estadounidenses y extranjeras� Para patentes, véase http://dts�com/patents� Radio HD, Ar-
tista Experiencia, y los logotipos HD, RadioHD™ y "ARC" son marcas registradas o marcas 
comerciales de iBiquity Digital Corporación en los Estados Unidos y/o en otros países�

SIRIUSXM® MODO RADIO SATELITE (SI ASÍ ESTA EQUIPADO)

Radio Satelital Uconnect 5/5 NAV con pantalla SiriusXM® de 10�25 plgs
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NOTA: Algunas funciones de SiriusXM® no cuentan con soporte de los canales o conteni-
dos de SiriusXM®, por ejemplo, canciones y Favoritos del artista, notificaciones de jue-
gos deportivos, inicio de sintonía y otros� SiriusXM® Satellite Radio utiliza tecnología de 
satélite directo a receptor Tecnología de radiodifusión para proporcionar una tecnología 
clara de costa a costa contenido radiofónico� SiriusXM® es un servicio basado en sus-
cripción�

Visite www�siriusxm�com/phx/getlogin o revise su Folleto de SiriusXM® Radio en su kit del 
Manual del propietario�
Los servicios de SiriusXM® requieren suscripciones, que se venden por separado después 
de la prueba incluida con la compra del nuevo vehículo� Si Decide continuar con su servicio 
al final de su prueba suscripción, el plan que elija se renovará automáticamente y factura a 
las tarifas vigentes en ese momento hasta que llames a SiriusXM® al 866-635-2349 para 
cancelar la suscripción� Ver los términos del acuerdo del cliente de SiriusXM® en la direcc-
ción www�siriusxm�com (US) o www�siriusxm�ca (Canadá)� Todas las tarifas y programación 
están sujetos a cambios� El servicio satelital SiriusXM® es Disponible solo para mayores de 
18 años en 48 estados y DC� 
El servicio satelital SiriusXM® también está disponible en Puerto Rico (con limitaciones de 
cobertura) y Canadá� El servicio de radio por Internet está disponible en todo nuestro área 
de servicio satelital y en AK� © Radio SiriusXM® 2022Inc� SiriusXM® y todas las marcas y 
logotipos relacionados son marcas comerciales de SiriusXM® Radio Inc�
Esta funcionalidad solo está disponible para radios equipadas con  Receptor de satélite� 
Para recibir radio por satélite, el El vehículo debe estar afuera con una vista clara hacia el 
cielo�
Si la pantalla muestra "Adquisición de señal", es posible que tenga que Cambiar la posición 
del vehículo para recibir una señal�
En la mayoría de los casos, la radio satelital no puede recibe señal en estacionamientos sub-
terráneos o túneles o lugares cubiertos de estacionamiento�

Adquiera una suscripción a SiriusXM®

Tara activar la suscripción a la radio satelital SiriusXM®� Para los residentes en Estados Uni-
dos por favor consular la página www�siriusxm�com/phx/getlogin o llamar al 1-800-643-2112� 
Los residentes canadienses visitan https://www�siriusxm�ca/ o llaman al 1-888-539-7474�

NOTA: Deberá proporcionar el ID de SiriusXM® (RID) que se encuentra en la parte inferior 
de la pantalla del Canal 0� El Modo Satélite se activa presionando el boton SXM ubicado 
en la pantalla táctil�

Cuando está en Modo Satélite:
 � El botón SXM en la pantalla táctil está resaltado�
 � Los preajustes de SiriusXM® se muestran en la parte inferior la pantalla�
 � El número de canal de SiriusXM®se muestra en la centro�
 � La información del programa se muestra en la parte inferior el número de canal�
 � Los botones de función de SiriusXM® se muestran a continuación la informa-

ción del programa�

La sintonización se realiza operando el botón central a la derecha del volante�
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Además de las funciones de operación de sintonización comunes a todos los modos de ra-
dio, la reproducción y los botones relacionados están disponible en el modo SiriusXM®�

Radio Satelital Uconnect 5/5 NAV con pantalla SiriusXM® de 10,25 plgs

1 — Navegar
2 — Configuración de audio
3 — Buscar hacia abajo
4 — Buscar

Sin subscripción

Las radios equipadas con un receptor de satélite requieren un suscripción al servicio 
SiriusXM®� Cuando la radio no tiene la suscripción necesaria, la Radio es capaz de recibir el 
canal de vista previa solamente�

SiriusXM® con 360L (Si así está equipado)

El nuevo SiriusXM® con 360L ofrece más variedad de contenido para todos los usuarios, 
incluido el acceso a streaming específico de canales y contenido On Demand (una vez que la 
prueba haya expirado,se requerirá un plan de datos comprado para recibir canales de strea-
ming y contenido On Demand)� 
Esto le permite tener más control sobre su experiencia auditiva, ya que así como diseñar 
un menú de favoritos personalizable de contenido, exactamente como lo desea� El sistema 
recomendará contenido basado en sus hábitos de escucha,brindando infinitas opciones de 
escucha�

Búsqueda por voz

Pulse el botón Buscar y diga términos como su artista favorito, equipo deportivo, programa 
de entrevistas o celebridad� Él los resultados de búsqueda personalizados se ordenan por 
relevancia para el término de búsqueda hablado� El contenido más relevante es listado pri-
mero basado en el historial de escucha�

Experiencia auditiva personalizada

Las recomendaciones (Para usted) se basan en los hábitos de escucha de cada oyente� Las 
recomendaciones pueden mejorar y crecer a través de un mayor uso� Cuanto más escucha 
el oyente, mejores recomendaciones obtendrá� Canales similares también se vuelven más 
fáciles de encontrar en función de la escucha de la hostoria usuario�

NOTA: Capacidades adicionales (Recomendaciones como búsqueda por voz y personali-
zación) están disponibles sólo cuando hay una conexión de datos a la nube�
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Administración de cuentas

SiriusXM® le ha facilitado el control de la cuenta de su vehículo� Algunas características 
de la administración de la cuenta, disponibles ahora para poder accesar desde su vehículo, 
incluyen:

 � Suscripción a un servicio de audio SiriusXM®

 � Configurar un inicio de sesión para el centro de cuentas en línea
 � Creación de perfiles de audio de SiriusXM®

 � Actualización de su información de contacto
 � Ver la duración restante en su prueba de SiriusXM® y el estado de tu cuenta

Variedad de Canales

SiriusXM® no solo ofrece más de 160 canales satelitales en su vehículo, también obtienes 
todos los canales de Streaming y Contenido On Demand� De esa manera, nunca tendrá que 
perderse de su programa favorito� Los fanáticos de los deportes pueden encontrar fácil-
mente y sigue a tu equipo deportivo favorito sobre la marcha bajo la categoría Deportes en 
vivo� La característica tiene todos los eventos deportivos  NFL®, MLB®, NBA®, NHL®, fútbol 
americano universitario y juegos de baloncesto universitario� Transmite todos los partidos 
con covertura nacional cuandon estén disponibles�

Deportes mejorados jugada por jugada (PxP) y características de deportes 
en vivo

Sus equipos deportivos favoritos deben estar cargados en su barra de favoritos de 
SiriusXM®, que se encuentra debajo de la Elemento Menú de favoritos�
Toca y mantén presionado el logotipo de la liga en la página Ahora suena� Eso luego mostrará 
el Team Preset Modal que muestra el equipos para el partido jugada a jugada que se está 
transmitiendo actualmente�
Para acceder a los distintos equipos deportivos:

1� Presiona el ícono de Medios en tu pantalla táctil y navegue hasta el ícono de SiriusXM® en 
el lado izquierdo de la pantalla�

2� Presione la pestaña Examinar donde podrá afinar su búsqueda por cada categoría sepa-
rada�

3� En la categoría Deportes, podrá buscar el juego o programa deseado� Mantenga presiona-
do el botón evento/programa para guardarlo como favorito�

También puede agregar un nuevo favorito a través del menú SiriusXM® Menú de favoritos, 
en los menús de perfil de audio� Cuándo está escuchando una estación o evento, presione el 
botón Agregar en el menú Favoritos de SiriusXM®�

Dentro de las categorías de deportes individuales, todos los canales de equipos se mues-
tran, así como los canales de deportes genéricos� Mantenga presionado un logotipo de equi-
po o un logotipo de canal y agregará /elimine el equipo a sus favoritos de SiriusXM®�

Adición de la función de Perfiles Sirius XM® 

SiriusXM® creó una función de perfil de oyente que le permite agregar/cambiar/eliminar 
perfiles de oyentes� Cuándo cambia de usuarios los favoritos, preajustes de vehículos, es-
cucha historial, recomendaciones y funciones personalizadas el sistema mostrará el último 
perfil de oyente seleccionado por el conductor�

Si se ha creado más de un perfil de SiriusXM®, al cambiar entre Driver 1 y Driver 2 
SiriusXM® en los perfiles de oyentes, la barra preestablecida del vehículo cambiará/actua-
lizará automáticamente en consecuencia� Si solo un oyente de SiriusXM® existe, entonces 
los ajustes en la barra no cambiarán�
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NOTA: Si no hay perfiles de escucha con nombre, el avatar de escucha predeterminado se 
mostrará con un texto que le pedirá que cree un perfil del oyente�

Para crear un nuevo perfil de oyente (función de velocidad restringida): 
1� En el menú Perfil y configuración, seleccione el Opción “Crear oyente”�
2� Comience a agregar un nuevo perfil de oyente usando el teclado con los caracteres que 

usted elija�
3� Después de presionar el siguiente botón, puede elegir de un conjunto de ocho avatares 

genéricos más para que personalice su perfil de oyente y, a continuación, pulse el botón 
Botón Listo�

NOTA: Los usuarios pueden descargar la aplicación para teléfonos inteligentes SiriusXM® 
y usar la identificación de radio para tener acceso gratuito si la suscripción le permite ac-
ceder  al contenido de SiriusXM® fuera de su vehículo�

NOTA: Los nombres y avatares se pueden cambiar en cualquier momento, y el cambio se 
reflejará en todos los dispositivos asociados con la misma cuenta ID del Radio�

4� Una vez que haya seleccionado un avatar, regresará al menú Perfil y configuración con el
nuevo perfil de oyente que acaba de crear�

NOTA: Si una cuenta ya tiene cinco o más oyentes, la opción a “Agregar oyente” no estará 
disponible�

La pantalla Cambiar perfil de oyente le permite cambiar entre los perfiles de oyentes exis-
tentes�
Para eliminar un perfil de oyente:
1� Mantenga presionado el perfil de oyente que desea Eliminar� Presione el botón Eliminar 

en el perfil�
2� Aparecerá un mensaje emergente y mencionará que la eliminación del perfil del oyente no 

es recuperable� Si usted están seguros de continuar, presione el botón Eliminar�

Favoritos

Presione el botón Favoritos en el perfil de escucha para ver un lista de sus estaciones favo-
ritas y establecer nuevos favoritos�
La función Favoritos le permite establecer un artista favorito o canción que se está repro-
duciendo actualmente� La radio luego usa este información para avisarle cuando el artista 
favorito o la canción se está reproduciendo en cualquier momento por cualquiera de los Ca-
nales SiriusXM®�
Puede desplazarse por la lista de favoritos presionando las flechas Arriba o Abajo ubicada 
en el lado derecho de la pantalla� El desplazarse también se puede hacer manejando el botón 
central en el lado derecho de la perilla del volante�

Eliminar favoritos

Presione la pestaña Eliminar favoritos en la parte superior de la pantalla�
Pulse el botón Eliminar en la pantalla táctil para eliminar todos los Favoritos o presione el 
ícono de Papelera al lado del Favorito a para borrarlos�

Configuración de alertas

Presione las alertas en la pestaña de configuración en la parte superior de Favoritos pan-
talla� El menú Configuración de alertas le permite elegir entre una alerta visual o una alerta 
audible y visual cuando uno de sus favoritos se transmite en cualquiera de los canales de 
SiriusXM®� Puede salir del menú Favoritos presionando el botón Atrás�
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Navegar en SXM

Pulse el botón Examinar en la pantalla táctil para editar Presets y establecer favoritos, ade-
más de proporcionar la Lista de canales de SiriusXM®�

Preajustes

Presione el botón Presets (si así está equipado) ubicado a la izquierda de la pantalla Exa-
minar�
Puede desplazarse por la lista de Presets presionando el botón Arriba o Abajo Flecha ubica-
da en el lado derecho de la pantalla�

Selección preestablecida

Se puede seleccionar un preajuste presionando cualquiera de los Preajustes� Cuando se se-
lecciona, la radio sintoniza la estación almacenado como ese Preset�

Eliminación de un ajuste preestablecido

Se puede eliminar un ajuste preestablecido en la pantalla Explorar ajustes preestablecidos
presionando el icono de la Papelera para el Preset correspondiente�

Zona de juegos

Presione el botón Game Zone, ubicado a la izquierda de la pantalla de exploración� Esta fun-
ción le brinda la posibilidad de seleccione equipos, edite la selección y establezca alertas�

Deportes en vivo

Presiona la pestaña Live Sports en la parte superior de la pantalla� La lista de deportes en 
vivo proporciona una lista de los canales que actualmente transmiten cualquiera de los ele-
mentos en la lista de selecciones y al presionar cualquiera de ellos de la lista sintoniza el 
radio en ese canal�

Jugada por jugada (PxP) (si así está equipado)

Presione el botón Play-by-Play en la pantalla táctil para activar la lista de desplazamiento de 
la liga� Presiona la liga elegida y aparecerá una lista desplegable de todos los equipos den-
tro de la liga, luego puede seleccionar un equipo presionando el botón correspondientecaja� 
Aparece una marca de verificación para todos los equipos elegidos�

Remove Selection Remover/Icono Basura

Para eliminar, vaya a la pantalla de perfil del oyente� presione el botón Eliminar todo en la 
pantalla táctil para eliminar todos los selecciones o presione el icono de la Papelera al lado 
delselección a eliminar�

Configuración de alertas

Presione la pestaña Configuración de alertas en la parte superior de la pantalla� Él menú 
Configuración de alertas le permite elegir entre dos avisos “Avisarme para juegos al aire al 
inicio” o “Alerta al actualizar la puntuación”, o ambos, cuando una o más de sus selecciones se 
transmiten en cualquier de los canales de SiriusXM®�

Sintonizar Inicio

La función Tune Start comienza a reproducir la canción actual desde el comenzando cuando 
sintoniza un canal de música usando uno de los 12 preajustes� Esta característica ocurre la 
primera vez al seleccionar el preajuste durante esa canción actual�
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GUARDAR PREAJUSTES EN UN CONTROLADOR PERFIL DE MEMORIA 
(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Después de configurar los preajustes de radio deseados:
1� Presione el botón S en el interruptor de memoria del controlador�
2� Dentro de los cinco segundos de presionar S, presione 1 o 2 botón� Los preajustes de radio 

se guardarán en el Driver de Perfil de memoria 1 o Perfil de memoria del controlador 2�
3� Para recuperar un perfil de memoria del controlador, presione el botón 1 o 2 botones; la 

radio mostrará las estaciones preestablecida�

Botones de memoria del conductor

Después de configurar/cambiar los preajustes de radio deseados (p�SXM/AM/FM) 
sus actualizaciones se guardarán en el perfil activo actual automáticamente� La alinea-
ción del asiento seno se guardará automáticamente� Para obtener más información, 
consulte“Configuración de la memoria del controlador” en “Conozca su Vehículo” en el Ma-
nual del Propietario�
Después de configurar/cambiar los preajustes de radio deseados (p�SXM/AM/FM) sus 
actualizaciones se guardarán en el perfil activo actual automáticamente� La alineación del 
asiento se no se guardará automáticamente� 
Para obtener más información, consulte“Configuración de la memoria del controlador” en 
“Conozca su Vehículo” en el Manual del Propietario�

CONFIGURACIÓN DE PREAJUSTES

Ajustes preestablecidos Uconnect 5/5 NAV de pantalla de 10�25 plgs

Los preajustes están disponibles para todas las estaciones de radio y se se activan presio-
nando el botón Mostrar, ubicado en la parte inferior de la pantalla� Si desea ocultar los pre-
ajustes para que ya no están a la vista, presione el botón Ocultar ubicado en la parte inferior 
de la pantalla�
Cuando esté en una estación que desee guardar como preestablecido, mantenga presio-
nado el botón numerado en la pantalla táctil durante más de dos segundos� Esto se puede 
completar en la pestaña Play o en la pestaña Examinar, en "Preajustes"�
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Para ver todos los preajustes disponibles, presione el botón Preajustes en la pestaña Exami-
nar� El número de presets mostrados puede también se ajustará en esta página�

Características preestablecidas

Selección preestablecida

Se puede elegir un preajuste presionando cualquiera de los Presets para seleccionar el 
Preset resaltado actualmente� A continuación se selecciona, el radio sintoniza la estación 
almacenada como ese preajuste�

Eliminación de preajustes

Se puede eliminar un preajuste en la pantalla de exploración de preajustespresionando el 
botón X al lado del Preset correspondiente�

SELECCIÓN DE LA FUENTE DE AUDIO

Presione el botón Fuente deseado o en la pestaña Fuente, seleccione entre las opciones de 
fuente disponibles: Disco (siequipado), USB, AUX y conexión inalámbrica�
Cuando esté disponible, puede seleccionar el botón Examinar en la pantalla táctil para las 
siguientes opciones:

 � Artistas
 � Álbumes
 � Géneros
 � Título
 � Año
 � Compositor
 � Número de pista

MODOS DE FUENTE DEL DISPOSITIVO CONECTADO

Modo de disco(Si así está equipado)

Descripción general
Aparecerá un mensaje de "Insertar disco" en la pantalla en el modo de disco cuando un disco 
no está presente en la radio�
Se ingresa al modo de disco insertando un disco o seleccionando "Disco" en el lado izquierdo 
de la pantalla táctil o debajo el botón de selección de fuente (si así está equipado)� Una vez 
en los medios Modo, presione el botón CD en el lado izquierdo de la pantalla o en la pestaña 
Fuente�

Modo USB

Descripción general
Se ingresa al modo USB insertando un dispositivo USB en el puerto USB, o seleccionando 
el botón USB a la izquierda lateral de la pantalla táctil, o el botón Seleccionar/Seleccionar 
fuente Botón de fuente y luego seleccionando USB 1 o 2 (si así está equipado)�
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Modo de conexión inalámbrica

Descripción general

Transmisión de audio por modo conexión inalámbrica  (BTSA) o modo conexión inalámbrica 
se ingresa emparejando un dispositivo  de conexión inalámbrica , que contiene música, al 
sistema Uconnect�
Antes de continuar, el dispositivo por conexión inalámbrica debe estar emparejado al telé-
fono Uconnect para comunicarse con el sistema Uconnect�
Para acceder al modo  por conexión inalámbrica , presione la pestaña de fuentes en el lado 
izquierdo de la pantalla y luego seleccione el botón de conexión inalámbrica�

Modo de conexión inalámbricaUconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs ®

Modo AUX

Descripción general

Se ingresa al modo auxiliar (AUX) insertando un dispositivo AUX usando un cable con un co-
nector de audio de 3,5 mm en el puerto AUX o presionando el botón AUX en el lado izquierdo 
de la pantalla táctil o en la pestaña Fuente�
Para insertar un dispositivo auxiliar, inserte suavemente el cable auxiliar  del dispositivo en 
el puerto AUX� Si inserta un dispositivo auxiliar con el encendido y la radio encendida, la uni-
dad cambie al modo AUX y comience a reproducir cuando inserte el cable del dispositivo

Control del dispositivo auxiliar

El control del dispositivo auxiliar (p� ej�, selección de listas de reproducción,reproducción, 
avance rápido, etc�) no puede ser proporcionada por el radio;utilice los controles del dispo-
sitivo en su lugar� 
Ajuste el volumen conel botón de volumen, la perilla giratoria de volumen/silencio o el botón 
giratorio de encendido/apagado o con el volumen del dispositivo adjunto�

NOTA: La unidad de radio actúa como amplificador para la salida de audio del dispositivo 
auxiliar� Por lo tanto, si el control de volumen en el dispositivo auxiliar es demasiado 
bajo, no habrá suficiente señal de audio para que la unidad de radio reproduzca la música 
en el dispositivo�

Navegar

Si el dispositivo lo permite, puede navegar por Carpetas, Artistas, Listas de reproducción, 
Álbumes, Canciones, etc� Pulse el botón en la pantalla táctil� La ventana del centro de la na-
vegación muestra elementos y sus subfunciones, que pueden ser desplazado presionando 
los botones Arriba y Abajo hacia la derecha�

Repetición

En el modo de disco, presione el botón repetir en la pantalla táctil para alternar la función 
de repetición� El botón Repetir en la pantalla táctil se resalta cuando está activa�La radio  
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continuará reproduciendo la pista actual, repetidamente, mientras la repetición está acti-
va� Para cancelar Repetir, presione el botón Repetirbotón en la pantalla táctil por segunda 
vez� En modo USB, presione el botón Repetir en la pantalla táctil para alternar la función de 
repetición� El botón Repetir en la pantalla táctil se resalta cuando está activa� La radio sera 
continuar reproduciendo la pista actual, repetidamente, mientras la repetición está activa� 
Vuelva a pulsar el botón Repetir para ingrese Repetir todo� La radio seguirá reproduciendo 
todos los pistas actuales, repetidamente, siempre que la función de repetición está activo� 
Para cancelar Repetir, presione el botón Repetir a tercera vez�

Aleatorio

En el modo de disco, pulse el botón Aleatorio de la pantalla táctil para reproducir las se-
lecciones del disco compacto en orden aleatorio� Presione el botón en la pantalla táctil por 
segunda vez para desactivar esta función�
En el modo USB, presione el botón Shuffle en la pantalla táctil para reproducir las seleccio-
nes en el dispositivo USB en orden aleatorio para proporcionar un cambio de ritmo intere-
sante� Presione el botón Aleatorio en la pantalla táctil por segunda vez para desactivar esta 
función�

Reconocimiento de voz (VR) en modo multimedia (Si así está equipado)

Use su voz para llegar rápidamente a las estaciones de radio satelital AM, FM, SiriusXM® u 
otras fuentes de audio que le gustaría escuchar� (Se requiere suscripción o versión de prue-
ba de SiriusXM® Satellite Radio incluida)�
Presione el botón VR o diga la palabra de activación del sistema� La palabra de activación del 
sistema puede ser “Uconnect” o la marca del vehículo� Esta palabra se puede modificar en la 
configuración de Uconnect�
Después del pitido, di uno de los siguientes comandos y sigue las indicaciones para cambiar 
la fuente multimedia o elegir un artista:

 � “Sintoniza Satellite Channel Hits 1”
 � “Cambiar fuente a conexión inalámbrica”
 � “Cambiar origen a AUX”
 � “Cambiar fuente a USB”

 �  Selecciona el “Artista de juego Beethoven”; « Reproducir álbum Grandes Éxitos”; “Se-
lecciona la canción Moonlight Sonata”; “Género de juego Clásico�

Sabías que:

 � En cualquier momento, si no está seguro de qué decir o desea aprender un 
comando de voz, presione el botón VR o diga la palabra de activación y diga 
“Ayuda”� El sistema le proporciona una lista de comandos�

 � Presione el botón Examinar en la pantalla táctil para ver toda la música en su 
dispositivo USB� El comando de voz debe coincidir exactamente con la forma 
en que se muestra la información del artista, el álbum, la canción y el género se 
despliega�

CONFIGURACIÓN DE AUDIO

Pulse el botón Audio dentro del menú principal de Configuración para activar la pantalla 
Configuración de audio�
También se puede acceder a la configuración de audio en la pantalla del modo de radio pre-
sionando el botón Audio� 
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Puede deslizar hacia la izquierda o hacia la derecha en la pantalla táctil para acceder a las 
diferentes configuraciones de audio, así como volver / salir de la pantalla Configuración de 
audio�

Uconnect 5/5 NAV con configuración de audio con pantalla de 10�25 plgs

Ajustes de Audio Descripción

Balance/Desvaneci-
miento

Pulse el botón Balance/Fade en la pantalla táctil para equilibrar 
el audio entre la vocina izquierda y derecha o atenuar el audio 
entre los altavoces traseros y frontales� Pulse el botón botón 
delantero, trasero, izquierdo o derecho o presione y arrastre el 
icono del altavoz para ajustar elEquilibrio/Desvanecimiento�

Ecualizador

Pulse el botón + o - o pulse y arrastre la barra de nivel para au-
mentar o disminuir cada uno de los bandas ecualizadoras� El va-
lor de nivel, que oscila entre más o menos nueve, se muestra en 
la parte inferior de cada una de las bandas�

Volumen ajustado a 
velocidad

El volumen ajustado por velocidad se ajusta seleccionando en-
tre "Apagado", "1", "2" y "3"� Éste Altera el ajuste automático del 
volumen de audio con variación a la velocidad del vehículo�
El volumen aumenta automáticamente a medida que aumenta 
la velocidad para compensar la carretera normal
ruido�

Sonido envolvente
Cuando el sonido envolvente está activado, puede escuchar 
audio proveniente de todas las direcciones como en un Cine o 
sistema de teatro  en casa�

Desplazamiento de 
volumen AUX

El desplazamiento de volumen AUX se ajusta pulsando los bo-
tones + y -� Esto altera la entrada AUX y el audio volumen� Se 
muestra el valor de nivel, que oscila entre más o menos tres por 
encima de la barra de ajuste�

Reproducción auto-
mática

La función de reproducción automática comienza a reproducir 
música tan pronto como se conecta un dispositivo multimedia 
USB a uno de los puertos USB multimedia del vehículo, cuando 
está encendido� Presione "Off" para activar el botón puesta en 
marcha�

Radio con puerta 
apagada

La función Radio apagada con puerta, cuando está activada, 
mantiene el radio encendida hasta que el conductor o la puerta 
del pasajero está abierta o cuando el tiempo seleccionado "Re-
traso del radio" ha expirado�

Ajuste de volumen

Esta configuración le permite corregir los niveles de ajuste de 
volumen para Medios, Teléfono, Navegación y VR� También pue-
de ajustar el volumen del timbre de llamadas entrantes y el vo-
lumen de llamadas de forma separada��
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MODO TELÉFONO

VISIÓN GENERAL

Uconnect Phone es un teléfono activado por voz, manos libres, sistema de comunicaciones 
en el vehículo� Le permite marcar unnúmero de teléfono con su teléfono móvil�La caracterís-
tica admite lo siguiente:

Funciones activadas por voz

 � Marcación manos libres por voz (“Call John Smith Mobile” o “Marque 248-555-
1212”)�

 � Escucha manos libres de texto a voz de su entrante Mensajes SMS�
 � Respuesta de mensajes de texto manos libres: reenviar uno de 18 mensajes 

SMS predefinidos a llamadas/mensajes de texto entrantes Mensajes�
 � Volver a marcar los últimos números marcados (“Remarcar”)�
 � Devolución de llamada al último número de llamada entrante (“LlamarVolver”)�
 � Ver registros de llamadas en pantalla (“Mostrar llamadas entrantes”,“Mostrar 

llamadas salientes”, “Mostrar llamadas perdidas”, “MostrarLlamadas recien-
tes”)�

 � Búsqueda del número de teléfono de los contactos (“Buscar a JohnSmith Mó-
vil”)�

Funciones activadas por pantalla

 � Marcación a través del teclado mediante pantalla táctil�
 � Ver y llamar a contactos desde agendas telefónicas se muestra en la pantalla 

táctil�
 � Establecer números de teléfono de contacto favoritos para que sean fácilmen-

te accesible en la pantalla del teléfono principal�
 � Ver y llamar a contactos desde registros de llamadas recientes�
 � Revisar sus mensajes SMS entrantes recientes�
 � Emparejamiento de hasta 10 teléfonos/dispositivos de audio para facilitar el 

acceso para conectarse a ellos rápidamente�

NOTA: Su teléfono debe ser capaz de enviar mensajes SMS a través de la conexión ina-
lámbrica® para que las funciones de mensajería funcionen correctamente� 

El audio de su teléfono móvil se transmite a través de su sistema de audio del vehículo; 
El sistema se silenciará automáticamente su radio cuando utilice el teléfono Uconnect�

Para el servicio de atención al cliente de Uconnect: Visite UconnectPhone�com desde EE� 
UU� o llame al 877-855-8400� Desde Canadá visita la página UconnectPhone�com o lla-
ma al 800-465-2001 (inglés) o (francés) llame al 800-387-9983�

Uconnect Phone le permite transferir llamadas entre el sistema y su teléfono móvil al 
entrar o salir de su vehículo y le permite silenciar el micrófono del sistema para una con-
versación privada�
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 ¡ADVERTENCIA!

SIEMPRE conduzca con seguridad con las manos en el volante� Usted tiene toda la res-
ponsabilidad y asume todos los riesgos relacionados con el uso de las funciones y aplica-
ciones de Uconnect en este vehículo� Solo use Uconnect cuando sea seguro hacerlo� De lo 
contrario, puede provocar un accidente que involucre lesiones graves o la muerte�

La función Teléfono se controla a través de su teléfono móvil de conexión inalámbrica“Perfil 
manos libres”� Uconnect cuenta con tecnología de conexión inalámbrica: el estándar global 
que permite que diferentes dispositivos electrónicos se conecten entre sí sin cables ni una 
estación de acoplamiento� Asegúrate de que el teléfono esté encendido con Conexión ina-
lámbrica activo y que se haya emparejado con el sistema Uconnect� Se permite vincular has-
ta 10 teléfonos móviles o dispositivos de audio al sistema�

Botón del teléfono (Si así está equipado)

El botón Teléfono en el volante se utiliza para entrar en el modo de teléfono y hacer llama-
das, mostrar llamadas recientes, entrantes o salientes, ver la agenda telefónica, etc�  Cuan-
do presione el botón, escuchará un pitido�

Botón Uconnect VR

1 - Para vehículos equipados con navegación: empuje el botón VR para iniciar el Radio, Me-
dios, Navegación, Clima, Inicio o contestar una llamada telefónica, y enviar o recibir un 
mensaje de texto�

2 - Para vehículos no equipados con navegación: pulse el botón Botón de teléfono para res-
ponder una llamada telefónica entrante�

Botón VR

El botón VR en su volante solo se usa para “irrumpir” y cuando ya está en una llamada o desea 
hacer otra llamada�
El botón en su volante también se usa para acceder a los comandos de VR para las funciones 
de comando VR si su vehículo está equipado�
El Uconnect Phone está totalmente integrado con el sistema de audio del vehículo� El volu-
men se puede ajustar desde la perilla de control de volumen de la radio o desde el interrup-
tor derecho en la parte trasera del volante�

VR “Wake Up” Word (palabra de activación de VR) (Si así está equipado)

La palabra VR “Wake Up” se puede usar para activar su sistema Uconnect VR sin presionar 
un botón� Para empezar, diga la palabra de activación programada: “Uconnect” o la marca del 
vehículo (es decir, Dodge o Chrysler)�
Como ejemplo, di “Hey Uconnect, llama a Bill Smith”� El sistema marcará el contacto sin ne-
cesidad de presionar ningún botón�
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ADMINISTRADOR DE DISPOSITIVOS Y CONFIGURACIÓN DEL TELÉFO-
NO

Acceso al Administrador de dispositivos

El Administrador de dispositivos proporciona una manera fácil de agregar nuevos dispositi-
vos / teléfonos inteligentes, cambiar la configuración del dispositivo / teléfono inteligente 
y activar “No molestar”�
Para acceder al Administrador de dispositivos:
1� Presione el botón Teléfono en la barra de menú�
2� Presione “Administrador de dispositivos”�
El Administrador de dispositivos enumerará todos los dispositivos disponibles que se han 
emparejado y conectado previamente al sistema�
Para agregar un nuevo dispositivo, presione el botón Agregar dispositivo�
Un dispositivo conectado resaltará y mostrará las palabras "Conectado" debajo del nombre 
del dispositivo� Si el dispositivo es Un "favorito", se mostrará una estrella a la izquierda del 
dispositivo nombre� En un dispositivo conectado, puede elegir permitir ciertas funciones en 
un dispositivo� Presione en el icono teléfono o nota músical para ajustar estas funciones:

 � Cuando ninguno de los iconos está resaltado: el dispositivo se desconectará 
del sistema�

 � Cuando el icono del teléfono está resaltado: El sistema permita que el teléfono 
responda y realice llamadas�

 � Cuando el icono de la nota musical está resaltado: el dispositivo podrá repro-
ducir audio a través de la conexión inalámbrica�

 �  Cuando tanto el icono del teléfono como el icono de la nota musical están re-
saltando: El dispositivo tendrá funcionalidad completa y puede responder / 
realizar llamadas, así como transmitir audio�

Apple CarPlay® y Android Auto™ también se pueden permitir/desactivar desde el Adminis-
trador de dispositivos� Pulse el icono correspondiente junto al nombre del dispositivo para 
permitir el acceso a Apple CarPlay® o Android Auto™,

Emparejar un dispositivo

Para comenzar a usar la funcionalidad de conexión inalámbrica y IPhone Uconnect, debe em-
parejar su dispositivo compatible habilitado para el sistema de comunicación inalámbrica�
Para completar el proceso de emparejamiento, deberá consultar el manual del usuario de su 
teléfono móvil / dispositivo�
Por favor, visite el sitio UconnectPhone�com para recibir información más completa sobre 
la compatibilidad del teléfono�

Emparejando un teléfono Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 pulg
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NOTA: Debe tener el sistema de conexión inalámbrica habilitado en su dispositivo para 
Completar este procedimiento y el vehículo debe estar en PARK detenido�

Sigue estos pasos para emparejar tu dispositivo:
1� Coloque el encendido en la posición ACC o ON/RUN�
2� Pulse el botón Teléfono�

NOTA: Si no hay teléfonos conectados actualmente con el sistema, aparecerá una venta-
na emergente preguntando si le gustaría emparejar un teléfono móvil�

Esta ventana emergente solo aparece cuando el usuario entra Modo de teléfono y ningún 
otro dispositivo (s) han tenido previamente se han emparejado� Si el sistema tiene un 
teléfono previamente emparejado, incluso si actualmente no hay ningún teléfono conec-
tado con el sistema, esta ventana emergente no parecer�

3� Seleccione “Sí” para comenzar el proceso de emparejamiento�
4� Busca dispositivos disponibles en tuDispositivo habilitado para conexión inalámbrica�

Buscando Dispositivos inalámbricos Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plg

 � Accede a la configuración de tu dispositivo�
 � Asegúrese de que la conexión inalámbrica esté habilitada� Una vez habilitado, 

el dispositivo comenzará a buscar conexiones inalámbricas�

5� Si se selecciona “No” y aún desea emparejar un dispositivo, presione el botón Administra-
dor de dispositivos�

 � Presione el botón Agregar dispositivo�
 � Busque las conexiones disponibles en su dispositivo habilitado para conexión 

inalámbrica (consulte las siguientes imágenes)�

Cuando se le solicite en el teléfono, seleccione “Uconnect” y acepte la solicitud de conexión�
6� Se mostrará una pantalla en progreso mientras el sistema se está conectando�
7� Cuando su dispositivo encuentre el sistema Uconnect, seleccione el nombre del sistema� 

Es posible que sea necesario introducir un PIN�

Ubicación del PIN  Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 pulgss

8� Cuando se le solicite en el dispositivo, acepte la solicitud de conexión de Uconnect�
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9� Cuando el proceso de emparejamiento se haya completado con éxito, el sistema le pedirá 
que elija  si éste es o no su dispositivo favorito� Seleccionar "Sí" hará que este dispositivo 
sea la máxima prioridad� Éste�

El dispositivo tendrá prioridad sobre otros dispositivos emparejados dentro del alcance y 
se conectará al sistema Uconnect automáticamente al ingresar al vehículo� Se pueden con-
figurar dos teléfonos como favoritos (Favorito 1 y Favorito 2)�

Seleccionando favoritos con Uconnect 5/5 NAV pantalla de 10,25 pulgs

NOTA: 

 � Para los dispositivos que no se convierten en favoritos, la prioridad del dispo-
sitivo está determinada por el orden en que se estableció emparejado� El últi-
mo dispositivo emparejado tendrá la prioridad más alta�

 � Durante el procedimiento de emparejamiento, puede recibir una ventana 
emergente en su dispositivo para que el sistema Uconnect acceda a sus "men-
sajes" y "contactos"� Al seleccionar "Aceptar" o "Permitir" se sincronizarán sus 
contactos con el sistema Uconnect�

 � Las actualizaciones de software en su dispositivo o en el sistema Uconnect 
pueden interferir con la conexión inalámbrica� Si esto sucede, simplemente 
repita el proceso de emparejamiento�Sin embargo, primero, asegúrese de 
eliminar el dispositivo de la lista de dispositivos en su sistema Uconnect� A 
continuación, asegúrese de eliminar Uconnect de la lista de conexiones en la 
configuración de inalámbrica de su dispositivo�

Conexión a un teléfono móvil o dispositivo de audio en particular des-
pués del emparejamiento

Conexión Dispositivo A Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 pulgs

1 — Conecte el dispositivo con las capacidades del teléfono
2 — Conecte el dispositivo con capacidades multimedia
3 — Conectado Android Auto™ o Apple CarPlay®

El sistema Uconnect se conectará automáticamente al dispositivo emparejado de mayor 
prioridad dentro del alcance� Si necesita elegir un teléfono o dispositivo de audio en parti-
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cular, siga estos pasos:
1� Presione el botón Teléfono en la barra de menú�
2� Presione "Administrador de dispositivos"�
3� Presione el nombre del dispositivo conectado deseado y se conectará al sistema� Si la 

función del teléfono o se desea la función de transmisión de audio en el dispositivo, se-
leccionando el icono del teléfono (funciones del teléfono) o el icono de Music Note (fun-
ciones de transmisión de audio) lo conectará con esa función específica activada�

4� Presione el botón de flecha hacia atrás para salir del Administrador de dispositivos�
Si hay una llamada telefónica en curso y un segundo teléfono se conecta al sistema 

Uconnect a través de Android Auto™ oApple CarPlay, aparecerá una ventana emergente 
hacia la parte superior de la pantalla "¿Iniciar (Android Auto™ / Apple CarPlay®) en un 
nuevo dispositivo y transferir llamada al teléfono?" �Al presionar "Sí", se transferirá la 
llamada actualmente en curso al teléfono del primer teléfono conectado y se iniciará An-
droid Auto™ o Apple CarPlay® desde el segundo teléfono conectado� Para obtener más 
información sobre Android Auto™ y Apple CarPlay® y la proyección de dispositivos�

NOTA: Si no se presiona ningún comando, la ventana emergente se descartará en cinco 
segundos� Si el primer teléfono conectado se desconecta mientras se muestra la venta-
na emergente, la ventana emergente se descartará y Android Auto™ o Apple CarPlay® 
se iniciarán automáticamente� Si el segundo dispositivo se desconecta cuando intenta 
conectarse al sistema, la ventana emergente se descartará y el sistema Uconnect no ini-
ciará Android Auto™ o Apple CarPlay®�

Configuración y desconexión del dispositivo/Eliminación de un dispo-
sitivo

Configuración del dispositivo  Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 pulgs

1� Acceda al Administrador de dispositivos�
2� Presiona el ícono de engranaje de Configuración a la izquierda del dispositivo
3� Aparecerá el menú de configuración del dispositivo�Para activarlo, presione la casilla de 

verificación hasta que aparezca una marca de verificación�aparece Para desactivar la 
configuración, presione la casilla de verificación de nuevo hasta que se elimine la marca 
de verificación�

Menú de Configuración de pantalla Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs
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Nombre del ajuste Descripción

Crear Favoritos
Esta configuración marcará el dispositivo seleccionado como 
"Favorito 1" o "Favorito 2"� si ninguno está seleccionada, el 
dispositivo no se considera un favorito�

Habilitar Teléfono Esta configuración habilitará las funciones del teléfono desde el 
dispositivo conectado�

Activar audio por cone-
xión inalámbrica

Esta configuración habilitará el audio por conexión inalámbrica 
desde el dispositivo conectado�

Habilitar Android Auto™ 
or Apple CarPlay®

Esta configuración activará/desactivará Apple CarPlay® o An-
droid Auto™ para protegerla de accesos a el sistema Uconnect 
no autorizados

Mode de solo carga Esta opción configurará el dispositivo conectado para que solo 
se cargue mientras está conectado al sistema�

No molestar Esta configuración mostrará las opciones disponibles de No 
molestar�

Dispositivos desconec-
tados

Esta configuración desconectará el dispositivo del sistema 
Uconnect�

Remover Dispositivo Esta configuración eliminará el dispositivo del sistema 
Uconnect�

Activar mensajería 
de texto(Si así está 

equipado)

Esta configuración permitirá enviar y recibir mensajes de texto 
a través de su dispositivo móvil a su sistema Uconnect�

Eliminar datos de la 
agenda telefónica(Si 

así está equipado)

Esta configuración eliminará los datos de la agenda si los datos 
de la agenda se descargaron de su dispositivo�

Descargar datos de la 
agenda telefónica(Si 

así está equipado)

Esta configuración descargará los datos de su directorio tele-
fónico�

Eliminar un dispositivo Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

1 — Eliminación de un dispositivo
2 — Desconectar un dispositivo

Habilitar dos teléfonos 

Se pueden conectar dos dispositivos al sistema a la vez� En la pantalla Administrador de dis-
positivos, presione Habilitar dos Botón Teléfonos (si así está equipado) hasta que aparezca 
una marca de verificación�
Ahora, se pueden seleccionar dos dispositivos y se resaltarán para mostrar que están co-
nectados� Ambos dispositivos se pueden utilizar para funciones del teléfono�
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 Solo un dispositivo puede proyectar Apple CarPlay® o Android Auto™ y transmisión de au-
dio�

Botón de dos Teléfonos activos Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

Mientras la configuración Habilitar dos teléfonos está activa, ambos teléfonos se mostra-
rán como conectado en el Administrador de dispositivos� Una pestaña en la parte inferior 
de la pantalla también mostrará los dos teléfonos conectados� Seleccione uno de los dos 
teléfonos; va a resalte y la agenda de ese dispositivo se activará�
Para cambiar las agendas activas, seleccione el otro dispositivo� Si el teléfono no activo re-
cibe una llamada y la contestas, eso teléfono se convertirá en el teléfono activo� Una vez que 
la llamada es completo, volverá a ser el teléfono inactivo�
Una vez que haya terminado de emparejar un nuevo teléfono inteligente, habilite la opción 
de dos teléfonos esté activa y haya un teléfono inteligente conectado, el sistema Uconnect 
conectará el nuevo teléfono inteligente emparejado como el segundo dispositivo�
Si dos dispositivos ya están conectados, el sistema Uconnect le dará la opción de reempla-
zar uno de los dispositivos con el nuevo emparejado uno�

NOTA: Un dispositivo configurado como favorito 1 tendrá prioridad sobre un dispositivo 
configurado como la opción Favorito 2 o cualquier otro emparejado dispositivos� Cuando 
VR, el teléfono activo recibirá el VR comandos�

No molestar

Con la opción No molestar, puede deshabilitar las notificaciones de llamadas y mensajes de 
texto entrantes, lo que le permite mantener sus ojos en la carretera y las manos al volante�  
Por su conveniencia, hay una pantalla de contador para realizar un seguimiento de llamadas 
y mensajes de texto perdidos mientras la opción No molestar está activa�

Aviso de No molestar Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10,25 pulgs

1- Presione el icono de engranaje junto al nombre del dispositivo�
2- Presione "No molestar" en la lista de configuraciones del dispositivo�
La opción de No molestar puede responder automáticamente con un mensaje de texto, una 
llamada o ambos al rechazar una llamada entrante y enviarlo al buzón de voz�
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Los mensajes de respuesta automática pueden ser:
 �  “Estoy conduciendo en este momento, me pondré en contacto contigo en bre-

ve”�
 � Crea un mensaje de respuesta automática personalizado de hasta 160 carac-

teres�

NOTA:

Solo se pueden ver los primeros 25 caracteres en la pantalla táctil mientras escribe un 
mensaje personalizado� Mientras está en No molestar, se puede seleccionar "Llamada de 
conferencia" por lo que aún puede realizar una segunda llamada sin ser interrumpido por 
llamadas entrantes�

NOTA:

Si "Dos teléfonos activos" están activado y hay dos dispositivos emparejados con el 
sistema, la configuración No molestar a todos los teléfonos se aplicará a ambos dispo-
sitivos� En el Administrador de dispositivos, cada el teléfono se puede configurar en No 
molestar individualmente�

 “Responder con mensaje de texto” no es compatible con un dispositivos iPhone®�

“Respuesta automática con mensaje de texto” solo está disponible en teléfonos compa-
tibles con Conexión inalámbrica Message Access Perfil (MAPA)�

TECLADO NUMÉRICO

Para marcar un número de teléfono con un teclado:
1� Pulse el botón Teléfono�
2� Presione la pestaña Teclado� Se mostrará el teclado�
3� Utilice los botones numerados para introducir un número de teléfono�
Si se comete un error, presione el botón Atrás (con un símbolo X en el medio) para borrar 

previamente agregado números�
4� Una vez que se haya ingresado el número de teléfono completo, presione el botón Marcar 

para comenzar la llamada�

Teclado Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

RECIENTE

La pestaña Recientes proporciona una lista de todas las llamadas recientes recibidas o rea-
lizadas en el dispositivo conectado� (Si así está equipado)�
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Presione uno de los siguientes botones para acceder a esa lista de llamadas recientes:
Todas las llamadas

 � Entrante
 � Saliente
 � Perdido

Si desea volver a marcar una llamada reciente, presione el nombre/número de la persona 
que llama en la pantalla táctil� El sistema Uconnect realizará la llamada�
También puede presionar el botón VR en su volante y realizar la operación� Por ejemplo, di 
"Mostrar mis llamadas entrantes"�

Llamadas recientes Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

Agregando Favoritos

El sistema Uconnect proporciona la capacidad de establecer contactos favoritos�
1� En el modo teléfono, presione la pestaña Favoritos�
2� Pulse el botón + (añadir)�
3� El sistema Uconnect mostrará la lista de contactos descargados del dispositivo� Seleccio-

ne el deseado contacto�
4� Presione el ícono de estrella junto al nombre del contacto� El contacto se ha convertido en 

favorito y ahora aparecerá en la pestaña Favorito�

Agregando favoritos Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

Los favoritos también se pueden agregar desde la pestaña Contactos encontrando el con-
tacto deseado y presionando el icono de estrella junto al nombre del contacto�

Para removerr un favorito

1� Para eliminar un favorito, presione la pestaña Contactos�
2� Encuentre el nombre de contacto favorito deseado de la lista�
3� Presione los tres puntos verticales o la flecha hacia abajo junto al nombre del contacto�
4� Presione el icono de estrella iluminada para eliminar el contacto de la lista de favoritos�
5� En la pestaña Favoritos, el nombre del contacto ya no aparecerá en la lista�
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CONTACTOS/AGENDA TELEFÓNICA (TRANSFERENCIA AUTOMÁTICA 
DE LA AGENDA TELEFÓNICA DESDE EL TELÉFONO MÓVIL)

Si es compatible con su teléfono, Uconnect Phone tiene la capacidad de descargar nom-
bres de contactos y entradas de números de la agenda telefónica del teléfono móvil� Los 
teléfonos Conexión inalámbricaespecíficos con perfil de acceso a la agenda telefónica pue-
den admitir esta función� Es posible que su teléfono móvil reciba una ventana emergente 
solicitando permiso para que el sistema Uconnect acceda a sus mensajes y contactos� Al 
seleccionar "Aceptar" o "Permitir" se sincronizarán sus contactos con el sistema Uconnect�
Consulte el sitio web de Uconnect, UconnectPhone�com, para teléfonos compatibles�

 � La descarga y actualización automática de una agenda telefónica, si es compa-
tible, comienza tan pronto como su conexión inalámbrica se lleva a cabo con el 
telefóno através Uconnect, por ejemplo, después de arrancar el vehículo�

 � Dependiendo del número máximo de entradas descargadas, puede haber un 
breve retraso antes de la última y se pueden usar nombres descargados� Hasta 
entonces, si está disponible, la agenda telefónica descargada anteriormente 
está disponible para su uso�

 � Solo se puede acceder a la agenda telefónica del teléfono móvil conectado 
actualmente�

 � Esta agenda descargada no se puede editar ni eliminar en el teléfono Uconnect� 
Solo se puede editar en el teléfono móvil� Los cambios se transfieren y actuali-
zan a Uconnect Phone en la siguiente conexión telefónica�

Pestaña de Contactos Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

MENSAJES (SI ASI ESTÁ EQUIPADO)

La pestaña Mensajes proporciona una forma de ver los mensajes de texto enviados a su dis-
positivo mientras conduce� Cuando su dispositivo reciba un mensaje, el sistema Uconnect le 
pedirá que vea el mensaje o que el sistema se lo lea� Para ver el mensaje, pulse el botón Ver� 
Para que le lean el mensaje, pulse el botón Reproducir�
Para acceder a la pestaña Mensajes, presione el botón Teléfono en la barra de menú� Luego, 
presione la pestaña Mensajes�
En la pestaña Mensajes, puede ver la bandeja de entrada de mensajes de texto del dispositi-
vo conectado actual o solo el mensaje recién recibido� Para acceder a la bandeja de entrada 
completa, pulse el botón Bandeja de entrada�
Para acceder solo a los mensajes nuevos, pulse el botón Nuevo mensaje�
La lista de mensajes de texto mostrará primero los mensajes más recientes� 



SISTEMA DE INFORMACIÓN Y ENTRETENIMIENTO — 61

Se proporcionará el nombre del contacto y la fecha de recepción, así como la opción de es-
cuchar el mensaje leído o ver el mensaje en la pantalla�

Pestaña de mensajes Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

1 — Bandeja de entrada
2 — Nuevos mensajes
3 — Pestaña Mensajes

Mensajes con dos teléfonos activos

Si la opción Dos teléfonos activos está activa, el texto La notificación de mensajes propor-
cionará el nombre del dispositivo Recibir el mensaje� La ventana emergente del mensaje de 
texto Mostrar el número total de mensajes perdidos en cada dispositivo� Presione el botón 
Bandeja de entrada para que el dispositivo deseado ver esos mensajes� Si el dispositivo se-
leccionado no es el teléfono activo, se convertirá en el teléfono activo y el interruptor Guías 
telefónicas�

NOTA: Si una llamada está en curso y se inicia una llamada a través del Pestaña Mensa-
jes, aparecerá una ventana emergente preguntándole si desea Me gusta finalizar la lla-
mada actual y unirse a la nueva llamada� Prensa "Sí" para finalizar la llamada y comenzar 
una nueva� La función puede No estar disponible en todos los teléfonos móviles�

FUNCIONAMIENTO TELEFÓNICO

VR se puede utilizar para operar el teléfono Uconnect y para Navegue por su estructura de 
menú� Los comandos de voz son requerido después de la mayoría de las indicaciones de 
Uconnect Phone� Hay dos métodos generales para cómo funciona la realidad virtual:
1� Di comandos compuestos como "Llama a John Smith móvil"�
2� Diga los comandos individuales y permita que el sistema guiarle para completar la tarea�
Se le pedirá un comando específico y, a continuación, guiado a través de las opciones dis-
ponibles�

 � Antes de dar un comando de voz, uno debe esperar el bip, que sigue al mensaje 
"Escuchar" u otro pronto�

 � Para ciertas operaciones, los comandos compuestos pueden ser usado� Por 
ejemplo, en lugar de decir "Llamar" y luego "John Smith" y luego "mobile", en 
seguida�

 � Para cada explicación de característica de esta sección, sólo la forma de co-
mando compuesto del comando de voz es dado� También puede dividir los co-
mandos en partes y diga cada parte del comando cuando se le pida eso� Por 
ejemplo, puede utilizar el comando compuesto formulario comando de voz 
"Buscar a John Smith", o usted puede dividir la forma de comando compues-
to en dos voces comandos: "Buscar contactos" y cuando se le pregunte "Juan 
Torres"� 
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 � Recuerde que el teléfono Uconnect funciona mejor cuando hablas en un tono 
de conversación normal, como si habla con alguien sentado a unos pocos pies 
/ metros de distancia de ti�

Habla natural

Tu sistema Uconnect Phone Voice utiliza un sistema Natural Motor de lenguaje VR�
El habla natural permite al usuario pronunciar comandos enfrases u oraciones completas� El 
sistema filtra ciertas expresiones y sonidos que no son palabras, como "ah" y "eh"� El siste-
ma maneja palabras de relleno como "Me gustaría"�
El sistema maneja múltiples entradas en la misma frase ofrases como "hacer una llamada 
telefónica" y "a Karla Gómez"� Para varias entradas en la misma frase ooración, el sistema 
identifica el tema o contexto y proporciona el mensaje de seguimiento asociado, como 
"¿Quién? o ¿Quieres llamar?" en el caso de que una llamada telefónica fuera pero no se reco-
noció el nombre específico�
El sistema utiliza un diálogo continuo� Cuando el sistema requiere más información del usua-
rio, le pedirá una pregunta a la que el usuario puede responder sin pulsar  el botón VR en el 
volante�

Comando Ayuda

Si necesita ayuda en cualquier momento, o si desea conozca sus opciones en cualquier mo-
mento, diga "Ayuda" después de la pitido�
Para activar el Uconnect Phone desde inactivo, simplemente presione el botónBotón del 
teléfono (si está activo) en el volante y diga un o decir "Ayuda"� 
Todas las sesiones telefónicas comienzan con solo presionar el botón VR o usar la palabra 
"Wake Up" del vehículo�

Cancelar comando

En cualquier momento, después del pitido, puede decir "Cancelar" y volverá al menú prin-
cipal� También puede presionar el botón VR o el botón del teléfono en el volante cuando el 
sistema está escuchando un y volver al menú principal o anterior�

Controles de llamadas

La pantalla táctil le permite controlar las siguientes funciones de llamada:

Control de llamadas Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

1 — Respuesta
2 — Declinar
Otras características de llamadas telefónicas incluyen:

 � Finalizar llamada
 � Retener/Destener/Reanudar
 � Intercambiar dos llamadas activas
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Zonas de sonido

Puede elegir ajustar las llamadas telefónicas con diferentes opciones de zona de sonido� 
"Full Cabin" reproduce llamadas telefónicas en todo el vehículo y silencia todas las fuentes 
pausables que estaban reproduciendo anteriormente� "Solo delante" reproduce llamadas 
telefónicas unicamente en la zona delantera del vehículo y permite que la parte trasera del 
vehículo reproduzca el audio seleccionado�

Responder o ignorar una llamada entrante (Llamada en Curso)

Si una llamada está actualmente en curso y tiene otra llamada entrante, escuchará los 
mismos tonos de red para la llamada en espera que normalmente escucha cuando usa su 
teléfono móvil� Presione el botón Teléfono en el volante, presione el botón Responder en 
la pantalla táctil o presione el cuadro de identificación de llamadas para poner la llamada 
actual en espera y responder la llamada entrante�

NOTA: Los teléfonos que son compatibles con el sistema Uconnect en el mercado actual 
no admiten el rechazo de una llamada entrante cuando hay otra llamada en curso� Por lo 
tanto, el usuario solo puede responder a una llamada entrante o ignorarla�

Responder o ignorar una llamada entrante(No hay ninguna llamada en curso)

Cuando reciba una llamada en su teléfono móvil, el Uconnect Phone interrumpirá el sistema 
de audio del vehículo�
Presione el botón Teléfono en el volante o presione el botón Responder en la pantalla táctil�
También puede presionar el cuadro de identificador de llamadas para poner la llamada ac-
tual en espera o responder a la llamada entrante�

Realizar/Recuperar una llamada desde la espera

Durante una llamada activa, presione el botón Hold o Call On Hold en la pantalla del teléfono 
principal�

Control de llamada Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

1 — Transferencia
2 — Silencio
3 — Añadir llamada
4 — Finalizar llamada
5 — Mantener llamada actual

Hacer una segunda llamada mientras la llamada actual está en curso

Con una llamada en curso, marque un número desde el teclado,llamadas recientes, bandeja 
de entrada de mensajes o desde la descargar contactos�



SISTEMA DE INFORMACIÓN Y ENTRETENIMIENTO — 64

Intercambio entre llamadas

Si hay dos llamadas en curso (una activa y otra en espera),presione el botón Intercambiar en 
la pantalla del teléfono principal� Solamente una llamada se puede poner en espera a la vez�
También puede presionar el botón Teléfono para alternar entre la llamada telefónica activa 
y mantenida�

Juntar llamadas

Cuando hay dos llamadas en curso (una activa y otra activada manténgalo presionado), pre-
sione el botón Unirse en la pantalla del teléfono principal para combinar todas las llamadas 
en una llamada de conferencia�

Transferir llamada desde y hacia el teléfono móvil

El teléfono Uconnect permite que las llamadas continuas sean transferido desde su teléfo-
no móvil sin terminar la llamada� Para transferir una llamada en curso desde tu conectado 
teléfono móvil al Uconnect Phone o viceversa, presione el botón Transferir al auricular en la 
pantalla del teléfono principal�

Terminación de llamadas

Para finalizar una llamada en curso, presione momentáneamente el botón Finalizar llamada 
en la pantalla táctil o el botón End Phone en el volante� Solo se terminarán las llamadas acti-
vas y si hay una llamada en espera, se convertirá en el nuevo activo llamar�

Re-Marcación (Redial)

Pulse el botón Redial en la pantalla táctil o pulse el botónVR y después del mensaje "Liste-
ning" y el después del pitido, diga "Redial"�
El teléfono Uconnect llamará al último número que fue marcado desde su teléfono móvil�

Continuación de la llamada

La continuación de la llamada es la progresión de una llamada telefónica en el Uconnect 
Phone después de que el vehículo haya sido encendido desactivado�

NOTA: La llamada permanecerá dentro del sistema de audio del vehículo hasta el telé-
fono se vuelve fuera de alcance para la conexión inalámbrica� Se recomienda pulsar el 
botón Transferir en la pantalla táctil al salir del vehículo�

COSAS QUE DEBES SABER SOBRE UCONNECT PHONE

Comando de voz

Para obtener el mejor rendimiento:
 � Siempre espere el pitido antes de hablar
 � Habla normalmente, sin pausas, tal como lo harías Hable con una persona sen-

tada a pocos pies / metros de distancia de ti
 � Asegúrese de que nadie más que usted esté hablando al usar el comando de 

voz
 � Ajuste de soplador de bajo a medio
 � Velocidad del vehículo de baja a media
 � Bajo ruido de la carretera
 � Superficie de carretera lisa
 � Ventanas completamente cerradas
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 � Condiciones climáticas secas

 ¡ADVERTENCIA!

SIEMPRE conduzca con seguridad con las manos en el volante� Usted tiene toda la res-
ponsabilidad y asume todos los riesgos relacionados con el uso de las funciones y aplica-
ciones de Uconnect en este vehículo� Solo use Uconnect cuando sea seguro hacerlo� De lo 
contrario, puede provocar un accidente que involucre lesiones graves o la muerte�

Aunque el sistema está diseñado para muchos idiomasy acentos, es posible que el sistema 
no siempre funcione para algunos�

NOTA:

Se recomienda que no almacene nombres en su agenda de favoritos mientras el vehículo 
está en movimiento�

La tasa de reconocimiento de números y nombres se optimiza cuando las entradas no 
son similares� Puede decir "O" (letra "O") para "0" (cero)�

Aunque la marcación internacional para la mayoría de los números Se admiten combinacio-
nes, algunos números de marcación abreviada es posible que no sean  admitidas�

Rendimiento de audio

 � La calidad de audio se maximiza en:
 � Ajuste del soplador de bajo a medio
 � Velocidad baja a media del vehículo
 � Bajo ruido de la carretera
 � Superficie lisa de la carretera
 � Ventanas totalmente cerradas
 � Condiciones de clima seco
 � Funcionamiento desde el asiento del conductor

El rendimiento, como la claridad de audio, el eco y el volumen, dependen en gran medida del 
teléfono y la red, y no del teléfono Uconnect� El eco en el otro extremo a veces se puede 
reducir bajando el volumen de audio en el vehículo�

TELÉFONO VR (SI ASI ESTÁ EQUIPADO)

Hacer y responder llamadas telefónicas manos libres es fácil con Uconnect� Cuando el bo-
tón de la agenda telefónica se ilumina en la pantalla táctil, el sistema está listo� Consulte 
UconnectPhone�com para obtener instrucciones de compatibilidad y emparejamiento del 
teléfono móvil�
Presione el botón VR o diga la palabra de activación del sistema� La palabra de activación del 
sistema puede ser "Uconnect" o la marca del vehículo� Esta palabra se puede modificar en la 
configuración de Uconnect�
Espere a que el pitido diga un comando� Aquí hay algunos
Ejemplos:

 � "Llama a Juan Martínez"
 � "Marque 123 456 7890"
 � "Remarcar" (llamar al número de teléfono saliente anterior)
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Sabías que: 

Al proporcionar un comando de voz, presione el botón Teléfono / VR y/o diga la palabra de 
activación del sistema y diga "Llamar", luego pronuncie el nombre exactamente como apa-
rece en su agenda telefónica� Cuando un contacto tiene varios números de teléfono, puedes 
decir "Llama al trabajo de John Smith"�

RESPUESTA DE TEXTO DE VOZ (SI ASI ESTÁ EQUIPADA)

Uconnect puede anunciar mensajes de texto entrantes� Presione el botón VR, el botón del 
teléfono o diga el vehículo palabra de activación y diga:
1� "Escuche" para que el sistema lea un mensaje de texto entrante� (Debe tener un teléfono 

móvil compatible emparejado con el sistema Uconnect�)
2� "Responder" después de que se haya leído un mensaje de texto entrante� Escuche las in-

dicaciones de Uconnect� Después del pitido, repita uno de los mensajes predefinidos y 
siga el botón Indicaciones del sistema�

Respuesta ´Pre-definidas  de  voz y texto
SI Atorado en el tráfico Luegos nos vemos
NO Empiecen sin mi Llegaré tarde
Okay Donde te encuentras? Estaré en, 

5,10,15,20,25,30,45,60  
minutosLlámame Aún estás ahí?

Te llamo después Necesito tu ubicación Te veo en 
5,10,15,20,25,30,45,60  

minutosEstot en camino
No puedo hablar ahora

Me perdí Gracias

NOTA: Utilice únicamente la numeración que aparece en la tabla proporcionada� De lo 
contrario, el sistema no transpondrá el mensaje� 

Sabías que: 

Su teléfono móvil debe tener la implementación completa del perfil de acceso a mensajes 
(MAP) para aprovechar esta característica� Para obtener más información sobre MAP, visite 
UconnectPhone�com�
Apple® iPhone® iOS 5 o posterior solo admite la lectura de mensajes de texto entrantes� 
Para más información sobre cómo habilite esta función en su Apple iPhone, consulte el ma-
nual de usuario de su iPhone®�

Sabías que: 

Respuesta de texto de voz no es compatible con iPhone®, pero si tu vehículo está equipado 
con Siri® Eyes Free, puedes usar tu voz para enviar un mensaje de texto�

SIRI® EYES FREE (SI ASI ESTÁ EQUIPADO)

Cuando se usa con su Apple iPhone® conectado a su vehículo, Siri le permite usar su  voz para 
enviar mensajes de texto, seleccionar medios, realizar llamadas telefónicas y mucho más� 
Siri utiliza tu lenguaje natural para entender lo que quieres decir y responde para confirmar 
tus solicitudes� El sistema está diseñado para mantener los ojos en la carretera y las manos 
en el volante al permitir que Siri te ayude a realizar tareas útiles�
Para habilitar Siri, mantén presionado y, a continuación, suelta el botón Uconnect VR en el 
volante� Después de escuchar un pitido doble, puedes pedirle a Siri que reproduzca podcasts 
y música, obtenga direcciones, lea mensajes de texto y muchas otras solicitudes útiles�
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ENCENDIDO

Después de cambiar la llave de contacto de OFF a la posición ON/RUN o ACC, o después de 
un cambio de idioma, debe esperar al menos 15 segundos antes de usar el sistema�

MODO VEHÍCULO 

MODO VEHÍCULO OPERATIVO

El modo de vehículo proporciona acceso a funciones específicas del vehículo, asientos y 
volante con calefacción, y configuración de Uconnect/vehículo� Para acceder al modo de 
vehículo, pulse el botón Vehículo en la barra de menús�
Las siguientes pestañas estarán disponibles para seleccionar:

 � Características específicas del vehículo (modos de conducción, todoterreno, 
etc)

 � Controles
 � Configuración

Para obtener más información sobre estas funciones, consulte las secciones correspon-
dientes de su Manual del propietario�

Modo vehículo Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

Mandos

Pestaña del vehículo Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

1 — Mi coche
2 — Viaje
3 — Rendimiento
4 — Controles
5 — Configuración
Presione la ficha Controles para acceder al menú Controles� Desde aquí, puede encender y 
apagar los asientos con calefacción / ventilación (si así está equipado), el volante con cale-
facción (si así está equipado) y encender y apagar Stop / Start� Si así está equipado, también 
puede ver la cámara de retroceso ParkView o la cámara de visión envolvente�
Para obtener más información sobre estas funciones, consulte la sección correspondiente 
dentro de su Manual del propietario�
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Configuración

Utilice este código QR para acceder a su experiencia digital�
Pulse la ficha Configuración para mostrar la pantalla de configuración� En este modo, el sis-
tema Uconnect le permite acceder a todas sus funciones programables�

NOTA: Dependiendo de las opciones del vehículo, la configuración de las funciones dis-
ponibles puede variar�

Al hacer una selección, presione el menú deseado en la pantalla táctil� Una vez en el menú 
deseado, presione y suelte la configuración preferida hasta que aparezca una marca de 
verificación junto a la configuración, que muestra que se ha seleccionado la configuración� 
Una vez completada la selección, presione uno de los otros botones en la pantalla táctil para 
salir de "Configuración"� Presionar el botón de flecha hacia arriba o hacia abajo, o arrastrar el 
dedo en la pantalla táctil, le permitirá desplazarse hacia arriba o hacia abajo a través de las 
configuraciones y menús disponibles� Consulte "Configuración de Uconnect" en "Multime-
dia" en su Manual del propietario para obtener más información�

ACTUALIZACIONES DEL MÓDULO TELEMÁTICO (SI ASI ESTÁ EQUIPA-
DO)

NOTA:Asegúrese de aceptar las actualizaciones de manera oportuna para asegurarse de 
que está utilizando el software más actualizado�

Actualizaciones del módulo por aire 

El Uconnect 5/5 NAV tiene la capacidad de actualizaciones inalámbricas del módulo para el 
sistema�

NOTA: Las actualizaciones inalámbricas no utilizan Wi-Fi ni utilizan los datos proporcio-
nados por el vehículo� Cuando una actualización inalámbrica del módulo está disponible 
para el sistema, aparecerá una ventana emergente en la radio que indica que las nuevas 
actualizaciones del módulo están listas para el sistema Uconnect�

NOTA: Las actualizaciones de los módulos del vehículo solo pueden tener lugar cuando el 
vehículo está completamente apagado�

Actualiza ahora

Cuando aparezca la ventana emergente de actualización de software en la radio, presione el 
botón Actualizar ahora para actualizar el software inmediatamente� La actualización tendrá 
lugar cuando el vehículo esté completamente apagado�

Actualización de horarios

Utilice la opción Programar actualización para establecer una hora diferente para que la 
actualización tenga lugar mediante la pantalla táctil� Utilice las flechas hacia arriba y hacia 
abajo de la pantalla táctil para introducir la hora deseada para establecer una actualización 
programada� La actualización se realizará durante el tiempo programado cuando el vehículo 
esté completamente apagado�

NOTA: La opción Programar actualización solo se puede usar 20 veces para cada actua-
lización� Después de la 20ª vez, el sistema forzará la actualización cuando el vehículo 
esté completamente apagado� La única opción para la ventana emergente Actualización 
forzada de software es seleccionar "Aceptar"� Una vez completada la actualización, el 
sistema se reiniciará�
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Actualizaciones inalámbricas de software

El Uconnect 5/5 NAV tiene la capacidad de recibir actualizaciones de software por aire para 
garantizar que su vehículo�  La tecnología se mantiene actualizada y permite que Uconnect 
le proporcione nuevas funciones� Se recomienda que las actualizaciones se instalen tan 
pronto como estén disponibles para su vehículo� Una vez que estén disponibles, aparecerá 
un mensaje en la pantalla táctil de Uconnect� Siga las instrucciones en la pantalla táctil para 
completar la descarga y actualizar su vehículo�

NOTA: Las actualizaciones de software inalámbricas no utilizan los datos del punto de 
acceso Wi-Fi dentro del vehículo y se pueden completar por una conexión de red Wi-Fi 
doméstica o similar�

La descarga inicial del software puede tardar unos 15 minutos, mientras que la instala-
ción del software puede tardar hasta 60 minutos� Una vez finalizada la instalación, se 
recomienda que el vehículo no se mueva durante el tiempor  mínimo 40 minutos� Esto 
permitirá que el vehículo entre en un modo de suspensión profunda y proporcionará el 
mejor resultado al permitir que la radio finalice el proceso de descarga sin interrupcio-
nes�

Cuando su vehículo haya terminado de actualizarse, lea la sección "NOVEDADES" en su 
pantalla táctil para aprender

Más información sobre las actualizaciones de software o las nuevas funciones�

Durante las actualizaciones, la cámara de retroceso, la radio, el sistema SOS y varias 
otras funciones de asistencia a la conducción no estarán disponibles� El vehículo debe 
estar parado durante las actualizaciones�

Mensaje de actualización de software Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

Actualiza ahora

Cuando aparezca la ventana emergente de actualización de software en la radio, presione el 
botón Actualizar ahora para actualizar el software inmediatamente�

Actualización de horarios

Si se produce la actualización forzada, puede presionar "Actualizar ahora" o "Programar ac-
tualización"� La opción Programar actualización se utiliza para establecer una hora diferente 
para que se lleve a cabo la actualización� Utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo de la 
pantalla táctil para introducir la hora deseada para establecer una actualización programa-
da�

NOTA: La opción Programar actualización solo se puede usar 20 veces para cada actuali-
zación� Después de la 20ª vez, el sistema forzará la actualización cuando se encienda el 
vehículo� La única opción para la ventana emergente Actualización forzada de software 
es seleccionar "Aceptar"�
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Durante la actualización, la radio mostrará el porcentaje de finalización de la actualización 
con el tiempo restante�

Actualización de Software completa Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

Una vez completada la actualización, el sistema se reiniciará�

ACTUALIZACIONES DE SOFTWARE/MAPAS(SI ASI ESTÁ EQUIPADO)

Las actualizaciones de software de radio se pueden realizar utilizando estas opciones:
 � Unidad USB
 � Uso de datos por aire
 � Wi-Fi en el vehículo

Las actualizaciones de mapas para el sistema de navegación se pueden realizar utilizando 
estas opciones:

 � Unidad USB
 � Wi-Fi en el vehículo

NOTA: Las actualizaciones de mapas seguirán los mismos pasos que las actualizaciones 
de software, pero las ventanas emergentes de actualizaciones de mapas mencionarán 
que es para el sistema de navegación�

Actualizaciones USB

El Uconnect 5/5 NAV tiene la capacidad de actualizar el software mediante una unidad USB�
Para comenzar la actualización, el software compatible debe descargarse en el USB y el 
USB debe estar conectado al puerto USB de la consola frontal�

NOTA: Durante las actualizaciones, la cámara de retroceso, la radio, el sistema SOS y 
varias otras características de asistencia a la conducción serán indisponible� El vehículo 
debe estar parado durante las actualizaciones�

Para conocer los pasos sobre cómo realizar una actualización de software con un dispositi-
vo USB, siga estos pasos:
1� Inserte el dispositivo USB con software compatible en el puerto USB frontal�
2� Si el software es compatible, aparecerá una ventana emergente en la pantalla de la radio 

con opciones para "Actualizar ahora" o "Declinar"� Presione "Actualizar ahora" para con-
tinuar con la actualización�
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Actualización de software: Cuando se descargue el software, aparecerá una ventana emer-
gente en la radio que muestra el tiempo restante para la actualización y también el porcen-
taje� La ventana emergente también mencionará no quitar el dispositivo USB mientras se 
actualiza el sistema�
3� Cuando se complete la actualización de software, aparecerá una ventana emergente en la 

radio que indica que la actualización de software
se realizó correctamente y para quitar el dispositivo USB� Es seguro en este punto quitar el 

dispositivo USB del puerto USB delantero�

Actualización de Software Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

Es posible que sea necesario repetir lo anterior si aparece una ventana emergente de error 
en la radio durante los pasos que indican que la actualización falló y para verificar el dispo-
sitivo USB� Si las ventanas emergentes de error continúan después de varios intentos, es 
posible que el software no sea compatible con el sistema Uconnect 5/5 NAV�

Actualizaciones de Wi-Fi

El Uconnect 5/5 NAV tiene la capacidad de actualizaciones Wi-Fi para el sistema� Cuando 
haya una actualización de Wi-Fi disponible para el sistema, aparecerá una ventana emergen-
te en la radio que indica que el nuevo software y las funciones están listos para el sistema 
Uconnect�

NOTA: Durante las actualizaciones, la cámara de respaldo, la radio, el sistema SOS y va-
rias otras características de asistencia a la conducción serán indisponible� El vehículo 
debe estar parado durante las actualizaciones�

Para que el sistema pueda tener una actualización de software utilizando Wi-Fi, siga estos 
pasos:
1� Seleccione "Configuración" en la pantalla táctil�
2� Seleccione "Wi-Fi" en la lista de configuraciones�
3� Seleccione la conexión correcta del router Wi-Fi de la lista que se muestra�

NOTA: Si el router Wi-Fi está demasiado lejos del vehículo, el router no aparecerá en la 
lista de routers disponibles�

4� Si es necesario para la seguridad del router, introduzca la clave web del router y, a conti-
nuación, seleccione "OK"�

Para conocer los pasos sobre cómo habilitar las actualizaciones de software a través de Wi-
Fi, siga estos pasos:
1� En la página Configuración de Wi-Fi, seleccione la casilla de verificación "Habilitar descar-

gas de software a través de Wi-Fi"�
2� Una vez que haya una actualización de software disponible, aparecerá una ventana emer-

gente en la radio que indica que un nuevo software
La actualización está disponible para su vehículo: "¿Le gustaría conectarse a una red Wi-Fi 
local para descargar la actualización?"� Seleccione "Sí" a este mensaje�
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3� Durante la actualización, una ventana emergente mostrará el tiempo restante para la ac-
tualización y el porcentaje� Cuando la actualización es hecho seleccione "Aceptar"�

Cuando haya una actualización de Wi-Fi disponible para el sistema, aparecerá una ventana 
emergente en la radio que indica que el nuevo software y las funciones están listos para el 
sistema Uconnect�

Actualiza ahora

Cuando aparezca la ventana emergente de actualización de software en la radio, presione el 
botón Actualizar ahora para actualizar el software inmediatamente�

Actualización de horarios

Utilice la opción Programar actualización para establecer una hora diferente para que la 
actualización tenga lugar mediante la pantalla táctil� Utilice las flechas hacia arriba y hacia 
abajo de la pantalla táctil para introducir la hora deseada para establecer una actualización 
programada�

NOTA: La opción Programar actualización solo se puede usar 20 veces para cada actuali-
zación� Después de la 20ª vez, el sistema forzará la actualización cuando se encienda el 
vehículo� La única opción para la ventana emergente Actualización forzada de software 
es seleccionar "Aceptar"�

Durante la actualización, la radio mostrará el porcentaje de finalización de la actualización 
con el tiempo restante�

Estado de actualizaciones Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

Una vez completada la actualización, el sistema se reiniciará�
Actualizaciones del resto del vehículo (ROV)
El Uconnect 5/5 NAV tiene la capacidad de actualizaciones de ROV�

MODO APLICACIONES (CAJÓN DE APLICACIONES) 

MODO APLICACIONES DE FUNCIONAMIENTO

El modo Aplicaciones (Cajón de aplicaciones) proporciona una ubicación donde están todas 
las aplicaciones disponibles (preinstaladas o descargadas)�
disponible para facilitar el acceso� Para entrar en el modo Aplicaciones, pulse el botón Apli-
caciones de la barra de menús�
Están disponibles las siguientes fichas:

 � Favoritos: Las aplicaciones configuradas como favoritas se mostrarán en esta 
pestaña�

 � Recientes: Las aplicaciones se mostrarán en esta pestaña en el orden en que 
se usaron, comenzando con la más reciente primero�

 � Categorías: Las aplicaciones se mostrarán en esta pestaña, divididas en cate-
gorías basadas en la función de aplicaciones�
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 � Todos: Todas las aplicaciones disponibles se mostrarán en esta pestaña�

Modo mostrar Aplicaciones Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

Reordenación de aplicaciones

También es posible reordenar las aplicaciones en la pantalla� Mientras esté en el cajón de 
aplicaciones, simplemente mantenga presionada la aplicación que desea mover� A continua-
ción, arrastre y suelte la aplicación en la nueva ubicación deseada en el cajón de aplicacio-
nes� La aplicación que está moviendo se volverá transparente y cuando la aplicación esté en 
un lugar aceptable para la colocación, la aplicación se volverá menos transparente�

NOTA: Solo es posible reordenar las aplicaciones en el cajón de aplicaciones�

CONFIGURACIÓN DE UNA APLICACIÓN FAVORITA

Para establecer una aplicación como favorita, busque la aplicación deseada en la pestaña 
"Recientes", "Categorías" o "Todas"� Presione el icono de estrella en la aplicación deseada� 
Aparecerá un mensaje que le informará que está configurado como Favorito� Presione el bo-
tón deshacer para deshacer la configuración o el botón X para salir del mensaje�

Establecer Favoritos Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs

Cuando una aplicación se ha establecido como Favorita, aparecerá en la pestaña Favoritos�

Pestaña de Favoritos Sistema Uconnect 5/5  con pantalla de 10�25 plgs
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MODO DE RELAJACIÓN (SI ASI ESTÁ EQUIPADO)

Se puede acceder al modo de relajación utilizando el cajón de aplicaciones�

NOTA: El modo de relajación solo se puede usar mientras el vehículo está colocado en 
PARK o en encendido OFF�

Mientras está en modo de relajación, se pueden seleccionar diferentes videos para repro-
ducir� Estos videos se pueden seleccionar para que aparezcan en la pantalla Radio, Clúster y 
Pasajero (si están equipados)� Al tocar la pantalla mientras se reproduce el video, aparecerá 
un menú Modo de relajación� Este menú le dará las opciones para desactivar la reproducción 
de video actual o seleccionar un video diferente�

AMAZON ALEXA INTEGRADO(SI ASI ESTÁ EQUIPADO)

Amazon Alexa integrado ahora está completamente integrado con su sistema Uconnect� 
Puede registrar su cuenta de Amazon Alexa dentro de su sistema Uconnect, a través de la 
aplicación Alexa preinstalada� Con Alexa incorporada activada, puede habilitar la función de 
escucha manos libres o usar el botón VR incorporado para comunicarse directamente con 
Alexa�

NOTA: Amazon Alexa integrado requiere una conexión a Internet para funcionar� Si no se 
ha activado Wi-Fi en el sistema Uconnect y se abre la aplicación Alexa, presione "Cómo 
comprar" para comenzar a configurar una conexión a Internet

La cuenta de Amazon del conductor no está disponible si el vehículo está en modo valet (si 
así está equipado)�
Alexa Built-in no está disponible si no hay conexión de datos�
El mensaje "Datos no disponibles� Inténtalo de nuevo más tarde�"

Vinculación de su cuenta de Amazon a la aplicación Amazon Alexa 

Para comenzar a usar Alexa incorporada a través de su sistema Uconnect, una cuenta de 
Amazon activa debe estar vinculada con la aplicación Alexa instalada� Para comenzar a vin-
cular las cuentas:

Vinculando a Alexa

1� Abra la aplicación Amazon Alexa presionando "Aplicaciones" en la barra de menú, seleccio-
ne "Todas las aplicaciones" y luego seleccione el botón Aplicación Alexa�

2� Presione el botón Comenzar para comenzar este proceso�
3� El sistema generará un código y le indicará que vaya a www�amazon�com/code en su te-

léfono inteligente, computadora o tableta� También proporcionará un código QR que 
puede usar�

4� Una vez en el sitio web, inicie sesión en su cuenta de Amazon y siga las instrucciones�
5� La cuenta ahora estará vinculada� Su cuenta de Amazon puede tardar hasta 10 segundos 

en vincularse con suvehículo�
6� Alexa solicitará acceso a su ubicación GPS� Siga las opciones de configuración en pantalla�
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NOTA: Si transcurre demasiado tiempo después de generar el código, aparecerá un men-
saje "El código ha caducado� Vuelva a intentar generar un nuevo código�" Presione "Rein-
tentar" para generar un nuevo código�

Solicitud de Ubicación

NOTA: La vinculación de la cuenta de Amazon no se puede realizar mientras el vehículo 
está en movimiento� Mientras está en movimiento, el vehículo mostrará el mensaje "No 
disponible mientras conduce"� Para vincular la cuenta, deténgase por completo e inicie el 
procedimiento anterior� Si el código permanece inactivo o hay un error de autenticación, 
presione "Reintentar" y Amazon generará un nuevo código� Una vez que la cuenta esté 
vinculada, el botón Voz en la página Cuentas ahora abrirá una sesión de Alexa VR�

PERMISOS

Una vez que las cuentas se hayan vinculado correctamente, se le mostrarán pantallas de 
permisos para las siguientes categorías:

 � Compartir datos de ubicación: al presionar el botón Compartir se habilitará la 
configuración Compartir ubicación� Pulsando el botón Omitir mantendrá des-
activada la ubicación compartida y se le avanzará al permiso de escucha manos 
libres� Al presionar el botón X, se saldrá de la configuración de permisos y se le 
dirigirá al modo de datos bajos Página de información�

 � Escucha manos libres: al presionar el botón On se habilitará la configuración de 
manos libres de Alexa� Al presionar "Desactivado" se mantendrá deshabilitada 
la configuración de manos libres de Alexa� Una vez realizada cualquiera de las 
dos seleccionaciones:

 � Si se ha vinculado un dispositivo Conexión inalámbrica, se le dirigirá a los permisos de 
Compartir contactos pantalla�

 � Si no se ha vinculado un dispositivo Conexión inalámbrica, se le dirigirá a la ventana 
Servicios de conectividad (si así está equipado)� Si su vehículo no está equipado con 
Servicios conectados, salga de la ventana de configuración y abra la aplicación Alexa�

 � Compartir contactos: Al presionar el botón Habilitar los contactos de su dispo-
sitivo móvil se cargarán en el servidor de Amazon� Al pulsar el botón X se cerra-
rá la configuración de permisos� Al presionar el botón Cancelar, los permisos 
para compartir contactos desactivarán y:

 � Si su vehículo admite conectividad automática, entonces la ventana Servicios de 
conectividad aparecerá�

 � Si su vehículo no está equipado con servicio conectados, salga de la ventana de confi-
guración y abra la aplicación Alexa�
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Configuración integrada de Amazon Alexa y desconexión de cuentas 

A través de la página de inicio de la aplicación Amazon Alexa, puede acceder a la configu-
ración de las aplicaciones y desconectar su cuenta de Amazon del vehículo� Para ingresar a 
Configuración, presione la aplicación Amazon Alexa desde el cajón de aplicaciones� Luego, 
presione el botón Configuración para ingresar a Configuración�
Las siguientes configuraciones están disponibles dentro de la aplicación:

Nombre del ajuste Descripción

Permisos de la lista de 
contactos (nombre del 

teléfono)

Presione el botón de flecha para ver la lista de dispositivos 
móviles emparejados con el sistema Uconnect�
Con esta configuración activada, le permitirá compartir con-
tactos desde los dispositivos conectados enumerados�

Alexa manos libres

Con esta configuración activada, Amazon Alexa activará la 
escucha manos libres� Puedes decir
"Alexa" para llamar su atención� Esto requiere que el micrófo-
no esté en modo Escuchar�

Conectividad - Si así 
está equipado

Al presionar el botón de flecha se iniciará la pantalla 
Conectividad de Alexa�
NOTA:
Esta función no está disponible mientras el vehículo está en 
movimiento�
Si Alexa Connectivity ya está activo, presione el botón 
OK para obtener más información sobre su el estado de 
conectividad del vehículo, o visite www�att�com/fca�

Notificaciones Con esta configuración activada, Amazon Alexa enviará noti-
ficaciones a través del sistema Uconnect�

Comparte ubicacion Con esta configuración activada, Amazon Alexa tendrá acce-
so a su ubicación GPS�

Sonido de inicio de 
solicitud

Con esta configuración activada, Amazon Alexa emitirá un 
pitido al comienzo de una solicitud�

Sonido de fin de 
solicitud

Con esta configuración activada, Amazon Alexa emitirá un 
pitido al final de una solicitud�

Inicio de sesión <nom-
bre de usuario>

Presione el botón Cerrar sesión para desactivar su cuenta de 
Amazon del vehículo� Él
la pantalla táctil mostrará una pantalla de cuenta desactiva-
da; presione el botón Atrás para regresar
a la pantalla de Activación de cuenta�
Las cuentas de Amazon también se borrarán si el sistema 
Uconnect vuelve a su estado predeterminado
la configuración y los datos personales se borran�

Conectividad de Alexa(Si así está equipado)

Si así está equipado, puede ser elegible para Alexa Connectivity, que le permite acceder a 
funciones adicionales de Alexa� Para servicios de transmisión como música, o para crear un 
punto de acceso en el vehículo, necesitará un plan de datos de AT&T:
1� Presione el botón Conectividad dentro de la configuración de Amazon Alexa�
2� Presione el botón Continuar para ver si su vehículo es elegible para una prueba gratuita�
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NOTA:Al pulsar el botón Tal vez más tarde, accederá a la pantalla Información del modo 
de datos bajos�

La ventana emergente, "Sin un plan de datos, Alexa aún puede admitir funciones como 
el clima, el tráfico, las llamadas telefónicas, y control inteligente del hogar� Para acceder 
a la transmisión de música, podcasts y más, vaya a "Conectividad" en la configuración de 
la aplicación Alexa y configurar un plan de datos"�

Al presionar "OK" saldrá a la página de inicio de Alexa�

3� Presiona "Aceptar y continuar" en la pantalla de Términos y condiciones de AT&T�
4� Pulse "Comprobar elegibilidad"�

NOTA: Una vez que se hayan acordado los términos y condiciones, se llevará a cabo una 
interacción de voz con Alexa, y Ella te guiará a través de los pasos restantes� Al pulsar el 
botón Omitir accederás a la pantalla Información del modo de datos bajos�

Uso de la sesión de voz de Amazon Alexa 

Cuando una cuenta de Amazon está vinculada a la aplicación Alexa, puede activar Alexa acti-
vando la función de escucha manos libres� También puede usar el botón VR del vehículo para 
activar una sesión de voz de Alexa� Para comenzar, diga "Alexa" (ifHands-Free Listening ha 
sido habilitado) o presione el botón VR y diga "Alexa"� Cuando se reconoce "Alexa" durante 
una sesión de voz, se activa una sesión de Alexa VR� Al presionar el botón Alexa en la barra 
de estado superior, también se activará una sesión de Alexa VR�

 � Si dices "Alexa", se abre la sesión de Alexa� Se reproduce un tono de "escucha" 
y la solicitud puede ser hablado�

 � Si dice "Alexa" y una solicitud, la solicitud se enviará a Alexa sin necesidad de 
repetir la solicitud�

NOTA: Como ejemplo, Alexa se puede utilizar para realizar una llamada� Diga: "Alexa, lla-
me al 123-3456-7890", o diga: "Alexa Llama a: <nombre de contacto>"�

Su dispositivo móvil debe estar emparejado a través de Conexión inalámbrica para poder 
acceder a esta función� Mientras Alexa responde, diga "Alexa", presione el botón VR o el bo-
tón Alexa en la barra de estado superior, para "irrumpir" e interrumpir la respuesta� Puede 
proporcionar una nueva solicitud mientras Alexa está escuchando�
Alexa se puede cancelar en cualquier momento presionando el botón VR o el botón Alexa en 
la barra de estado superior, mientras Alexa está en modo de escucha�

Modo multimedia y Amazon Alexa incorporado 

Con Alexa incorporada, puede transmitir música a través de los altavoces de su vehículo� 
Para comenzar, diga "Alexa" (si se ha habilitado la escucha manos libres), presione el botón 
VR o presione el botón Alexa en la barra de estado superior y diga "Alexa, reproduce canción 
/ género / artista / álbum / etc�"� La fuente que se reproduce a través del modo multimedia: 
pantalla Ahora en reproducción cambiará a Amazon Alexa� La pantalla no lo redirigirá auto-
máticamente a los medios�

NOTA: Al presionar la fuente de Alexa, se abrirá el reproductor de audio de Alexa� Si se 
reproduce audio desde el reproductor de audio Alexa y cambia a otra fuente, la secuencia 
de audio se detendrá� Al abrir el reproductor de audio Alexa nuevamente, se reanudará 
la transmisión de audio�

Los controles de audio del volante se pueden usar con Amazon Alexa para aumentar o 
disminuir el volumen o Buscar hacia arriba o Buscar hacia abajo entre pistas�
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Ubicaciones integradas de Amazon Alexa

A través de Amazon Alexa incorporado, puede usar su voz para encontrar ciertas ubicacio-
nes y asignarlas directamente al sistema de navegación del vehículo (si así está equipado)�
1� Para comenzar, diga "Alexa" (si se ha habilitado la escucha manos libres), presione el botón 

VR o presione el botón�
Alexa en la barra de estado superior y diga "Alexa, busque el nombre / tipo de ubicación"�

NOTA: La pantalla táctil mostrará una lista de resultados de búsqueda y mostrará el nom-
bre de la ubicación, la dirección y la distancia a la ubicación�

2� Seleccione el icono de PIN junto al texto de la ubicación a la que desea navegar� La pantalla 
cambiará al sistema de navegación TomTom�

NOTA: Si hay una búsqueda de ruta activa, los resultados de la búsqueda se mostrarán 
a lo largo de esa ruta�

Pulsando el icono Mapa a la derecha de la ubicación navegará hasta la pantalla Point On 
Map del sistema de navegación TomTom y calculará la  ruta� Su sistema Uconnect debe 
estar equipado con navegación�

Pulse el icono del teléfono (si está disponible) para llamar a la ubicación� Un dispositivo 
debe estar emparejado con el sistema para que se realice la llamada�

Listas y calendario integrados de Amazon Alexa

A través de la aplicación Amazon Alexa, puede ver sus listas y eventos guardados en su 
calendario de Alexa� Para comenzar, diga "Alexa" (si se ha habilitado la escucha manos li-
bres), presione el botón VR o presione el ícono de Alexa en la barra de estado superior y diga 
"Alexa, muéstrame el nombre de la lista / mi calendario"�
Debe tener su calendario vinculado a través de la aplicación Alexa para ver el calendario en 
la pantalla táctil� Para agregar un evento, di "Alexa, agrega un evento"� Para eliminar un even-
to, di "Alexa, elimina <nombre del evento>"�

Coche conectado a un hogar inteligente

Con Alexa incorporada, puede conectar su vehículo a las luces, enchufes, interruptores y ter-
mostatos de su hogar inteligente� Para comenzar, diga "Alexa" (si se ha habilitado "Escucha 
manos libres"), presione el botón VR o presione el botón Alexa en la barra de estado superior 
y diga "Alexa, mostrar mi panel de control de hogar inteligente"�
Si su vehículo está en movimiento, podrá ver su categoría de favoritos de Smart Home y 
encender o apagar sus luces, enchufes, interruptores o termostatos�
Si su vehículo está estacionado, también podrá cambiar sus selecciones de categoría pre-
sionando la flecha hacia abajo junto a Favoritos y ver grupos o las luces, enchufes, interrup-
tores y termostatos categorizados individualmente agregados a su sistema�

NOTA: No podrá realizar esta función si su vehículo está en movimiento�

ECO-COACHING

Su vehículo está equipado con una función Eco-Coaching que rastreará y recopilará datos 
para proporcionar un estilo de conducción más ecológico� Eco-Coaching rastreará a los con-
ductores:

 � Aceleración
 � Desaceleración
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 � Velocidad
 � Desplazamiento: si así está equipado

Cuando Eco-Coaching está en progreso, aparecerá un icono en la barra de estado superior 
que indica en tiempo real

Icono de entrenamiento ecológico Uconnect 5/5 NAV con barra de estado superior de panta-
lla de 10,25 pulgs

Para acceder a la página de Eco-Coaching, seleccione el icono Aplicaciones en la barra de 
estado superior y luego seleccione la aplicación Eco Score
que te llevará a la página Viaje actual�
Eco-Coaching tiene las siguientes páginas seleccionables:

 � Viaje actual
 � Configuración
 � Historia

Viaje actual

La página Viaje actual dentro de la aplicación Eco-Coaching mostrará la puntuación ecológi-
ca general de su vehículo, así como otra información sobre su viaje, como:

 � Distancia
 � CO2 ahorrado
 � Tiempo de viaje
 � Velocidad media
 � Economía Media

Consejos de rendimiento

Al seleccionar cualquiera de los parámetros de rendimiento (aceleración, desaceleración, 
velocidad o cambio) se producirá
subir un mensaje emergente sobre cómo se puede mejorar su Eco Score en esa área�

NOTA: Solo se puede acceder a los consejos de rendimiento mientras el vehículo no está 
en movimiento� Si el vehículo está en movimiento, aparecerá un mensaje emergente que 
dice "Función no disponible mientras el vehículo está en movimiento"�

Puntuación alta

En el extremo derecho de la pantalla, aparecerá un cuadro que muestra la "Puntuación alta" 
de su vehículo sobre el rendimiento ecológico de su viaje�
Al seleccionar la "Puntuación alta" se mostrará un menú desplegable de los parámetros de 
rendimiento del viaje durante la puntuación más alta del viaje�
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Configuración de Eco-Coaching

La pestaña Configuración dentro de la aplicación Eco Score permite ajustar la configuración 
de la aplicación�

Nombre del ajuste Descripción

Notificación de la barra 
de estado

Si se selecciona, la notificación de la barra de estado mostra-
rá su puntuación más alta si el icono de puntuación ecológica 
está en la barra de estado�

Guardar en la nube
Si se selecciona Guardar en la nube, la aplicación Eco Score 
enviará los datos guardados a la nube para ser
se accede en la aplicación móvil si así está equipado

Habilitar consejos
Si se selecciona Habilitar sugerencias, aparecerán mensajes 
emergentes que le darán al conductor formas de mejorar
su Eco-rendimiento�

Historia

La página Historial le permitirá usar la aplicación de marca de su vehículo para ver su histo-
rial de Eco Score� Si no tiene una cuenta de servicios conectados, aparecerá un mensaje que 
le pedirá que cree una cuenta utilizando el botón Activar en la parte inferior de la pantalla�

NOTA: El vehículo debe estar equipado con Brand Connect para que esta pantalla sea 
visible�

ACTUALIZACIONES DE LA APLICACIÓN

El sistema Uconnect tiene la capacidad de permitir actualizaciones de aplicaciones al arran-
car el vehículo� Estas actualizaciones son
completado "Over the Air"�

NOTA:

 � Algunas actualizaciones pueden requerir que una aplicación se desinstale y 
luego se vuelva a instalar�

 � Las actualizaciones del sistema Uconnect tendrán prioridad sobre las actuali-
zaciones de la aplicación� Si hay una actualización/instalación de la aplicación 
en curso cuando el sistema Uconnect intenta actualizar o instalar una actuali-
zación, el proceso de actualización/instalación de la aplicación detener hasta 
que se complete la actualización/instalación del sistema Uconnect�

 � Si una aplicación ya no es compatible, el sistema Uconnect la eliminará del ca-
jón de aplicaciones�

ANDROID AUTO™ Y APPLE CARPLAY®(SI ASÍ ESTÁ EQUIPA-
DO)

ANDROID AUTO™

Android Auto™ es una función de su sistema Uconnect, y su teléfono inteligente con Android 
6�0 o superior con™ un plan de datos, que le permite proyectar su teléfono inteligente y va-
rias de sus aplicaciones en la pantalla táctil de la radio�
Android Auto™ te trae información útil y la organiza en tarjetas simples que aparecen justo 
cuando son necesarios� 
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Android Auto™ se puede utilizar con la tecnología de voz, los controles del volante, las peri-
llas y en la placa frontal de la radio y la pantalla táctil de la pantalla de radio para controlar 
muchas de sus aplicaciones�

NOTA: La disponibilidad de funciones depende del operador y del fabricante del teléfono 
móvil� Algunas funciones de Android Auto™ pueden o no estar disponibles en todas las 
regiones o idiomas�

Para usar Android Auto™, siga el siguiente procedimiento:
1� Descargue la aplicación Android Auto™ desde Google Play Store en tu smartphone con 

Android™�
2� Conecte su teléfono inteligente con Android™ a uno de los puertos USB de medios de su 

vehículo�

NOTA: Asegúrese de usar el cable USB proporcionado de fábrica que viene con su teléfo-
no, ya que los cables del mercado de accesorios pueden no funcionar�

3� O bien, presione el botón Teléfono y luego "Dispositivo" Gerente"� Si el smartphone está 
emparejado con el vehículo y la aplicación está instalada en el teléfono inteligente, 
puede usar el Administrador de dispositivos para conectarse de forma inalámbrica tu 
smartphone al sistema Uconnect� Pulse el botón Botón Android Auto™ en el Administra-
dor de dispositivos para Conectale de forma inalámbrica�

NOTA: Para obtener más información sobre la conectividad del dispositivo

Cobertura de datos LTE Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10,25 pulgs Android Auto™

1 — Ícono de Android Auto™
2 — Cobertura de datos LTE
Si intenta utilizar Android Auto™ de forma inalámbrica desde su teléfono móvil, tendrá que 

permitir el acceso desde tu dispositivo�
NOTA:
Para usar Android Auto™, asegúrese de estar en un área con cobertura celular� Android 
Auto™ puede usar datos móviles,y su cobertura celular se muestra en la parte superior dere-
cha esquina de la pantalla de la radio� Se aplican las tarifas del plan de datos� 4� Una vez que 
el dispositivo está conectado y reconocido, el El ícono del teléfono en la barra de menú cam-
bia a Android icono Auto™� Android Auto™ se inicia inmediatamente� También puede iniciarlo 
presionando elIcono de Android Auto™ en la pantalla táctil�
Una vez que Android Auto™ esté funcionando en su Uconnect sistema, las siguientes carac-
terísticas se pueden utilizar usando su plan de datos del teléfono inteligente:

 � Google Maps™ y Waze para la navegación
 � Google Play Music, Spotify, iHeart Radio, etc� para música
 � Llamadas y mensajes de texto manos libres para la comunicación
 � Varias aplicaciones compatibles
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MAPAS

Mantén pulsado el botón VR del volante hasta que suene un pitido, o toca el icono del 
micrófono en el dispositivo/pantalla táctil para pedirle a Google que tome el destino 
por voz� También puede tocar el botón Navegación

en Android Auto™ para acceder a Google Maps™�

NOTA: Si no se mantiene presionado el botón VR y solo se presiona, se iniciará el sistema 
de navegación Uconnect incorporado (si así está equipado) en lugar de Android Auto™ 
Google Maps™�

Al usar Android Auto™, Google Maps™ proporciona guiados por voz:
 � Navegación
 � Información de tráfico en vivo
 � Guía de carriles

NOTA: Si utilizas el sistema de navegación Uconnect integrado e inicias una nueva ruta 
con Android Auto, tu ruta de navegación Uconnect se cancelará y se iniciará una nueva 
ruta en Android Auto™™� Si ya está utilizando el sistema de navegación Android Auto™ e 
intenta iniciar una nueva ruta utilizando el sistema de navegación Uconnect incorpora-
do, aparecerá una ventana emergente que le preguntará si desea cambiar de la navega-
ción del teléfono inteligente a la navegación Uconnect� Al seleccionar "Sí", se cambia el 
tipo de navegación al método de navegación recién utilizado y se planifica una ruta para 
el nuevo destino� Si se selecciona "No", el tipo de navegación permanece sin cambios�

Para obtener más información, consulte www�android�com/auto/ (EE� UU�) o https://www�
android�com/intl/en_ca/auto/ (Canadá)�
Para obtener más información sobre la función de navegación, consulte https://support�
google�com/android o https://support�google�com/androidauto/�

MÚSICA

Android Auto™ le permite acceder y transmitir su música favorita con aplicaciones 
como YouTube Music, iHeartRadio y Spotify�

Usando el plan de datos de su teléfono inteligente, puede transmitir música sin fin en la ca-
rretera�

NOTA:Las apps de música, las listas de reproducción y las emisoras deben estar confi-
guradas en el smartphone antes de usar Android Auto para que funcionen con Android 
Auto™�

NOTA: Para ver los detalles de la pista de la música que se reproduce a través de Android 
Auto™, selecciona los medios del sistema Uconnect pantalla� Para más información, con-
sulte https://support�google�com/androidauto�

COMUNICACIÓN

Con Android Auto conectado, mantén presionado el botón VR en el volante para acti-
var VR específico para Android Auto™� Esto le permite enviar y responder mensajes 
de texto, hacer que los mensajes de texto entrantes se lean en voz alta y realizar y 

recibir llamadas manos libres�

APLICACIONES

La aplicación Android Auto muestra todas las aplicaciones compatibles que están disponi-
bles para usar con Android Auto™, cada vez que se inicia� Debe tener la aplicación compati-
ble descargada y debe iniciar sesión en la aplicación a través de su dispositivo móvil para 
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que funcione con Android Auto™�
Consulte https://play�google�com/store/app para ver la lista más reciente de aplicaciones 
disponibles para Android Auto™�

ANDROID AUTO™ VR

Android Auto™ te permite usar tu voz para interactuar con su mejor tecnología de voz de 
su clase a través del sistema de realidad virtual de tu vehículo, y usar el plan de datos de 
tu teléfono inteligente para proyectar tu teléfono inteligente con Android™ y varias de sus 
aplicaciones en tu pantalla táctil Uconnect�
Conecte su Android 6�0 o superior a uno de los puertos USB multimedia, usando el cable 
USB provisto de fábrica, y presione el nuevo ícono de Android Auto que reemplaza el ícono 
de su teléfono en la barra de menú principal para iniciar Android™ Auto™�

NOTA: La disponibilidad de funciones depende del operador y del fabricante del teléfono 
móvil� Algunas funciones de Android Auto™ pueden o no estar disponibles en todas las 
regiones o idiomas�

Mantenga presionado el botón VR en el volante, diga la palabra de activación del sistema 
o mantenga presionado el botón Icono de micrófono dentro de Android Auto™ para activar 
su VR, que reconoce comandos de voz naturales, para usar una lista de las funciones de su 
teléfono inteligente:

 � Mapas
 � Música
 � Teléfono
 � Mensajes de texto
 � Aplicaciones adicionales

NOTA: Para usar Android Auto en la pantalla de tu coche, necesitarás un teléfono An-
droid con Android 6�0 o superior, un plan de datos activo y la aplicación Android™ Auto™�
Para usar Android Auto™ de forma inalámbrica en la pantalla de tu automóvil, necesitas 
un smartphone Android™ compatible con un plan de datos activo� Puede verificar qué 
teléfonos inteligentes son compatibles en g�co/androidauto/requirements� Android™ 
es una marca comercial de Google Inc�

APPLE CARPLAY®

Uconnect funciona a la perfección con Apple CarPlay®, la forma más inteligente y segura de 
usar su iPhone® en el vehículo, y manténgase enfocado en la carretera� Usa la pantalla táctil 
de Uconnect, las perillas y los controles del vehículo, y tu voz con Siri para acceder a Apple 
Music®, Mapas, Mensajes y más�

NOTA: La disponibilidad de funciones depende del operador y del fabricante del teléfono 
móvil� Algunas funciones de Apple CarPlay® pueden o no estar disponibles en todas las 
regiones o idiomas�

Para usar Apple CarPlay®, asegúrese de que está utilizando el iPhone 5 o posterior, tenga 
Siri habilitado en Configuración, asegúrese de que su iPhone® esté desbloqueado solo para 
la primera conexión y, a continuación, use el siguiente procedimiento:
1� Conecte su iPhone® a uno de los puertos USB de medios de su vehículo�

NOTA: Asegúrese de usar el cable proporcionado de fábrica que viene con su teléfono, ya 
que es posible que los cables del mercado de accesorios no funcionen�

2� O bien, presione el botón Teléfono y luego "Administrador de dispositivos"� Si el 
smartphone está emparejado con elvehículo y la aplicación está instalada en el teléfo-
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no inteligente, puede usar el Administrador de dispositivos para conectarse de forma 
inalámbricatu smartphone al sistema Uconnect� Pulse el botón Apple CarPlay® en el 
Administrador de dispositivos para conectarlo de forma inalámbrica�

3� Una vez que el dispositivo está conectado y reconocido, el icono del teléfono en la barra 
de menú cambia a AppleIcono de CarPlay®� Apple CarPlay® se lanza inmediatamente� 

También puede presionar el Apple CarPlay®en la pantalla táctil para iniciarlo�

Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10,25 pulgs Apple CarPlay®

y cobertura de datos LTE

1—Icono de Apple CarPlay®

2—Cobertura de datos LTE
Si intenta utilizar Apple CarPlay® de forma inalámbrica desde su teléfono móvil, deberá per-
mitir el acceso desde su dispositivo�

NOTA: Para usar Apple CarPlay®, asegúrate de que los datos móviles estén activados y de 
que te encuentres en un área con datos móviles cobertura� Sus datos y cobertura celular 
se muestran en el lado izquierdo de la pantalla de la radio� Se aplican tarifas del plan de 
datos�

Una vez que Apple CarPlay® esté en funcionamiento en su sistema Uconnect, se pueden uti-
lizar las siguientes funciones utilizando su plan de datos de iPhone®:

 � Teléfono
 � Música
 � Mensajes
 � Mapas

TELÉFONO

Con Apple CarPlay®, mantén pulsado el botón VR en el volante para activar una se-
sión de Siri VR� También puede mantener presionado el botón Inicio dentro de Apple 
CarPlay® para comenzar a hablar con Siri� Esto le permite hacer llamadas o escuchar 

el correo de voz como lo haría normalmente con Siri en su iPhone®�

NOTA: Solo presionando temporalmente el botón VR en el volante se inicia una sesión 
incorporada de Uconnect VR, no una sesión de Siri, y no funcionará con Apple CarPlay®�

MÚSICA

Apple CarPlay® le permite acceder a todos sus artistas, listas de reproducción y mú-
sica de iTunes®�
Con su plan de datos de iPhone, también puede usar aplicaciones de audio de terceros 

seleccionadas, como música, noticias, deportes, podcasts y más�  
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MENSAJES

Mantén pulsado el botón VR en el volante para activar una sesión de Siri VR� Apple 
CarPlay® le permite usar Siri para enviar o responder mensajes de texto� Siri también 
puede leer los mensajes de texto entrantes, pero los conductores no podrán leer los 

mensajes, ya que todo se hace a través de la voz�

MAPAS

Mantén pulsado el botón VR del volante hasta que suene un pitido, o toca el icono del 
micrófono en el dispositivo/pantalla táctil para pedirle a Apple® que te lleve al desti-
no deseado por voz� También puede tocar el icono de navegación en Apple CarPlay® 

para acceder a Apple® Maps�
Si no se mantiene presionado el botón VR y solo se presiona, se iniciará el sistema de na-
vegación Uconnect incorporado (si así está equipado) en lugar de Apple CarPlay® Apple® 
Maps�

NOTA: Si utiliza el sistema de navegación Uconnect integrado e inicia una nueva ruta con 
Apple CarPlay®, su La ruta de navegación de Uconnect se cancelará y se iniciará una nue-
va ruta en Apple CarPlay®� Si ya está utilizando el sistema de navegación Apple CarPlay® 
e intenta iniciar una nueva ruta utilizando el sistema de navegación Uconnect incorpo-
rado, aparecerá una ventana emergente que le preguntará si desea cambiar de Uconnect 
Navigation a la navegación de teléfonos inteligentes�

Al seleccionar "Sí", se cambia el tipo de navegación al método de navegación recién utilizado 
y se planifica una ruta para el nuevo destino� Si se selecciona "No", el tipo de navegación 
permanece sin cambios�

APLICACIONES

La aplicación Apple CarPlay® reproduce todas las aplicaciones compatibles que están dis-
ponibles para su uso, cada vez que se inicia� Debe tener la aplicación compatible descargada 
y debe haber iniciado sesión en la aplicación a través de su dispositivo móvil para que fun-
cione con Apple CarPlay®�
Consulte http://www�apple�com/ios/carplay/ (EE� UU�) orhttps://www�apple�com/ca/ios/
carplay/ (Canadá) para ver la última lista de aplicaciones disponibles para Apple CarPlay®�

APPLE CARPLAY® VR

Apple CarPlay® le permite usar su voz para interactuar con Siri a través del sistema de rea-
lidad virtual de su vehículo, y usar el plan de datos de su teléfono inteligente para proyectar 
su iPhone® y varias de sus aplicaciones en su pantalla táctil Uconnect� Conecte su iPhone® 
5 o superior a uno de los puertos USB multimedia con el cable Lightning provisto de fábrica y 
presione el nuevo ícono de Apple CarPlay® que reemplaza el ícono de su teléfono en la barra 
de menú principal para iniciar Apple CarPlay®�

NOTA:

La disponibilidad de funciones depende del operador y del fabricante del teléfono móvil� 
Es posible que algunas funciones de Apple CarPlay® no estén disponibles en todas las 
regiones o idiomas�

Mantén presionado el botón VR en el volante, di la palabra de activación del sistema o man-
tén presionado el botón Inicio dentro de Apple CarPlay® para activar Siri, que reconoce los 
comandos de voz naturales para usar una lista de las funciones de tu iPhone®:

 � Teléfono
 � Música
 � Mensajes
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 � Mapas (Si así están equipados)
 � Aplicaciones adicionales, si están equipadas

NOTA:

Apple CarPlay® es una marca comercial de Apple Inc� iPhone® es una marca comercial de 
Apple®® Inc�, registrada en EE� UU� y otros países� Se aplican los términos de uso y las 
declaraciones de privacidad de Apple®�

CONSEJOS Y TRUCOS DE ANDROID AUTO™ Y APPLE CARPLAY®

Administrador de dispositivos y desactivar Android Auto™ y Apple CarPlay®

El inicio automático de Android Auto™ y Apple CarPlay® se puede desactivar a través del 
dispositivo
Director� Para acceder a esta configuración:
1� Presione el botón Teléfono en la barra de menú�
2� Presione "Administrador de dispositivos" para mostrar una lista de dispositivos empare-
jados�
3� Presione el icono de engranaje junto al dispositivo deseado para abrir la configuración del 
dispositivo emparejado�
4� Anule la selección de la casilla de verificación Activar proyección� Con esta opción no ac-
tiva, Android Auto™ y Apple CarPlay® no se iniciarán cuando el smartphone esté conectado 
de forma inalámbrica al sistema�

Conexión Android Auto™ o Apple CarPlay® Uconnect 5/5 NAV con pantalla de 10,25 pulgs 

Reproducción automática

La reproducción automática es una función del sistema Uconnect que comienza a reprodu-
cir música fuera del dispositivo tan pronto como se conecta�
Esta función se puede activar o desactivar en la configuración de Uconnect dentro de la ca-
tegoría Configuración de audio�

NOTA:La reproducción automática no es compatible con Android Auto™� 

Emparejamiento Bluetooth automático® de Android Auto 

Después de conectarse a Android Auto™ por primera vez y someterse al procedimiento 
de configuración, el teléfono inteligente se empareja con el sistema Uconnect a través de 
Bluetooth sin necesidad de configuración cada vez que esté dentro del alcance, si® Cone-
xión inalámbrica está activado�
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NOTA:Las funciones de Android Auto™ no se pueden usar con Conexión inalámbrica� Se 
requiere una conexión USB para su uso� Android Auto utiliza Conexión inalámbrica y USB 
para funcionar, y el dispositivo conectado no está disponible para otros dispositivos 
cuando se conecta con Android Auto™ o Apple CarPlay®�

Múltiples dispositivos conectados al sistema Uconnect

Es posible tener varios dispositivos conectados al sistema Uconnect� Por ejemplo, si utiliza 
Android Auto™/Apple CarPlay®, el dispositivo conectado se utilizará para realizar llamadas 
telefónicas manos libres o enviar mensajes de texto manos libres� Sin embargo, otro dispo-
sitivo también se puede emparejar con el sistema Uconnect, a través de conexión inalámbri-
ca, como fuente de audio, para que el pasajero pueda transmitir música�

NOTA: Si Android Auto o Apple CarPlay está activo (y viceversa) y otro dispositivo de 
lo contrario intenta conectarse, aparecerá una ventana emergente en la parte superior 
de la pantalla que indica: "Nuevo dispositivo (Android Auto™/Apple CarPlay®) detecta-
do� ¿Quieres conectarte?"� Al presionar Xbutton saldrá del mensaje� Al presionar "Sí" 
aparecerá una nueva ventana emergente que dice: "Nuevo dispositivo (Android Auto™ 
/ AppleCarPlay®) conectado� ¿Desea cambiar de dispositivo y finalizar su sesión actual 
(Android Auto™ / AppleCarPlay®)? Al pulsar "Sí" se inicia el nuevo dispositivo conectado� 
Al presionar "No" saldrá del mensaje y volverá a la pantalla en la que estaba antes de 
recibir la notificación�

MODO DE NAVEGACIÓN(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

MODO DE NAVEGACIÓN DE FUNCIONAMIENTO(SI ASÍ ESTÁ EQUIPA-
DO)

INTERACCIONES CON LA PANTALLA TÁCTIL DE TOMTOM NAVIGATION

A través de la pantalla táctil Uconnect, puede utilizar los siguientes gestos con las manos 
para interactuar con el sistema de navegación:

Nombre del 
gesto

Imagen de 
gesto Descripción Resultado

Solo toque Toque rápidamente la 
pantalla táctil

Seleccione el objeto del 
mapa o cambie el enfoque 

del mapa

Doble toque Toque rápidamente la panta-
lla táctil dos veces Zoom en un incremento

Arrastrar Presione el dedo en la panta-
lla y arrástrelo Mapa panorámico

Pellizco
Presiona dos dedos en la 

pantalla y dibuja
ellos separados o juntos

Acercar o alejar el mapa

Pulsación Lar-
ga

Mantenga presionado el 
dedo en la pantalla táctil Selección de ubicación

Toque con dos 
dedos

Toca rápidamente con dos 
dedos Incrementar

M o v i m i e n t o 
rápido

Pasar la punta del dedo por 
la pantalla Mueve rápidamente el mapa
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Arrastre con 
dos dedos

Presione dos dedos en la 
pantalla táctil y

arrastrarlos hacia arriba o 
hacia abajo

Incline el ángulo de la 
cámara

Rotación con 
dos dedos

Presione los dedos en la 
pantalla táctil y gire ellos

Gira el punto de mira de la 
cámara

MENÚ PRINCIPAL DE NAVEGACIÓN TOMTOM

Para acceder al menú principal de navegación, pulse el icono de navegación en la barra de 
menús de la pantalla de radio� De en el menú principal de navegación, se pueden seleccionar 
ciertos iconos�

Modo de navegación  Uconnect 5 NAV con pantalla de 10�25 plgs

Nombre del 
gesto

Imagen de 
gesto Descripción

Búsqueda

Se puede acceder a la función de búsqueda en la parte 
superior lado izquierdo de la pantalla táctil o dentro de la 
navegación principal Menú� Presione cualquiera de estos 
botones para ingresar el nombre o dirección de un lugar al 
que navegar�
NOTA:
Esta función no está disponible si el vehículo está en mo-
vimiento, yendo 5 mph (8 km/h) o más� El teclado se des-
activará�

Inicio

Presione este botón para agregar una ubicación de inicio� 
Cuando un hogar la ubicación está configurada, presione 
este botón nuevamente o el botón Favoritos y luego se-
leccione "Inicio" para navegar a la configuración de inicio
localización�

Trabajo

Presione este botón para agregar una ubicación de traba-
jo� cuando un trabajo la ubicación está configurada, pre-
sione este botón nuevamente o el botón Favoritos y luego 
seleccione "Trabajo" para navegar al trabajo establecido 
localización�

Reciente
Pulse este botón para seleccionar ubicaciones recientes�
NOTA: La información reciente no estará disponible mien-
tras esté en Modo Valet�

Favoritos Pulse este botón para seleccionar ubicaciones favoritas 
guardadas�

Viajes Pulse este botón para seleccionar viajes guardados
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Mapas Pulse este botón para seleccionar diferentes opciones 
para el mapa�

Ajustes Presione este botón para ver todas las configuraciones 
disponibles�

PLANIFICACIÓN DE UNA RUTA

El uso de la barra de búsqueda proporciona una amplia gama de formas de encontrar favori-
tos y luego navegar hasta ellos� Puede buscar su destino de diferentes maneras:

 � Una dirección específica
 � Una dirección parcial
 � Un código postal
 � Un centro de la ciudad
 � Un punto de interés (POI)/un tipo de lugar cerca de su ubicación actual

Uso de la búsqueda

Pulse el botón Buscar en el menú principal o en la vista de mapa para iniciar la búsqueda� Se 
abrirá la pantalla de búsqueda, mostrando el teclado y los siguientes botones:

Búsqueda

1 -Botón de flecha hacia atrás
2 - Cuadro de entrada de búsqueda
3 - Tipo de botón de búsqueda

 � Botón de flecha hacia atrás: Pulse el botón Atrás para volver a
 � la pantalla anterior�
 � Cuadro de entrada de búsqueda: ingrese su término de búsqueda en la búsque-

da cuadro de entrada� A medida que escribe, coincidir direcciones y puntos de 
interés se muestran�

 � Tipo de búsqueda: Pulse este botón para cambiar el tipo de Busque en cual-
quiera de los siguientes lugares:

 � Mapa completo: Seleccione esta opción para buscar en su mapa actual sin lími-
te en el radio de búsqueda�

Su ubicación actual es el centro de la búsqueda� Los resultados se clasifican por coinciden-
cia exacta�

 � Cerca de mí: Seleccione esta opción para buscar con su ubicación GPS actual como 
centro de búsqueda� El Los resultados se clasifican por distancia�

 � En pueblo o ciudad: Seleccione esta opción para utilizar un pueblo o ciudad como cen-
tro de su búsqueda� Ingrese a la ciudad oNombre de la ciudad usando el teclado en la 
pantalla táctil� Cuando haya seleccionado la ciudad de la lista de resultados, puede 
buscar una dirección o POI en esa ciudad�
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 � A lo largo de la ruta: Cuando se ha planificado una ruta, puede seleccionar esta opción 
para buscar a lo largo de su ruta para un tipo específico de ubicación, como una cate-
goría de POI�

 � Cuando se le solicite, ingrese el tipo de ubicación y luego selecciónela en la co-
lumna de la derecha para llevar a cabo la búsqueda�

NOTA: Una ruta ya debe estar programada para acceder a esta función�

 � Destino cercano: Cuando se ha planificado una ruta, puede seleccionar esta opción 
para utilizar su destino como centro de su búsqueda�

NOTA: Una ruta ya debe estar programada para acceder a esta función�

 � Latitud/Longitud: Seleccione esta opción para introducir un par de coordenadas de 
latitud y longitud�

 � Botón Ver: Pulse este botón para volver a la Vista de mapa o a la Vista de orien-
tación�

 � Mostrar/ocultar teclado: Pulse este botón para mostrar u ocultar el teclado�
 � Botón de lista/mapa: Seleccione este botón para cambiar entre mostrar los 

resultados en una lista o mostrar los resultados en El mapa�
 � Botón de distribución del teclado: pulse este botón para cambiar la distribu-

ción del teclado a otro idioma�
 � ABC o 123?! Botón: Pulse el botón ABC para cambiar entre un teclado ABC o 

QWE� Presione el botón !@# para usar números y símbolos en el teclado�

Planificación de una ruta: búsqueda de un punto de interés(POI)

Puede buscar un tipo de POI, como un restaurante o una atracción turística� Alternativamen-
te, puede buscar un POI específico�
1� Utilice el teclado para introducir el nombre del POI al que desea planificar una ruta� O bien, 

presione los tres puntos para ver más categorías de POI y buscar su POI desde allí�
2� Seleccione una categoría de POI, como "Restaurante" o un POI individual� Si selecciona 

una categoría de POI, solo los POI de esa categoría se muestran� A continuación, puede 
seleccionar un POI individual� La ubicación se muestra en el mapa�

NOTA: Al buscar, se busca en todo el mapa� Si desea cambiar la forma en que se realiza 
la búsqueda, seleccione el botón situado a la derecha del cuadro de búsqueda� A conti-
nuación, puede cambiar dónde se realiza la búsqueda, por ejemplo, a lo largo de la ruta 
o en una ciudad�

3� Para ver más información sobre el POI, seleccione el POI en el mapa y, a continuación, se-
leccione el botón del menú emergente� Seleccione "Más información" en el menú emer-
gente�

4� Para planificar una ruta a este destino, seleccione el botón planificación de una ruta: bús-
queda introduciendo coordenadas�

Planificación de una ruta� (Búsqueda introduciendo coordenadas)

1� Seleccione el tipo de botón de búsqueda a la derecha del cuadro de búsqueda�
2� Seleccione "Latitud/Longitud"�
3� Escriba su par de coordenadas� Puede introducir cualquiera de estos tipos de coordena-

das:
 � Valores decimales
 � Grados, minutos y segundos
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 � Coordenadas estándar GPS

Búsqueda de coordenadas

4� Seleccione una sugerencia para su destino�
5� Para planificar una ruta a este destino, seleccione el botón Conducir�

Planificación de una ruta usando el mapa

Puntos de Interés en Mapas

1� Mueva el mapa y amplíe hasta que pueda ver el destino al que desea navegar�
2� Cuando haya encontrado su destino en el mapa, selecciónelo presionando y manteniendo 

presionada la pantalla durante aproximadamente un segundo�

NOTA: Un menú emergente muestra la dirección más cercana�

3� Para planificar una ruta a este destino, seleccione el botón Conducir�

Planificación de una ruta con Favoritos

1� Seleccione el botón Menú principal para abrir el menú principal�
2� Seleccione "Favoritos"�
3� Seleccione la ubicación guardada a la que desea navegar, por ejemplo, "Inicio"�

Ubicaciones guardadas

4� Para planificar una ruta a esta ubicación, seleccione el botón Conducir�
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Planificación anticipada de una ruta

Puede planificar un viaje con anticipación antes de conducirlo� Puedes guardar la ruta como 
parte de tu lista de Trips�
1� Pulse "Buscar" en el menú principal�
2� Use el teclado para ingresar el nombre de la ubicación que desea usar como punto de par-

tida�
3� Seleccione una dirección o sugerencia de POI� Cuando selecciona el POI, se muestra en 

el mapa�
4� Seleccione el botón del menú emergente� Un menú emergente muestra una lista de op-

ciones�
5� Pulse el botón Usar como punto de partida�
6� Repita los pasos de búsqueda para elegir su destino y, a continuación, pulse el botón Drive 

en el menú emergente�

NOTA: Su viaje se planifica utilizando el punto de partida y el destino elegidos� Se mues-
tra la hora estimada de llegada en la parte superior de la barra de ruta�

Si no desea utilizar "Buscar" para elegir su punto de partida y destino, vaya a la Vista de 
mapa yMantén presionado para seleccionar una ubicación�

Planificación de una ruta por adelantado: cambiar el punto de partida en una 
parada

1� Seleccione el punto de partida de la ruta en la vista de mapa�
2� Pulse el botón del menú emergente� Un menú emergente muestra una lista de opciones�
3� Pulse el botón Cambiar a una parada� Su ruta se replanifica con el punto de partida cam-

biado en una parada�

Enrutamiento EV (Si así está equipado)

Al conducir un vehículo eléctrico a un destino elegido que excede el destino que su vehículo 
eléctrico puede viajar con la carga actual, se calcula una ruta en su aplicación móvil y / o 
sistema Uconnect para mostrar cuándo y dónde deberá detenerse en una estación de carga� 
También le dirá cuánto tiempo necesitará cargar su vehículo�

FINALIZACIÓN DE UNA RUTA

En la vista Mapa, pulse el botón Finalizar ruta en la esquina inferior izquierda de la pantalla 
táctil para borrar la ruta planificada actualmente� La ruta finalizará y la pantalla volverá a la 
vista de mapa�

Finalizando una ruta
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CAMBIAR LA RUTA
Después de planear una ruta, es posible que desee cambiar la ruta, el destino o finalizar la 
navegación� Hay varias maneras de cambiar su ruta sin la necesidad de replanificar comple-
tamente todo el viaje�

Botón de opciones

Para cambiar la ruta activa, presione el botón Opciones en la Vista del mapa� Las siguientes 
opciones están disponibles:

MENÚ DE OPCIONES

Nombre del 
ajuste Icon Descripción

Buscar alter-
nativa

Pulse el botón Buscar alternativa mientras conduce por un
ruta planificada para mostrar hasta tres rutas alternati-
vas en la Vista del mapa� Cada ruta alternativa muestra la 
diferencia en tiempo de viaje�
Seleccione la nueva ruta tocando el tiempo de viaje desea-
do� Presiona “Conducir”� La guía a su destino se comenzará 
automáticamente y la vista de mapa aparecerá a medida 
que empezar a conducir�

Evitar carrete-
ra bloqueada

Pulse el botón Evitar carretera bloqueada para evitar un
obstáculo inesperado en su ruta� Una nueva ruta será en-
contró que evita los caminos bloqueados�
Se le puede mostrar un máximo de dos alternativas de-
pendiendo de la red de carreteras entre usted y su des-
tino� La nueva ruta se muestra en la vista de mapa con el
diferencia en el tiempo de viaje� Seleccione la nueva ruta 
pulsando sobre el nuevo tiempo de viaje� Se reanudará el 
guiado a su destino, evitando bloqueos carreteras� La vis-
ta de mapa aparecerá cuando comience a conducir�
NOTA: Puede que no sea posible encontrar una ruta alter-
nativa alrededor el camino bloqueado si no existe ninguno�

Evitar parte 
de la ruta

Pulse el botón Evitar parte de la ruta para evitar parte de 
la ruta actual�
Se le muestra una lista de las secciones que componen su
ruta actual�Selecciona el tramo de la ruta que quieres evi-
tar� Para evitar el tramo elegido de la ruta, seleccione “Evi-
tar”� A se planea una nueva ruta que evitará la ruta elegida
secciones�

NOTA:Para evitar más tramos de la ruta, repite lo ante-
rior pasos� Puede que no sea posible encontrar una ruta 
alternativaalrededor de la sección si no existe ninguno�
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Informe de 
control de 

velocidad(Si 
así está equi-

pado)

Presiona el botón Reportar control de velocidad para re-
portar un control de velocidad a lo largo de su ruta que la 
policía estableció y que está diseñado para atrapar a los 
que conducen por encima del límite de velocidad�

Descripción 
general de la 

ruta

Press the Route Overview button to show a full preview of
the current route� The Map View will display the fully map-
ped out route as well as the navigation instructions�
NOTE: This feature is not available while driving�

Instrucción 
paso a paso

Presione el botón de instrucciones paso a paso para ver 
una lista de:

 � instrucciones para su ruta planificada�
 � Las instrucciones incluyen la siguiente informa-

ción:
 � Ubicación actual
 � Nombres de calles
 � Hasta dos números de carretera que se mues-

tran en las señales de tráfico (si están disponi-
bles)

 � Una flecha de instrucción
 � Una descripción de instrucción
 � La distancia entre dos instrucciones consecuti-

vas
 � Número de salida
 � Las direcciones completas de las paradas en su 

ruta

Evitar tipo de 
carretera

Seleccione el botón Evitar tipo de carretera para evitar 
algunos tipos de funciones de ruta que se encuentran en 
su ruta planificada actualmente�
Estos incluyen transbordadores, carreteras de peaje y ca-
rreteras sin pavimentar�

Cambiar tipo 
de ruta

Pulse el botón Cambiar tipo de ruta para cambiar la ruta 
utilizada para planificar su ruta� La ruta será recalculada 
utilizando el nuevo tipo de ruta seleccionado�
Puede seleccionar los siguientes tipos de rutas:

 � Ruta más rápida
 � Ruta más corta
 � Ruta más ecológica
 � Evite las autopistas interestatales

Puede establecer el Tipo de ruta predeterminado en el 
menú Configuración�
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Reordenar 
paradas

Pulse el botón Reordenar paradas para ver la lista de pa-
radas para tu ruta actual� Puedes cambiar el orden de las 
paradas en su ruta presionando "Editar paradas"� Usa las 
teclas Arriba y Botones de flecha hacia abajo para cam-
biar el orden de sus paradas�
Su ruta será recalculada con las paradas en ese
cambio de orden�

NOTA:También puede eliminar paradas de su ruta pre-
sionando el botón Pulse el botón Editar paradas y, a 
continuación, pulse el botón Eliminar� Él la parada será 
eliminada de su ruta, y su ruta será recalculado

Ajustes Pulse el botón Ajustes para acceder al sistema de navega-
ción ajustes

PANTALLA DEL CLÚSTER DE NAVEGACIÓN(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Para acceder a la pantalla del clúster de navegación:
1� Seleccione el botón Páginas del menú en el volante�
2� Desplácese por las opciones de Páginas del menú usando los botones de flecha izquierda 

y derecha en el volante y seleccione "Navegación"�
Toda la información de navegación que se muestra en la pantalla táctil se mostrará en el 
clúster� Si una ruta de navegación ya está en curso en la pantalla táctil, esta ruta actual se 
mostrará en el clúster� Si no hay ninguna ruta actual presente en el sistema de navegación, el 
clúster solo mostrará la vista de mapa actual�

PUNTOS DE INTERÉS

ACERCA DE LOS PUNTOS DE INTERÉS

Los puntos de interés, o POI, son lugares útiles en el mapa�
Estos son algunos ejemplos:

 � Restaurantes
 � Hoteles
 � Museos
 � Estacionamientos
 � Gasolineras
 � Servicios de emergencia

NOTA: Una búsqueda de POI en línea requiere una suscripción activa al Servicio conec-
tado�

USO DE PUNTOS DE INTERÉS PARA PLANIFICAR UNA RUTA

Cuando planifique una ruta, puede usar un POI para el destino o como parada a lo largo de 
la ruta�
Pulse el botón Buscar y aparecerán las categorías POI debajo de la barra de búsqueda� Pulse 
el botón Examinar categorías para obtener más categorías de puntos de interés�
Uso de la búsqueda
1� Seleccione "Buscar" en el menú principal para comenzar una búsqueda� Se abrirá la pan-

talla de búsqueda, mostrando el teclado� Introduzca el nombre del destino deseado� Los 
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resultados de la búsqueda se mostrarán en dos listas� Las direcciones y las coincidencias 
de ciudad se muestran en la lista llamada "Direcciones"� Los POI, los tipos de POI y los 
lugares se muestran en la lista llamada "Puntos de interés"� También puede seleccionar 
una categoría de POI para ver solo los resultados de búsqueda de POI de esa categoría�

2� Seleccione el POI deseado� La ubicación aparecerá en el mapa� Desde aquí, puede guardar 
el POI en "Favoritos", usar este POI como punto de partida, comenzar la navegación a 
este destino o ver más detalles sobre este POI� Al presionar los tres puntos, aparece la 
función "Más información", y puede ver el número de teléfono y la dirección completa 
del POI�

3� Si una ruta ya está planificada, puede agregar la ubicación a su ruta actual� Para planificar 
una ruta a este destino, pulse el botón Drive en la pantalla táctil�

NOTA: Si se planea una ruta, el mapa muestra estacionamientos cerca de su destino� Si 
no se planifica una ruta, el mapa muestra los estacionamientos cerca de su ubicación 
actual� También tiene la opción de ver los estacionamientos en una lista presionando el 
botón Menú a la izquierda del ícono rojo resaltado�

Encontrar un punto de interés específico (PIO)

Encontrar un estacionamiento
1� Presione el botón Estacionamiento en el Menú principal�
NOTA:

Si hay una ruta planificada, el mapa muestra estacionamientos cerca de su destino� Si 
una ruta no está planificada, el mapa muestra estacionamientos cerca de su ubicación 
actual� También tienes un opción de ver los estacionamientos en una lista presionando 
el botón Menú a la izquierda del icono resaltado en rojo�

2� Seleccione un estacionamiento del mapa o de la lista�

Puntos de interés de estacionamientos

3� Para planificar una ruta al estacionamiento elegido, seleccione el botón Agregar parada�

Encontrar una gasolinera

1� Seleccione el botón Menú principal para abrir el menú principal�
2� Seleccione "Gasolinera"�

NOTA:También tiene la opción de ver las estaciones de servicio en una lista presionando 
el botón Menú a la izquierda del icono rojo resaltado�
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Ubicación de gasolineras

3� Seleccione una gasolinera del mapa o de la lista� Al abrir el menú emergente, puede agre-
gar la estación de servicio como parada en su ruta� También puede planificar una ruta a la 
gasolinera elegida presionando el botón Drive en la pantalla táctil� Su sistema planificará 
una ruta y comenzará la orientación hacia su destino�

La vista de orientación se mostrará automáticamente una vez que comience a conducir�

Encontrar una estación de carga, si está equipada

1� Seleccione el botón Menú principal para abrir el menú principal�
2� Seleccione "Estación de carga"�

Punto de interés de la estaciones de carga

VR (SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
ACERCA DE VR

En lugar de presionar la pantalla táctil para controlar su sistema de navegación, puede usar 
su voz para controlar
navegación�
Para ver una lista de comandos disponibles, presione el botón "Ayuda" en el menú principal y 
luego presione "¿Qué puedo decir?"

USO DEL CONTROL POR VOZ

En el siguiente ejemplo se muestra cómo usar el control por voz para planificar un viaje a su 
domicilio:
1� Presione el botón VR en el volante y, después del pitido, diga un comando� También puedes 

decir que el sistema "Despertar" palabra y luego decir un comando�
O bien, diga la palabra de activación del sistema para comenzar a usar VR�

NOTA: La palabra "Wake Up" se puede configurar a través de la configuración de Uconnect� 
Para más información, consulte "Uconnect Settings" (Configuración de Uconnect) den-
tro de "Multimedia" en el Manual del propietario�

Puede interrumpir el mensaje de ayuda o las indicaciones del sistema presionando el 
botón VR y diciendo un Comando de voz de la categoría actual�



SISTEMA DE INFORMACIÓN Y ENTRETENIMIENTO — 98

También puede interrumpir el mensaje de ayuda o las indicaciones del sistema hablando� 
Esta característica se llama "barge-in" y se puede configurar a través de la configuración de 
Uconnect� Para más información, consulte "Uconnect"�
Configuración" dentro de "Multimedia" en su Manual del propietario�
Aparecerá una pantalla con ejemplos de comandos�
2� Cuando escuche un pitido, diga un comando de su elección� Por ejemplo, puedes decir "Na-

vegar a casa"�

NOTA: Para obtener resultados precisos, hable normalmente sin tratar de articular pala-
bras de una manera antinatural� Si hay un ruido excesivo en la carretera, es posible que 
deba hablar directamente por el micrófono�

3� Si el comando es correcto, diga "Sí"�

NOTA: Si el comando es incorrecto, diga "No" y repita el comando después de volver a 
escuchar el mensaje� Su sistema de navegación planifica una ruta desde su ubicación 
actual hasta su destino� Para evitar que su sistema de navegación escuche más coman-
dos, diga "Cancelar"�

VISTA DE ORIENTACIÓN

ACERCA DE LA VISTA DE ORIENTACIÓN

La vista de orientación se utiliza para guiarle a lo largo de la ruta hasta su destino� Tan pronto 
como comience a conducir, su sistema de navegación comenzará inmediatamente a guiarlo 
a su destino con instrucciones habladas e instrucciones visuales en la pantalla táctil� Tam-
bién puede ver su ubicación actual y detalles a lo largo de su ruta, incluidos edificios 3D en 
algunas ciudades� La vista de orientación normalmente está en 3D� Para mostrar un mapa 2D 
con el mapa moviéndose en su dirección de viaje, cambie la configuración predeterminada 
2D y 3D�

NOTA: Cuando haya planificado una ruta y se muestre la Vista de orientación 3D, se-
leccione el botón Cambiar vista para cambiar a la vista de mapa y utilizar las funciones 
interactivas� 

Puede cambiar entre la vista 2D o 3D presionando el botón de flecha en el lado izquierdo 
de la pantalla táctil, encima del icono de silencio�

Vista de orientación

1 — Botón Cambiar vista
2 — Ubicación actual
3 — Barra de ruta
4 — Botón Opciones
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1 — Botón Cambiar vista
Seleccione el botón Cambiar vista para cambiar entre la vista de mapa y la vista de orienta-
ción�
2 — Ubicación actual
Este símbolo muestra su ubicación actual� Pulse este símbolo, o el panel de velocidad, para 
marcar su ubicación actual�
3 — Barra de ruta
La barra de ruta se muestra cuando se ha planificado una ruta�
La barra de ruta contiene información de llegada, como la hora estimada de llegada, el tiempo 
para conducir hasta el destino desde su ubicación actual e información sobre la próxima pa-
rada, si tiene paradas en su ruta� La parte inferior de la barra de ruta representa su ubicación 
actual y muestra la distancia a la siguiente parada de su ruta�
4 — Panel de opciones
Pulse este botón para ver la siguiente información:

 � La dirección de tu próximo turno
 � La distancia a tu próximo turno
 � Guía de carriles en algunas intersecciones

GUÍA AVANZADA DE CARRILES

ACERCA DE LANE GUIDANCE

Su sistema de navegación le ayuda a prepararse para las salidas y cruces de autopistas al 
mostrar el carril de conducción correcto para su ruta planificada�
A medida que se acerca a una salida o cruce, el carril que necesita se muestra en la pantalla y 
en el panel de instrucciones�

NOTA: La guía de carriles no está disponible para todas las intersecciones o en todos los 
países�

USO DE LA GUÍA DE CARRIL

Hay dos tipos de guía de carril:
 � Imágenes de carril
 � Instrucciones en la barra de estado

VISTA DE MAPA

ACERCA DE LA VISTA MAPA

La vista de mapa se muestra cuando no tiene ninguna ruta planificada� Puede utilizar la vista 
de mapa de la misma manera que podría ver un mapa de papel tradicional� Puede moverse por 
el mapa mediante gestos y hacer zoom con los botones de zoom� 
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El mapa muestra su ubicación actual y muchas otras ubicaciones, como sus Favoritos�

Vista de Mapa

1 — Botón Cambiar vista
2 — Símbolos del mapa
3 — Ubicación seleccionada
4 — Tu ruta
5 — Información sobre el tráfico
6 — Ubicación actual
7 — Botón Opciones

Vista del mapa

1 — Botones de zoom
2 — Botón Recentrar

Botón Cambiar vista

Pulse el botón Cambiar vista para cambiar entre la vista de mapa y la vista de orientación�

Símbolos de mapa

Los símbolos se utilizan en el mapa para mostrar su destino y sus lugares guardados� Los sím-
bolos del mapa incluyen:

 � Tu destino
 � La ubicación de su hogar
 � Una parada en tu ruta
 � Una ubicación guardada en Favoritos

NOTA: Para obtener más información sobre cómo establecer la ubicación de su casa o agre-
gar ubicaciones a Favoritos�
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Ubicación seleccionada

Mantén presionado para seleccionar una ubicación en el mapa� Seleccione el botón de menú 
emergente para mostrar las opciones de la ubicación o seleccione el botón Drive para plani-
ficar una ruta a la ubicación�

Tu ruta

Si tiene una ruta planificada, aparecerá en el mapa� Puede seleccionar la ruta para borrarla, 
cambiar el tipo de ruta, agregar una parada o guardar los cambios en su ruta� La  Información 
de tráfico: requiere una conexión de marca activa�

Suscripción

Seleccione el incidente de tráfico para mostrar información sobre el retraso del tráfico�

Ubicación actual

Pulse este botón para abrir las opciones�

Botón Opciones

Este símbolo muestra su ubicación actual en el mapa�

Botones de zoom

Seleccione los botones de zoom para acercar y alejar�

Botón Recentrar

Si no hay ninguna ruta planificada, al presionar este botón, se mueve el mapa para colocar su 
ubicación actual en el centro�

MAPEO DE RANGO DINÁMICO

El mapeo dinámico de autonomía es una función del sistema de navegación TomTom que 
calcula el número total de millas (kilómetros) hasta su destino en comparación con el total 
de combustible restante en su vehículo� 
Si el sistema detecta que no podrá llegar al destino con el combustible disponible actual-
mente, le dará la opción de agregar una estación de servicio a la ruta�
1� Introduzca un destino en el sistema de navegación utilizando una de las formas que se 
muestran en "Planificación de una ruta"�
2� Cuando se ingresa el destino y comienza el enrutamiento, el sistema Uconnect calculará 

si el destino
es accesible con el combustible disponible�
3� Si hay suficiente combustible presente, la navegación comenzará normalmente� Si el sis-

tema detecta que no hay suficiente combustible�
presente, se mostrará una ventana emergente con uno de los siguientes:

 �  "Bajo consumo de combustible� ¿Desea agregar una estación de combusti-
ble?":

Esta ventana emergente mostrará si la luz de combustible ya está encendida cuando se in-
gresa un destino�

 � "Combustible insuficiente para llegar a destino� ¿Desea agregar una estación 
de combustible?": Esta ventana emergente mostrará Cuando el sistema deter-
mina que no hay suficiente combustible para llegar al destino deseado�

4� Si se selecciona "No", la navegación comenzará normalmente�
5� Si se selecciona "Sí", el sistema de navegación buscará una estación de combustible a lo 
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largo de la ruta planificada� Lo hará Proporcione una lista de opciones para agregar a la 
ruta�

6� Seleccione la estación de combustible deseada; el sistema de navegación lo agregará 
como punto de referencia a lo largo de la ruta�

NOTA: El mapeo dinámico de rango se puede activar o desactivar a través de la configu-
ración de navegación�

Si posee un vehículo híbrido-eléctrico, la autonomía proporcionada en el sistema 
Uconnect de su vehículo dependerá de la configuración actual de los modos de conduc-
ción� Si el vehículo se conduce en modo totalmente eléctrico, el rango dinámico�

El rango de mapeo mostrará el rango eléctrico� Si el vehículo se conduce en modo de gas 
completo, el rango dinámico
El rango de mapeo mostrará el rango de combustible de gas�

VIAJES

La función Viajes proporciona una manera fácil de guardar y recuperar rutas y pistas�
Es posible que desees usar Trips en una o más de las siguientes situaciones:

 � Mientras trabaja: Su trabajo implica conducir varias rutas dentro de múltiples 
paradas diariamente� Sus viajes pueden cambiar, y necesita ser flexible y po-
der cambiar el orden o sus paradas o cambiar la ruta planificada�

Mientras estás de vacaciones: Te vas de vacaciones y quieres planificar y ahorrar un viaje� Su 
viaje incluye caminos panorámicos,
Paradas en varios hoteles y otros lugares como atracciones turísticas�

 � Durante la gira: desea seguir un recorrido que ha descargado de Internet o rea-
lizar un viaje que otro usuario ha compartido con usted�

 � Durante el viaje al trabajo: desea agregar una o dos paradas regulares entre el 
hogar y el trabajo� Sus viajes de regreso a casa por la noche es el reverso de su 
viaje al trabajo por la mañana�

AHORRANDO UN VIAJE

1� Planifique un viaje siguiendo los pasos descritos�

NOTA: Si no puede ver su viaje planificado en la vista Mapa, presione el botón Atrás para 
mostrar su viaje�

2� Seleccione el viaje�
3� Pulse el botón del menú emergente para abrir el menú�
4� Presiona el botón Administrar viaje, luego el botón Agregar a Trips� El nombre del viaje se 

muestra en la edición pantalla�
5� Edite el nombre del viaje para que pueda reconocerlo fácilmente�
6� Guarda tu ruta en la lista de viajes�

NOTA:También puedes guardar una ruta usando el botón Agregar a viajes en el menú 
Ruta actual�

NAVEGAR CON UNA RUTA GUARDADA

Para navegar con una ruta guardada anteriormente, haga lo siguiente:
1� En el menú principal, presiona el botón Viajes�
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2� Presiona un viaje de tu lista� El viaje se muestra en la vista de mapa�
3� Para navegar hasta el inicio de la ruta guardada, presione el botón Drive dependiendo del 

dispositivo en el que se encuentre Usando� El punto de partida del viaje guardado se con-
vierte en su primera parada, y luego se planifica el viaje�

La orientación a su destino comienza desde su ubicación actual� Tan pronto como comience 
a conducir, el La vista de orientación se muestra automáticamente�

NOTA: Hay otras dos formas de navegar usando un viaje guardado:

 � Seleccione el punto de partida del viaje� Cuando se abra el menú emergente, pulse el 
botón Cambiar a detener�

 � Como alternativa, pulse el botón Drive to Route (Conducir a ruta) en el menú Ruta ac-
tual�

AGREGAR UNA PARADA A UN VIAJE GUARDADO

USO DEL MAPA

NOTA: También puede mantener presionada una ubicación en el mapa y presionar el bo-
tón Agregar a la ruta actual en el menú emergente�

1� Pulse el botón Cambiar vista para mostrar el mapa� Su ruta completa se muestra en el 
mapa�

2� Seleccione la ruta�
3� Seleccione el botón del menú emergente para abrir el menú�
4� Seleccione "Administrar paradas"�
5� Seleccione "Agregar parada a la ruta"�
6� Seleccione su nueva parada en el mapa�

NOTA: Si conoce el nombre de su nueva parada, puede usar "Buscar" para seleccionar su 
parada en lugar de usar el mapa�

7� Presione el botón Agregar parada para agregar esta ubicación como una parada� Su ruta 
se vuelve a calcular para incluir su parada�

NOTA: Para actualizar la ruta guardada en la lista Mis rutas con los cambios, selecciona 
la ruta en el mapa y, a continuación, pulsa el botón Guardar cambios en la ruta del menú 
desplegable�

ELIMINAR UNA RUTA DE TRIPS

1� En el menú principal, seleccione "Viajes"�
2� Seleccione "Editar lista"�
3� Seleccione el viaje que desea eliminar�
4� Seleccione "Eliminar"�
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FAVORITOS

Favoritos

ACERCA DE FAVORITOS

Favoritos proporciona una manera fácil de seleccionar una ubicación sin la necesidad de in-
gresar la dirección o buscar la ubicación�
Puede usar Favoritos para crear una colección de direcciones útiles o favoritas�
Los siguientes elementos siempre están en Favoritos:

 � Casa: La ubicación de su casa puede ser la dirección de su casa o algún lugar 
que visite con frecuencia� Esta característica proporciona una manera fácil de 
navegar allí�

 � Destinos recientes: Seleccione este botón para seleccionar su destino de una 
lista de ubicaciones a las que ha navegado recientemente�

USO DE FAVORITOS

Puede usar Favoritos como una forma de navegar a un lugar sin tener que ingresar la direc-
ción� Para navegar a un destino guardado en Favoritos, siga estos pasos:
1� Presione la pantalla táctil para abrir el menú principal y presione "Favoritos"�
2� Seleccione el destino deseado� La ubicación aparecerá en el mapa con un menú emergen-

te�
3� Presione el botón Drive para comenzar la navegación a este destino�

NOTA: Su sistema de navegación comienza inmediatamente a guiarlo a su destino con 
instrucciones habladas e instrucciones visuales en la pantalla táctil�

AGREGAR UNA UBICACIÓN A FAVORITOS

Agregar desde favoritos
1� En el menú principal, presione "Favoritos"�
2� Presione "Agregar a favoritos"�

Agregar a Favoritos

3� Para seleccionar una ubicación, realice una de las siguientes acciones:
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 � Amplíe el mapa hasta la ubicación que desea seleccionar� La ubicación aparecerá en el 
mapa� Prensa y manténgalo presionado para seleccionar la ubicación, luego presione 
el símbolo Agregar ubicación�

 � Busque una ubicación utilizando la función de búsqueda�

Seleccione "Mostrar en el mapa" y, a continuación, pulse el símbolo de añadir ubicación�

NOTA: También se puede agregar un favorito al widget de acceso directo en la pantalla 
de inicio�

Agregar una ubicación desde el mapa:
1� En la vista de mapa, mueva el mapa y amplíe hasta que pueda ver el destino al que desea 

navegar�
2� Mantenga presionado el punto en el mapa para seleccionar esa ubicación�
3� Pulse los tres puntos verticales situados a la derecha del nombre para abrir el menú emer-

gente�
4� Presione "Agregar a favoritos"�
5� El nombre de la ubicación aparecerá en la pantalla de edición� Puede editar el nombre de la 

ubicación para facilitar el reconocimiento�
6� Presione "Listo" para guardar su ubicación en la lista de favoritos�
Agregar una ubicación mediante la búsqueda
1� En el menú principal, pulse "Buscar"�
2� Introduzca el nombre o la dirección de una ubicación con el teclado de la pantalla táctil�
3� Seleccione la ubicación deseada y luego presione "Mostrar en el mapa"�
4� La vista de mapa mostrará la ubicación� Pulse el botón del menú emergente�
5� Presione "Agregar a favoritos"�
6� El nombre de la ubicación aparecerá en la pantalla de edición� Puede editar el nombre de 

la ubicación para facilitar el reconocimiento�
7� Presione "Listo" para guardar su ubicación en la lista de favoritos�

Establecer la ubicación de su casa

1� En el menú principal, presione "Favoritos"�
2� Presione "Agregar inicio"�
3� Para seleccionar una ubicación para el hogar, realice una de las siguientes acciones:

 � Amplíe el mapa hasta la ubicación que desea seleccionar� Mantén pulsado para 
seleccionar la ubicación y, a continuación,

Presione el icono Inicio junto al nombre de la ubicación�
 � También puede buscar una ubicación utilizando la función de búsqueda� Selec-

cione "Establecer ubicación de casa"�

ELIMINAR UNA UBICACIÓN DE FAVORITOS

Eliminar un destino reciente de Favoritos
1� En el menú principal, seleccione "Favoritos"�
2� Pulse "Destinos recientes"�
3� Presione "Eliminar"�
4� Seleccione los destinos que desea eliminar�
5� Pulse el botón Eliminar�
Eliminar una ubicación de Favoritos
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1� En el menú principal, seleccione "Favoritos"�
2� Presione "Editar lista"�
3� Seleccione los destinos que desea eliminar�
4� Pulse el botón Eliminar�

CONFIGURACIÓN

Acerca de la configuración

Puede cambiar el aspecto y el comportamiento de su sistema de navegación� Se puede ac-
ceder a la mayoría de las configuraciones de su sistema presionando el botón Configuración 
en el Menú principal�

Botón de Ajustes

MOSTRAR

Para cambiar el aspecto de la pantalla de navegación, seleccione "Mostrar" en el menú 
Configuración� De Aquí, puede cambiar estas características:

Flujo de tráfico: activa o desactiva esta función para poder ver el tráfico a lo largo de tu ruta 
y determinar si El tráfico es ligero o más pesado durante todo el viaje�
Puntos de interés: Seleccione esta configuración para ver varias categorías de puntos de 
interés, como estacionamientos, gasolineras, restaurantes y más a lo largo de su ruta�

 � POI en el mapa
 � POI en ruta
 � Precios del combustible(si así está equipado)

NOTA: Los precios del combustible solo se mostrarán si hay una conexión Wi-Fi válida y 
una suscripción activa a Brand Connect�

Hora y distancia de llegada
 � Tiempo restante: Seleccione esta configuración para mostrar el tiempo res-

tante para viajar en la información de llegada durante la navegación�
 � Mostrar información de llegada para: Seleccione esta configuración para mos-

trar la información de llegada de su destino final y destino de próxima parada�

Barra lateral
 � Ocultar barra lateral: selecciona este ajuste para activar o desactivar la fun-

ción de barra lateral�
 � Extra grande: selecciona este ajuste para activar o desactivar el tamaño extra 

grande de la barra lateral�
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 � POI en ruta: seleccione esta configuración para activar o desactivar las catego-
rías de POI a lo largo de su ruta, que incluyen estacionamientos, estaciones de 
servicio, paradas, áreas de descanso, zonas de peaje y trenes�

Mostrar gama de vehículos

Seleccione esta configuración para activar o desactivar el alcance de su vehículo�

Mostrar vista previa en las salidas de la autopista(Si así está equipado)

Seleccione esta configuración para controlar la vista previa a pantalla completa cuando se 
acerque a las salidas de la autopista�

VISTA DE MAPA

Zoom de mapa automático
Seleccione "Zoom automático" para cambiar la forma en que el sistema hace zoom en 

la vista de orientación cuando se acerca a un giro o intersección� Acercar el zoom puede hacer 
que el giro o la intersección sean más fáciles de conducir� Están disponibles las siguientes 
opciones:

 � Acercar en las intersecciones
 � Zoom basado en el tipo de carretera
 � Sin zoom automático
 � Orientación del mapa

Seleccione esta opción para establecer la orientación del mapa en 3D, 2D o 2D, Norte hacia 
arriba�

 � Guía de carriles en autopistas interestatales
 � Seleccione esta configuración para activar o desactivar la guía de carril
 � Seleccione esta opción para activar o desactivar el rango de su vehículo�

Predicción: selecciona esta opción para activar o desactivar la predicción del destino esta-
blecido�

ENRUTAMIENTO

Seleccione esta opción para controlar cómo el sistema planifica las rutas� Están dispo-
nibles las siguientes opciones:

 � Tipo de ruta preferida: Su sistema de navegación puede planificar sus rutas en 
función de ciertos tipos de ruta� Para establecer un tipo predeterminado, elija 
entre estos tipos de rutas:

 � Ruta más rápida
 � Ruta más corta
 � Ruta más ecológica
 � Evite las autopistas interestatales

Evitar: establezca cómo su sistema de navegación gestiona ciertas características de la ca-
rretera cuando se calcula una ruta� Usted pPuede optar por evitar transbordadores, trenes 
lanzadera de automóviles, carreteras de peaje, carriles de viaje compartido y carreteras sin 
pavimentar en su ruta�
Redirigir a una ruta más rápida cuando esté disponible: Si se encuentra una ruta más rápida 
mientras ya está conduciendo en una ruta planificada, su sistema de navegación puede volver 
a planificar su viaje para utilizar la ruta más rápida� 
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Si desea cambiar esta configuración, están disponibles las siguientes opciones: 
 � Toma siempre la ruta más rápida
 � Pregúntame para poder elegir
 � No me preguntes
 � Enviar destino al teléfono: Seleccione esta función para enviar un destino di-

rectamente a su teléfono móvil

SONIDOS Y ALERTAS

Acerca del sonido

El sistema de navegación utiliza sonido para algunos o todos los elementos siguien-
tes:

Indicaciones para llegar�Advertencias que has configurado Para acceder al menú Sonido, 
pulse "Ajustes" en el menú Principal y luego seleccione "Sonido"� A continuación, presione 
"Sonidos y Alertas" para que pueda cambiar la configuración de instrucciones de voz�
La configuración de instrucciones incluye lo siguiente:

Lea en voz alta

 � Hora de llegada: Esta configuración le permite escuchar cuándo ha llegado a su 
destino� Esta configuración se puede activar o desactivar�

 � Instrucciones tempranas: Esta configuración le permite escuchar instruccio-
nes tempranas� Por ejemplo, una instrucción temprana podría ser: "Después de 
dos millas, tome la salida a la derecha"�

 � Números de carretera: use esta configuración para controlar si los números de 
carretera se leen en voz alta como parte de la navegación instrucciones�

 � Información de señales de tráfico: use esta configuración para controlar si la 
información de las señales de tráfico se lee en voz alta como parte de la nave-
gación instrucciones�

 � Nombres de calles: use esta configuración para controlar si los nombres de ca-
lles se leen en voz alta como parte de la navegación instrucciones�

 � Para localizar la categoría "Sonido", pulse el botón Indicaciones de orientación� 
Las opciones de sonido son las siguientes:

Tipo de Alerta
Visual Sonido solamente

Tipo de Alerta
Al exceso de velocidad

Carga de Tráfico más adelante
Alcance recargable demasiado bajo

Cámaras
Advertencias de seguridad

OTRO

La función Otra dentro del sistema de navegación de su vehículo contiene privacidad 
e información sobre su sistema de navegación y software�
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Privacidad

Registrar historial de viajes: activa o desactiva esta función dependiendo de si quieres que 
tu sistema de navegación rastree tu historial de viajes�
Predecir destinos frecuentes: seleccione esta opción para elegir si su sistema de navega-
ción sugiere frecuentes�
destinos cuando estás planeando una ruta� Destinos frecuentes: Seleccione esta opción 
para ver una lista de sus destinos frecuentes almacenados� A continuación, puede elegir 
cuáles desea que el sistema de navegación omita�

Acerca de

Esta función le proporciona información sobre su sistema de navegación, como la versión de 
la aplicación, el nombre del mapa, la versión del mapa y más�

ACTUALIZACIONES DE MAPAS(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Los datos del mapa disponibles en su vehículo son la información más actualizada que esta-
ba disponible cuando su vehículo fue construido�
Si su vehículo está equipado con Brand Connect, podrá descargar el contenido de mapas 
más reciente de forma inalámbrica accediendo a la configuración de navegación de TomTom�

NOTA: Las actualizaciones de mapas también requieren una conexión Wi-Fi válida�

También tiene la capacidad de descargar el contenido de mapas más reciente en una memo-
ria USB y transferir esos datos a su sistema Uconnect� Para obtener más información, visite 
www�mopar�com�

USO COMPARTIDO DE LA UBICACIÓN

El uso compartido de la ubicación le permite compartir la ubicación de su vehículo actual (si 
no se selecciona ninguna ruta activa) o la ubicación del destino (con una ruta activa seleccio-
nada) con otros�
El uso compartido de la ubicación mostrará al destinatario su hora estimada de llegada para 
informarle si llegará tarde o para informarle dónde se encuentra�

NOTA:El uso compartido de la ubicación solo funcionará con un teléfono móvil conectado 
a través de una Conexión inalámbrica�

Su vehículo tiene la capacidad de compartir los detalles de ubicación enviando un mensaje 
de texto del Servicio de mensajes cortos (SMS) a un destinatario�

AVISOS DE DERECHOS DE AUTOR
© 2022 TomTom� Todos los derechos reservados� TomTom y el logotipo "dos manos" son mar-
cas comerciales registradas de TomTom N�V� o de una de sus filiales� Consulte www�tomtom�
com/en_us/legal/ para conocer las garantías y acuerdos de licencia de usuario aplicables a 
este producto�
© 2022 TomTom� Todos los derechos reservados� Este material es propiedad y está sujeto 
a protección de derechos de autor y/o protección de derechos de bases de datos y/u otros 
derechos de propiedad intelectual propiedad de TomTom o sus proveedores� El uso de este 
material está sujeto a los términos de un acuerdo de licencia� Cualquier copia o divulgación 
no autorizada de este material dará lugar a responsabilidades penales y civiles�
Fuente © de datos 2022 TomTom Todos los derechos reservados�
El software incluido en este producto contiene software protegido por derechos de autor 
que está licenciado bajo la GPL� Se puede ver una copia de esa licencia en la sección Licencia� 
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Puede obtener el código fuente correspondiente completo de nosotros durante un período 
de tres años después de nuestro último envío de este producto� Para más información, visite 
https:// www�tomtom�com/en_gb/opensource o póngase en contacto con su equipo local de 
atención al cliente de TomTom a través de us�support�tomtom�com/app/answers/list� Si lo 
solicita, le enviaremos un CD con el código fuente correspondiente�
Linotype, Frutiger y Univers son marcas comerciales de Linotype GmbH registradas en la 
Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos y pueden estar registradas en otras 
jurisdicciones� 
MHei es una marca comercial de The Monotype Corporation y puede estar registrada en 
ciertas jurisdicciones�
Amazon, Amazon Alexa incorporada y todas las marcas relacionadas son marcas comercia-
les de Amazon�com, Inc� o sus filiales�

SERVICIOS PARA VEHÍCULOS CONECTADOS (BRAND CON-
NECT)

INTRODUCCIÓN A BRAND CONNECT

Uno de los muchos beneficios del sistema Uconnect de su vehículo es que ahora puede apro-
vechar la marca Conectar� Para liberar todo el potencial de Brand Connect en su vehículo, 
primero debe inscribirse en los servicios�

 ¡ADVERTENCIA!

SIEMPRE obedezca las leyes de tránsito y preste atención a la carretera� Siempre se re-
quiere toda su atención mientras conduce para mantener un control seguro de su vehículo� 
Solo use y interactuar con las características y aplicaciones cuando es seguro hacerlo� Si 
no se sigue esta advertencia, se puedeuna colisión y muerte o lesiones personales graves�

NOTA: El uso de Brand Connect implica la recopilación, transmisión y uso de datos de su 
vehículo�

CONTACTO DE BRAND CONNECT

INFORMACIÓN

 � Brand Connect/Care
 � Llame al: 1-800-777-3600
 � Visita: www�mopar�com

¿QUÉ ES BRAND CONNECT?

Brand Connect utiliza un dispositivo integrado en el sistema Uconnect instalado en su vehí-
culo, que recibe señales GPS y se comunica con el centro de atención al cliente a través de 
redes de comunicaciones inalámbricas y fijas�
Dependiendo del tipo de dispositivo en su vehículo, algunos servicios requieren una red LTE 
(voz/datos) o 4G (datos) operable compatible con su dispositivo�

NOTA: Ciertos servicios dependen de un dispositivo telemático operativo, una conexión 
celular, navegación datos cartográficos y recepción de señal satelital GPS, que pueden 
limitar la capacidad de llegar al centro de respuesta o Póngase en contacto con el soporte 
de emergencia�
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No todas las funciones están disponibles en todas partes en todo momento, especial-
mente en áreas remotas o cerradas�

Otros factores fuera del control de Brand Connect que pueden limitar o impedir la presta-
ción del servicio son colinas, estructuras, edificios, túneles, clima, daños al sistema eléctrico 
u otras partes importantes de su vehículo, congestión de la red, disturbios civiles, acciones 
de terceros o del gobierno, fallas de Internet y / o la ubicación física de su vehículo, como en 
una estructura de estacionamiento subterráneo o debajo de un puente�
No todas las funciones están disponibles para todos los modelos�
Brand Connect ofrece:

 � La capacidad de bloquear / desbloquear de forma remota y arrancar remota-
mente su vehículo desde prácticamente cualquier lugar utilizando el descarga-
do Aplicación�

 � Capacidad Send & Go con la aplicación descargada� Utilice la aplicación oficial 
Dodge / Alfa Romeo para buscar, mapear y enviar fácilmente sus ubicaciones 
directamente a su Uconnect Navigation�

 � La capacidad de localizar su vehículo, cuando olvida dónde estacionó, utilizan-
do la función Buscador de vehículos de la aplicación descargada�

Antes de conducir, familiarícese con el sistema Uconnect fácil de usar y las funciones de 
Brand Connect�
Los botones de llamada ASSIST y SOS en el espejo retrovisor o en la consola superior
El botón ASSIST se utiliza para ponerse en contacto con Asistencia en carretera, Cuidado 
del vehículo y Uconnect Connected Care�El botón SOS Call lo conecta directamente con un 
operador para obtener asistencia en caso de emergencia�

INSCRIPCIÓN

Si no estaba inscrito en el concesionario, podrá activar Brand Connect a través de su panta-
lla táctil� Para comenzar, en el modo Aplicaciones, presione el botón Activar servicios�
Siga estos pasos para completar la activación:
1� Pulse el botón Activar� Si desea obtener más información sobre Brand Connect, pulse "Más 

información"�
También podrá activar sus servicios desde esta página�
2� Ingrese su información (nombre y apellido y una dirección de correo electrónico válida) en 

la página siguiente� Prensa"Continuar" cuando esté listo�
3� El sistema le pedirá que confirme la información introducida� Si es correcto, presione 

"Continuar"� Si necesitas para cambiarlo, presione "Editar"�
4� Una vez confirmada la información, el sistema comprobará si la dirección de correo elec-

trónico está presente dentro de la Marca�
Sistema de conexión� Si la dirección de correo electrónico ya está registrada, se le dirigirá a 
los Términos de la cuenta�
pantalla� Si la dirección de correo electrónico introducida no está en el sistema o si no se ha 
establecido un PIN, requerirá la creación de un PIN de 4 dígitos�
5� Presione "Aceptar" en la pantalla Aceptar términos�
6� Se enviará un correo electrónico a la dirección de correo electrónico proporcionada�
Revisa tu correo electrónico y sigue los pasos para terminar de registrar/activar tu cuenta 
de Brand Connect�
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NOTA: Durante la configuración, se puede presionar el botón Call Care para hablar directa-
mente con un agente� Podrán ayudarlo en la configuración de su cuenta de Brand Connect�

Periodo de prueba incluido para vehículos nuevos

Su nuevo vehículo puede venir con un período de prueba incluido para el uso de los servicios 
de Brand Connect a partir de la fecha de compra del vehículo� Para comenzar con su prueba*, 
es necesario registrarse en Brand Connect�
* La prueba incluida se aplica solo a vehículos nuevos�

CARACTERÍSTICAS Y PAQUETES

Después del período de prueba, debe comprar una suscripción para continuar con sus servi-
cios llamando a un agente de Brand Connect�

COMENZANDO CON SERVICIOS DE VEHICULOS CONECTADOS

DESCARGUE LA APLICACIÓN QUE CORRESPONDA A SU VEHÍCULO

                                                  

Una vez que haya activado sus servicios, estará a solo unos pasos de usar Brand Connect�
 � Vaya a la tienda de aplicaciones y busque la aplicación de marca de su vehículo�
 � Descargue e instale la aplicación en su dispositivo móvil�
 � Utilice el nombre de usuario y la contraseña de su cuenta de propietario para 

abrir la aplicación y luego configurar un PIN�

Para clientes en los Estados Unidos, visite www�mopar�com y presione el botón Iniciar se-
sión/Registrarse en la esquina superior derecha para registrar su cuenta en línea�
a�� Pulse el botón Registrar�
b� Seleccione el país y la dirección de correo electrónico correctos y luego seleccione "Re-
gistrarse"�
c� A continuación, recibirá una notificación por correo electrónico para confirmar / verificar 
su cuenta recién creada�
d� Después de seleccionar el enlace de correo electrónico, lo llevará a un sitio web y le pedirá 
que asigne su cuenta�
con una contraseña�
e� Una vez que haya agregado una contraseña, el sitio web lo dirigirá a su página de inicio 
donde puede agregar su VIN�
Para los clientes en Canadá, registre su cuenta a través de su vehículo� Pulse el botón Aplica-
ciones en la barra de menús�
b� Pulse el botón Activar servicios de la lista de aplicaciones�
c� Introduzca su dirección de correo electrónico y pulse "OK"� Se enviará un correo electróni-
co de confirmación al correo electrónico proporcionado dirección�
d� Presione "Continuar activación" desde el correo electrónico de confirmación� Puede tomar 
un corto tiempo antes de que el control remoto�
Los servicios estarán disponibles, pero podrá iniciar sesión en la aplicación y en el Sitio del 
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propietario�
 � Una vez en la pantalla remota y haya configurado su PIN de cuatro dígitos, pue-

de comenzar a usar el bloqueo / desbloqueo remoto de la puerta, el arranque 
remoto del vehículo y activar la bocina y las luces de forma remota(Si así está 
equipado)�

 � Pulse el botón Ubicación en la barra de menú de la aplicación para abrir un mapa 
para localizar su vehículo o enviar una ubicación a su Uconnect Navigation(Si 
así está equipado)�

 � Presione el menú lateral Configuración en la esquina superior izquierda de la 
aplicación para abrir la configuración de la aplicación y acceder a los Centros 
de llamadas de asistencia�

USO DEL SITIO DEL PROPIETARIO

El sitio web de su sitio del propietario https://www�mopar�com/ en-us�html (residentes de 
EE� UU�) o www�mopar�ca (residentes canadienses) le proporciona toda la información que 
necesita, todo en un solo lugar� Puede realizar un seguimiento de su historial de servicio, 
encontrar accesorios recomendados para su vehículo, ver videos sobre las características 
de su vehículo y acceder fácilmente a sus manuales� También es donde puede administrar 
su cuenta de Uconnect Services� Esta sección le familiarizará con los elementos clave del 
sitio web que le ayudarán a sacar el máximo provecho de su sistema de servicios Uconnect�
Para clientes en los Estados Unidos, presione el botón Iniciar sesión / Registrarse e ingrese 
su dirección de correo electrónico y contraseña�
Para clientes en Canadá, presione el botón Mi vehículo�
Seleccione "Panel de control", "Informe de estado del vehículo" y "Retiros"� El sitio web le 
pedirá que inicie sesión con su dirección de correo electrónico y contraseña�

Editar/Editar perfil:

Para administrar los detalles de su cuenta de Uconnect Services, como su información de 
contacto y contraseña
y Uconnect Services PIN, seleccione el botón Editar/Editar perfil para acceder a los detalles 
de su cuenta�

Estado de Brand Connect:

Esta declaración indicará su vehículo equipado con Uconnect Services�

Editar las notificaciones

Las notificaciones son un elemento importante de tu cuenta de Brand Connect� Por ejemplo, 
cada vez que utilice su
servicios remotos (como Remote Door Unlock), puede elegir recibir un mensaje de texto, 
una notificación push y/o un correo electrónico para notificarle el evento� Para configurar 
las notificaciones, siga estas instrucciones�
1� Inicie sesión en su Cuenta de Propietario en https:// www�mopar�com/en-us�html (Resi-

dentes de EE� UU�) y
seleccione "Dashboard", o www�mopar�ca (Residentes canadienses), seleccione "My Vehi-

cle" y luego "Dashboard"�
2� Seleccione el botón Editar/Editar perfil�
3� Una vez allí, seleccione "Uconnect Services" donde puede editar las preferencias de no-

tificación�
4� Puede ingresar un número de teléfono móvil y / o dirección de correo electrónico para 
notificarle, y puede personalizar el tipos de mensajes�
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USO DE SERVICIOS CONECTADOS BRAND CONNECT

SOS CALL

 ¡ADVERTENCIA!

Algunos servicios, incluidos SOS Call y las  llamada de asistencia NO funcionará sin una 
red de conexión compatible con su dispositivo�

Acceso a los servicios de emergencia con solo presionar un botón

Botón SOS de la Consola Superior

Estado de la luz central Descripción
Apagado (Off) Ninguna llamada activada

Verde Llamada activa en curso
Rojo Error del sistema

Funciones de asistencia en el vehículo

Con Brand Connect, su vehículo tiene funciones de asistencia a bordo ubicadas en el espejo 
retrovisor o en la consola superior diseñadas para mejorar su experiencia de conducción si 
alguna vez necesita asistencia o apoyo�

Descripción

SOS Call ofrece una manera conveniente de ponerse en contacto con un agente de aten-
ción al cliente en caso de una emergencia� Cuando se realiza la conexión entre el vehículo y 
el agente en vivo, su vehículo transmitirá automáticamente la información de ubicación� En 
caso de una colisión menor, médica o cualquier otra emergencia, presione el botón SOS para 
conectarse con un agente del centro de llamadas que pueda enviar asistencia de emergen-
cia a la ubicación de su vehículo�

NOTA:Ciertos servicios dependen de un sistema Uconnect operativo, la disponibilidad 
de la red celular que escompatible con el dispositivo de su vehículo y disponibilidad de 
red GPS� No todas las funciones de Brand Connect están disponibles en todas partes y 
en todo momento, especialmente en áreas remotas o cerradas�

Cómo funciona

1� Presione el botón SOS Call; La luz indicadora se pondrá verde indicando que se ha realiza-
do una llamada�
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NOTA: En caso de que se presione accidentalmente el botón de llamada SOS, hay un 
retraso de 10 segundos antes de que se realice la llamada SOS ponerse� El sistema le 
avisará verbalmente de que una llamada está a punto de realizarse� Para cancelar la lla-
mada SOS, pulse el botón SOS Call del espejo retrovisor o de la consola superior o pulse 
el botónBotón Cancelar en la pantalla táctil en 10 segundos�

 � Durante una llamada SOS, el teléfono emparejado con Conexión inalámbrica se des-
conecta, por lo que las llamadas entrantes o salientes vaya a través de su dispositivo 
móvil frente al sistema de manos libres que no está disponible debido a la llamada 
SOS�

2� Una vez que se establece una conexión entre el vehículo y un agente de Atención al Clien-
te, el agente permanecerá encendido la línea contigo�

NOTA: Las llamadas entre los ocupantes del vehículo y el centro de atención al cliente 
pueden grabarse o monitorearse con fines de garantía de calidad� A través de su inscrip-
ción y uso de Brand Connect, usted acepta ser registrado�

Limitaciones del sistema SOS

Los vehículos que se han comprado en los Estados Unidos y que viajan a México y Canadá 
pueden tener servicios limitados�
En particular, las respuestas a las llamadas SOS u otros servicios de emergencia pueden no 
estar disponibles o ser muy limitadas� Los vehículos comprados fuera de los Estados Unidos 
y Canadá no pueden recibir los servicios de Uconnect Services�
Si el sistema SOS Call detecta un mal funcionamiento, puede ocurrir cualquiera de los si-
guientes en el momento en que se produce el mal funcionamiento�
Detectado:

 � La luz se iluminará continuamente en rojo
 � La pantalla mostrará el siguiente mensaje "Vehículo
 � El teléfono requiere servicio� Por favor, póngase en contacto con su distribui-

dor
 � Un mensaje de audio en el vehículo indicará "El vehículo requiere servicio"� Por 

favor, póngase en contacto con su distribuidor"

Incluso si el sistema SOS Call es completamente es completamente funcional, factores más 
allá del control de Stellantis México puede prevenir o detener SOS Call Funcionamiento del 
sistema� Estos incluyen, pero no se limitan a los siguientes factores:

 � La llave de contacto está en posición OFF�
 � Los sistemas eléctricos del vehículo no están intactos�
 � La batería del vehículo pierde energía o se desconecta�

El software y/o hardware del sistema SOS Call es dañado durante un choque de vehículo�
Congestión de la red�

 � Condiciones meteorológicas�
 � Edificios, estructuras, terreno geográfico o túneles�

Si su vehículo pierde la energía de la batería por cualquier motivo (incluso durante o después 
de un accidente), la llamada SOS, entre otros sistemas del vehículo, no funcionará�
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Requisitos

 � Esta función solo está disponible en vehículos vendidos en EE� UU� o Canadá� 
 � El vehículo debe estar debidamente equipado con Brand Connect� El vehículo 

debe estar registrado con la marca� Conéctese y tenga una suscripción activa 
que incluya la función aplicable�

 � El vehículo debe tener una conexión de red LTE (voz/datos) o 4G (datos) opera-
ble compatible con su dispositivo�

 � El vehículo debe estar encendido / RUN o ACC (accesorio) con un sistema eléc-
trico que funcione correctamente�

 ¡ADVERTENCIA!

Nunca coloque nada sobre o cerca del LTE del vehículo (voz/datos) o 4G (datos) y ante-
nas GPS�
Usted podría evitar LTE (voz/datos) o 4G (datos) y GPS recepción de la señal, lo que pue-
de evitar que su vehículo realizar una llamada de emergencia� No agregue ningún equipo 
eléctrico del mercado de accesorios a el sistema eléctrico del vehículo� Esto puede evi-
tar que su vehículo de enviar una señal para iniciar una emergencia llamada� Para evitar 
interferencias que puedan hacer que el El sistema de llamadas SOS falla, nunca agregue 
equipos de posventa (por ejemplo, radio móvil bidireccional, radio CB, datos grabadora, 
etc�) al sistema eléctrico de su vehículo o modificar las antenas de su vehículo�
SI TU EL VEHÍCULO PIERDE POTENCIA POR CUALQUIER MOTIVO (INCLUYENDO DU-
RANTE O DESPUÉS DE UN ACCIDENTE), NI LAS APPS NI BRAND CONNECT FUNCIO-
NARÁN FUNCIONAR�
El controlador de sujeción de ocupantes (ORC) enciende el Luz de advertencia de bolsa 
de aire en el tablero de instrumentos si mal funcionamiento en cualquier parte del siste-
ma de bolsa de aire es detectado� Si la luz de advertencia de la bolsa de aire está ilumi-
nada, Es posible que el sistema de bolsas de aire no funcione correctamente y Es posible 
que el sistema de llamada SOS no pueda enviar una señal� al centro de atención al cliente 
de Uconnect Services� Si la luz de advertencia de la bolsa de aire está iluminada, tenga un 
distribuidor autorizado de servicio a su vehículo inmediatamente�

 � Ignorar la luz del espejo retrovisor o el techo la luz de la consola (si está 
equipada) podría significar que no tenga servicios de llamada SOS si es ne-
cesario� Si el retrovisor

La luz del espejo está iluminada, haga que un distribuidor autorizado atender el sistema 
de llamadas SOS de inmediato�
Si alguien en el vehículo pudiera estar en peligro (p� ej�, incendio o el humo es visible, las 
condiciones peligrosas de la carretera o ubicación), no espere el contacto de voz de un 
Uconnect Agente de Atención al Cliente� Todos los ocupantes deben salir el vehículo in-
mediatamente y trasládese a un lugar seguro�
No realizar el mantenimiento programado y la inspección regular de su vehículo puede 
resultar en daños al vehículo, accidentes o lesiones�

SOS AUTOMÁTICO(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
Automatic SOS es un servicio de seguridad manos libres que puede conectarlo inmediata-
mente con ayuda en caso de que se desplieguen las bolsas de aire de su vehículo� Después 
de un accidente, un agente en vivo se pondrá en contacto con usted a través del sistema 
Uconnect y alertará a los servicios de emergencia�

NOTA: Se requiere una suscripción activa a Brand Connect para que esta función fun-
cione�
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Después de un choque donde se despliegan las bolsas de aire:
1� El SOS automático iniciará una llamada con un agente�
2� Un agente recibirá la llamada y confirmará la ubicación de la emergencia�
3� Si es necesario, el agente solicitará la asistencia de los servicios de emergencia�
4� Los primeros en responder llegarán a la escena� El agente permanecerá en la llamada has-

ta que lleguen los servicios de emergencia�

NOTA: Los agentes están disponibles las 24 horas del día, los 7 días de la semana para 
ayudarlo en caso de emergencia� En su nombre, los agentes pueden notificar a los miem-
bros de la familia sobre la colisión�

Los agentes pueden informar a los socorristas de la situación antes de que lleguen a la 
escena� En caso de que los ocupantes del vehículo no puedan hablar, se enviarán servi-
cios de emergencia en función del últimas coordenadas GPS conocidas�

Brand Connect depende de un dispositivo telemático operativo, una conexión celular, 
navegación datos de mapas y recepción satelital GPS, que pueden limitar la capacidad 
de llegar al centro de respuesta o comunicarse con soporte de emergencia�Se aplican 
los términos de servicio de Uconnect y el acuerdo de suscriptor de Brand Connect� Ver 
términos de Servicios para una limitación completa del servicio�

LLAMADA DE ASISTENCIA EN CARRETERA (CALL ASSIST)

Descripción

Los vehículos equipados con Brand Connect contendrán un botón ASSIST en el vehículo� 
Una vez que se haya activado su cuenta de Brand Connect, el botón ASSIST puede conec-
tarlo directamente con los centros de llamadas de Atención al cliente� Se le dirigirá a uno de 
los tres siguientes servicios:

 � Asistencia en carretera: si se le pincha una llanta o necesita un remolque, se le 
conectará con alguien que puede ayudarlo en cualquier momento�

 � Brand Connect — Póngase en contacto con el centro de atención al cliente 
para activar sus servicios, renovar después de su pruebaha caducado y para 
obtener asistencia en el vehículo para su sistema Brand Connect o ayuda para 
responder a cualquier pregunta general relacionada con su cuenta de Brand 
Connect�

 � Cuidado del vehículo — Soporte total para su vehículo�

Funciones de asistencia en el vehículo

Con Brand Connect, su vehículo tiene funciones de asistencia a bordo ubicadas en el espejo 
retrovisor o en la consola superior diseñadas para mejorar su experiencia de conducción si 
alguna vez necesita asistencia o apoyo�
Cómo funciona
Simplemente pulse el botón ASSIST en el vehículo y se le presentarán sus opciones de 
ASSIST en el
pantalla táctil� Haga su selección presionando la pantalla táctil�
Requisitos

 � Esta función solo está disponible en vehículos vendidos en EE� UU� y Canadá�
 � El vehículo debe estar debidamente equipado con el sistema Brand Connect�
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 � El vehículo debe tener una conexión de red LTE (voz/datos) o 4G (datos) ope-
rable�

 � El vehículo debe estar registrado en Brand Connect y tener una suscripción ac-
tiva que incluya la función aplicable�

 � El vehículo debe estar encendido / RUN o ACC (accesorio) con un sistema eléc-
trico que funcione correctamente�

Aclaraciones

Si se proporciona una llamada de asistencia en carretera a su vehículo, usted acepta ser 
responsable de cualquier costo adicional del servicio de asistencia en carretera en el que 
pueda incurrir� Con el fin de proporcionarle Brand Connect, podemos grabar y monitorear 
sus conversaciones con Roadside Assistance Call, Vehicle Care o Uconnect Customer Care, 
ya sea que dichas conversaciones se inicien a través de Brand Connect en su vehículo o a 
través de un teléfono fijo o dispositivo móvil�
Podemos compartir la información obtenida a través de dicho registro y monitoreo de 
acuerdo con los requisitos reglamentarios� Usted reconoce, acepta y consiente cualquier 
grabación, monitoreo o intercambio de información obtenida a través de dichas grabacio-
nes de llamadas�

Llamada de asistencia automática

La función de asistencia automática activa automáticamente el centro de llamadas de 
Uconnect si se detectan fallas en el tren motriz, el combustible o el sistema de frenado, y 
requieren atención inmediata�

BLOQUEO/DESBLOQUEO REMOTO DE PUERTAS

Descripción

La función de bloqueo / desbloqueo remoto de la puerta le brinda la capacidad de bloquear 
o desbloquear la puerta de su vehículo sin las llaves y desde prácticamente cualquier dis-
tancia�

 � Condiciones del vehículo de trabajo
 � El vehículo debe estar en PARQUE o parado
 � El vehículo debe estar en un área abierta con recepción de torre celular
 � Su dispositivo móvil debe tener una conexión celular o Wi-Fi

Requerimientos

El vehículo debe estar debidamente equipado con el sistema Brand Connect�
El vehículo debe tener una conexión de red LTE (voz/datos) o 4G (datos) operable� Si utiliza 
la aplicación para comando su vehículo, su dispositivo debe ser compatible y estar conecta-
do a un LTE operable (voz / datos) o conexión de red 4G (datos)�
El vehículo debe estar registrado en Brand Connect y tener una suscripción activa que inclu-
ya la función aplicable�

 � Se requiere un ciclo de encendido para algunos comandos remotos, como el 
arranque remoto del vehículo y el control remoto Bloqueo / desbloqueo de la 
puerta si sigue una activación remota de bocina y luces�

 � Su solicitud de bloqueo / desbloqueo remoto de la puerta no se procesará si el 
vehículo está en movimiento, la llave de contacto está encendida o durante una 
llamada de emergencia�
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NOTA:Todos los demás servicios remotos deben realizarse a través del Sitio de su Propie-
tario o a través de la Aplicación en su dispositivo compatible�

ARRANQUE REMOTO DEL VEHÍCULO

Descripción

La función de arranque remoto del vehículo le brinda la capacidad de arrancar el motor de 
su vehículo sin las llaves y desde prácticamente cualquier distancia� Una vez iniciados, los 
controles de clima preestablecidos en su vehículo pueden armar o enfriar el interior�
También puede enviar un comando para apagar un motor que se ha iniciado mediante el 
arranque remoto del vehículo� Después de 15 minutos, si no ha entrado en su vehículo con la 
llave, el motor se apagará automáticamente�
Esta función remota requiere que su vehículo esté equipado con un sistema de arranque 
remoto instalado de fábrica�
Puede configurar notificaciones push cada vez que se envía un comando para activar o can-
celar el inicio remoto�

Condiciones del vehículo de trabajo

 � El vehículo debe estar apagado o en modo ACC�
 � El vehículo se ha arrancado con el llavero dentro de los últimos 14 días�
 � El vehículo debe estar en PARK o en parada�
 � El sistema de seguridad del vehículo ha sido armado y no activado desde el úl-

timo arranque del vehículo�
 � Las puertas, el capó y el maletero/puerta trasera están cerrados�
 � La luz de verificación del motor del vehículo debe estar apagada�
 � El vehículo debe tener al menos un cuarto de depósito de combustible, junto 

con el aceite y la energía de la batería,las luces de emergencia del vehículo de-
ben estar apagadas�

 � Si así está equipado, el vehículo debe tener una transmisión automática�
 � El vehículo debe estar en un área abierta con recepción de torre celular�
 � Su dispositivo móvil debe tener una conexión celular o Wi-Fi�
 � Si se ha pulsado el botón de pánico, el vehículo debe arrancarse al menos una 

vez después de alarmar al sistema�

NOTA: Los agentes de atención al cliente de Brand Connect no están autorizados para 
los servicios de arranque remoto de vehículos� Póngase en contacto con el equipo de 
atención de Uconnect para obtener ayuda�

BOCINA Y LUCES REMOTAS

Descripción

Es fácil localizar un vehículo en un área de estacionamiento oscura, llena de gente o ruidosa 
activando la bocina y las luces� También puede ayudar si necesita llamar la atención sobre su 
vehículo por cualquier motivo�
Si lo desea, puede configurar notificaciones push cada vez que se envía un comando para 
encender la bocina y las luces�
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Condiciones del vehículo de trabajo

El vehículo debe estar ESTACIONADO o parado�
 � El vehículo debe estar en un área abierta con recepción de torre celular�
 � Su dispositivo móvil debe tener una conexión celular o Wi-Fi�

NOTA: La función Remote Horn & Lights está diseñada para ser ruidosa y llamar la aten-
ción� Tenga en cuenta el entorno cuando utilice esta función� Usted es responsable del 
cumplimiento de las leyes, reglas y ordenanzas locales en la ubicación de su vehículo 
cuando use Remote Horn & Lights�

ENVIAR Y SALIR

Descripción

La función Send & Go le permite buscar un destino en su dispositivo móvil y luego enviar el 
ruta al sistema de navegación Uconnect de su vehículo�

Cómo funciona

1� Hay varias maneras de encontrar un destino� Después de seleccionar la pestaña Ubicación 
en la parte inferior de la aplicación, Navegue por una de las categorías proporcionadas o 
escriba el nombre o la palabra clave en el cuadro de búsqueda� Puedes también seleccione 
categorías como "Favoritos" y "Lista de contactos"�
2� Seleccione su destino de la lista que aparece�
La información de ubicación se mostrará en el mapa�
Desde esta pantalla, usted será capaz de:

 � Ver la ubicación en un mapa�
 � Vea la distancia desde su ubicación actual�
 � Enviar el destino al vehículo (Send & Go)�

3� Envía el destino a Uconnect Navigation en tu vehículo� También puede llamar al destino 
por pulsando el botón Llamar�
4� Confirme su destino en el vehículo a través de una notificación o en el sistema de nave-
gación�

Requisitos

 � El vehículo debe tener una conexión de red LTE (voz/datos) o 4G (datos) opera-
ble compatible con su dispositivo�

 � El vehículo debe tener una suscripción activa que incluya la función aplicable�

NAVEGACIÓN DE ÚLTIMA MILLA

Descripción

Last Mile Navigation proporciona instrucciones de navegación a través de un dispositivo 
móvil desde un vehículo estacionado� Comenzará en su vehículo y navegará hasta su destino 
final� La información de destino se sincronizará desde su vehículo a su dispositivo móvil a 
través de una cuenta personal basada en la nube�
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SERVICIOS DE TOMTOM TRAFFIC & TRAVEL

Descripción

TomTom Traffic and Travel Services amplía la entrada y salida experiencia de navegación del 
vehículo al traer en tiempo real, Contenido de navegación dinámico actualizado� Algunos de 
los Las características disponibles, son:

NOTA: Algunas de estas características se incluyen en el período de prueba para Cone-
xión de marca� Para seguir utilizando determinadas funciones, Será necesario comprar 
una suscripción�

Tráfico en tiempo real

 � Hora exacta de llegada
 � Información en tiempo real sobre la carretera
 � Desvío de acuerdo con las condiciones actuales de la carretera
 � Flujo de tráfico e incidencias

Radares de velocidad

 � Radares de tráfico
 � Zonas de velocidad media
 � Cámaras en los semáforos
 � Otras cámaras relacionadas con la seguridad

Aparcamiento

 � Disponibilidad de estacionamiento para estacionamiento dentro y fuera de la 
calle

 � Aparcamiento en el lugar
 � Operador de estacionamiento
 � Número de plazas de aparcamiento

Clima

 � Muestra las condiciones meteorológicas cuando se llega al destino

Precios del combustible

 � Muestra los precios locales del combustible

BUSCADOR DE VEHÍCULOS

Descripción
La función Buscador de vehículos le permite encontrar la ubicación de su vehículo�
También puede hacer sonar la bocina y encender las luces para que encontrar su vehículo 
sea aún más fácil�

Cómo funciona

Seleccione la función Buscador de vehículos dentro de la aplicación móvil y seleccione la 
pestaña Ubicación en la parte inferior de la aplicación� Luego, toca el ícono Vehículo para 
encontrar tu vehículo�
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Requisitos
 � El vehículo debe estar debidamente equipado con el sistema Uconnect
 � El vehículo debe tener una conexión de red LTE (voz/datos) o 4G (datos) opera-

ble compatible con su dispositivo
 � El vehículo debe tener una suscripción activa que incluya la función aplicable
 � El encendido del vehículo debe haberse encendido en un plazo de 14 días

PUNTO DE ACCESO WI-FI 4G(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Descripción

4G Wi-Fi Hotspot es un servicio en el vehículo que conecta su dispositivo a una red LTE (voz 
/ datos) o 4G (datos) que está lista para ir a donde quiera que esté� Una vez realizada la com-
pra, activa la red Wi-Fi del dispositivo y conecta los dispositivos�

 � Permite que todos sus pasajeros estén conectados simultáneamente a la web
 � Conecte varios dispositivos a la vez
 � Cualquier dispositivo habilitado para Wi-Fi, como una computadora portátil o 

cualquier otro medio portátil, puede conectarse a través de su red privada en 
el vehículo

 � Una conexión segura y de alta velocidad permite que cualquier persona en su 
red privada acceda a la Web, ideal para trabajar y relajarse

 ¡ADVERTENCIA!

El conductor NUNCA debe usar el punto de acceso Wi-Fi 4G mientras conduce el vehí-
culo, ya que hacerlo puede resultar en una accidente que involucre lesiones graves o la 
muerte�

Cree un punto de acceso Wi-Fi 4G para usar en su vehículo

Cómo funciona

La función 4G Wi-Fi Hotspot proporciona a los pasajeros del vehículo un acceso a 
Internet en un punto de acceso en el vehículo, utilizando la radio para este propósito� 
El punto de acceso permitirá Wi-Fi habilitarse�

Dispositivos en el vehículo (como una computadora portátil o cualquier otro dispositivo 
multimedia portátil) para conectarse de forma inalámbrica�
Internet� Uconnect ofrece un período de prueba gratuito de 3 meses que incluye 3 GB de 
datos totales� La prueba se puede activar en cualquier momento dentro del primer año de 
propiedad del vehículo nuevo�
Utilice una de estas tres formas de comprar una suscripción a el punto de acceso Wi-Fi 4G:
1� Desde la pantalla táctil de su vehículo, seleccione la aplicación 4G Wi-Fi Hotspot, presione 

el botón Cómo comprar y siga las instrucciones�
2� Inicia sesión en el sitio de tu propietario y selecciona el enlace al portal de AT&T para con-

figurarlo�
3� Para clientes existentes de Connected Car: Presiona el botón ASSIST para ser dirigido a 

un agente de Atención al Cliente de AT&T que te ayudará�
Una vez que se compra el punto de acceso Wi-Fi 4G, puede cambiar su nombre y la contra-
seña seleccionando la aplicación Wi-Fi Hotspot y presionando el botón Configurar punto de 
acceso Wi-Fi� También puede ver los dispositivos conectados desde la pantalla de la aplica-
ción pulsando el botón Ver dispositivos conectados�
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NOTA:No se requiere una suscripción a Brand Connect para comprar y usar el punto de 
acceso Wi-Fi 4G�

 ¡ADVERTENCIA!

Conduzca siempre de forma segura con las manos en el volante rueda y obedezca todas 
las leyes aplicables� tienes lleno responsabilidad y asumir todos los riesgos relacionados 
con el uso de las características y aplicaciones de este vehículo� Uso único las caracte-
rísticas y aplicaciones de este vehículo cuando está seguro hacerlo� El incumplimiento 
puede resultar en una accidente que implica lesiones graves o la muerte�

ASISTENCIA DE VEHÍCULOS ROBADOS

Descripción

Si le roban su vehículo, el agente de atención al cliente de Brand Connect puede localizar el 
vehículo robado y trabajar con la policía para ayudar a recuperarlo�

Cómo funciona

1� Si le roban su vehículo, comuníquese con la policía local lo antes posible� Ellos trabajarán 
con usted para presentar un informe de vehículo robado�

2� A continuación, informe al Servicio de atención al cliente de Brand Connect que su vehí-
culo ha sido robado�

El agente de atención al cliente de Brand Connect le pedirá el número de informe del vehícu-
lo robado (según lo emitido por su aplicación de la ley local)� Si ha descargado la aplicación, 
puede presionar el botón de menú Configuración y seleccione "Ayuda" y, a continuación, 
seleccione "Atención al cliente de Uconnect Connected Services" para realizar la llamada�
3� El Servicio de atención al cliente de Brand Connect autenticará que usted es el propietario 

del vehículo y se pondrá en contacto con la policía ante la que presentó el informe del 
vehículo robado�

4� El servicio de atención al cliente de Brand Connect trabajará con la policía local para loca-
lizar el vehículo� Tú Ser contactado por la policía si su vehículo es recuperado� Mientras la 
investigación está en curso, usted También debe ponerse en contacto con su compañía 
de seguros para informarle de la situación�

Requisitos

 � El vehículo debe estar debidamente equipado con el sistema Uconnect
 � El vehículo debe tener una conexión de red LTE (voz/datos) o 4G (datos) opera-

ble compatible con su dispositivo
 � El vehículo debe estar registrado en Brand Connect y tener una suscripción ac-

tiva que incluya la función aplicable

NOTA: No todas las funciones de Brand Connect están disponibles en todas partes en 
todo momento, especialmente en espacios o áreas remotas o cerradas�
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ALERTA DE ROBO DE VEHÍCULOS

Descripción

Cuando se active la alarma de seguridad (robo) instalada en su vehículo, se enviará un correo 
electrónico o mensaje de texto para notificarle�

INFORME MENSUAL DEL ESTADO DEL VEHÍCULO

Descripción

El informe mensual del estado del vehículo es un servicio de Uconnect a través del cual se 
le enviará un resumen del rendimiento de los sistemas clave de su vehículo cada mes para 
que pueda estar al tanto de las necesidades de mantenimiento de su vehículo� Esto se pro-
porciona como una conveniencia para usted y no sustituye el mantenimiento regular de su 
vehículo�
Para proporcionar el Informe mensual del estado del vehículo, el sistema Uconnect de su 
vehículo puede recopilar y transmitir datos del vehículo a Brand Connect y a Stellantis, como 
el estado y el rendimiento de su vehículo, la ubicación de su vehículo, la utilización de las 
funciones de su vehículo y otros datos�
Esta recopilación y transmisión de datos comienza cuando se inscribe en Brand Connect y 
continuará incluso si cancela su suscripción a Connected a menos que llame al Servicio de 
atención al cliente de Brand Connect y les indique que desactiven su Brand Connect�
Consulte la Política de privacidad de Uconnect para obtener más información, ubicada en 
www�driveuconnect�com/connectedservices/privacy�html (residentes de EE� UU�) o www�
driveuconnect�ca (residentes canadienses)�

NOTA: Su vehículo debe estar inscrito en una suscripción activa con Brand Connect� Si 
tiene inquietudes sobre el funcionamiento, la función o el rendimiento de su vehículo, 
llévelo a un concesionario autorizado� Este informe no reemplaza el mantenimiento pro-
gramado regularmente� Revise las luces de advertencia y las precauciones del grupo de 
instrumentos en su vehículo para obtener la información más precisa sobre el estado 
del vehículo�

ALERTA DE ESTADO DEL VEHÍCULO(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Descripción

Su vehículo le enviará una alerta por correo electrónico si detecta un problema con uno de 
los sistemas clave de su vehículo� Para obtener más información, vaya al sitio de su propie-
tario�

NOTA: Los correos electrónicos de alerta de estado del vehículo requieren que se regis-
tre y active los servicios� Durante este proceso, se le pedirá que proporcione una direc-
ción de correo electrónico a la que se enviarán los informes�

Su vehículo debe estar inscrito en una suscripción activa con Brand Connect� Si tiene inquie-
tudes sobre el Operación, función o rendimiento de su vehículo, por favor llévelo a un conce-
sionario autorizado� Esta alerta no No reemplazar el mantenimiento programado regular-
mente� Compruebe las luces de advertencia y las precauciones del cuadro de instrumentos 
ensu vehículo para obtener la información más precisa sobre el estado del vehículo�
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APLICACIÓN MÓVIL: MI DISTRIBUIDOR

Descripción

My Dealer le permite localizar y guardar un distribuidor preferido a través de la aplicación 
móvil� La aplicación proporcionará el nombre, la dirección y el número de teléfono del dis-
tribuidor� Puede enviar la dirección del distribuidor directamente al sistema de navegación 
(si así está equipado) y también llamar al distribuidor presionando el botón Teléfono en la 
aplicación móvil�

APLICACIÓN MÓVIL : MI GARAJE

Descripción

La página Mi garaje de la aplicación móvil proporciona una forma de acceder a la configu-
ración de notificaciones relacionada con la aplicación móvil� En Mi garaje, se mostrará una 
imagen de tu vehículo (correcto, marca, modo y color)� Podrá establecer un apodo para su 
vehículo y actualizar la configuración de notificaciones�

APLICACIÓN MÓVIL: LLAMADAS A REVISION

Descripción

La aplicación móvil puede informarle de cualquier retiro en su vehículo mediante el sumi-
nistro de "notificaciones push" a su dispositivo móvil� La aplicación mostrará el número 
total de retiros en el vehículo y proporcionará información relacionada con la gravedad del 
problema� La aplicación le informará si el retiro necesita una acción inmediata o una acción 
sugerida�

APLICACIÓN MÓVIL: CUPONES DE SERVICIO

Descripción

La aplicación móvil proporciona cupones específicos del servicio que pueden variar según 
cambios de aceite, verificaciones de baterías, neumáticos, dinero o porcentajes de servicios 
específicos, y más�

NOTIFICACIONES EN EL VEHÍCULO (SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Descripción

Su vehículo le enviará notificaciones para recordarle cuando se necesiten servicios o para 
alertarlo sobre otra información importante, como avisos de retiro� Cuando reciba una no-
tificación a través de su pantalla táctil, presione "OK" para descartar el mensaje, o presione 
"Call Care" para hablar con un agente de Atención al cliente de Brand Connect�

NOTA: Al presionar "OK" o el botón X en la pantalla emergente, se cerrará o cerrará la 
ventana emergente, y se mostrará el buzón de mensajes en el vehículo� En el buzón, pue-
de volver a abrir mensajes o eliminarlos�

ASISTENTE DE VEHÍCULO ALEXA (SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

¡Disfrute de la comodidad de usar su voz para comandar su vehículo con Amazon Alexa!
Con Amazon Alexa, puede conectarse a su vehículo y acceder de forma remota a servicios y 
funciones clave� Si su vehículo está equipado con TomTom Navigation, puede enviar un des-
tino directamente a su vehículo utilizando Alexa� Si necesita ayuda, siempre puede pedirle 
ayuda a Alexa o completar una lista de comandos diciendo: "Alexa, pida ayuda a <nombre de 
marca> con mi automóvil�
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Estas son algunas de las muchas preguntas que puedes hacerle a Alexa:
 �  "Alexa, pídele a <marca del vehículo> que comience mi <nombre del vehículo> 

con tu código de voz"
 �  "Alexa, pídele a <marca del vehículo> que bloquee mi <nombre del vehículo> 

con tu código de voz"
 �  "Alexa, pídele a <marca de vehículo> que envíe 1000 Chrysler Drive, Auburn 

Hills, Michigan a mi <nombre del vehículo>"
 �  "Alexa, pregúntale a <marca del vehículo> cuál es el nivel de combustible de mi 

<nombre del vehículo>"

Se requiere una suscripción activa a Brand Connect� Para utilizar Amazon Alexa, regístrese 
en Uconnect Services�
A continuación, vincule el sistema Uconnect de su vehículo a Amazon Alexa:
1� Descargue e instale la aplicación Amazon Alexa en su dispositivo móvil (Apple® o An-

droid™)�
2� Una vez en la aplicación, toque MENÚ y vaya a HABILIDADES�
3� Busca la habilidad <marca del vehículo> y, a continuación, pulsa Habilitar�
4� Toque GUARDAR CONFIGURACIÓN cuando se le solicite�
5� Vincule la marca del vehículo a la <marca del vehículo> Habilidad tocando VINCULAR 

CUENTA�
6� Inicie sesión con las credenciales de su cuenta de propietario� Este será el mismo nombre 

de usuario y contraseña que utilizó al registrarse en Uconnect Services Brand Connect�
7� CONFIRMAR la cuenta para volver a la habilidad <marca del vehículo> Skill�
Ahora puede comenzar a usar la marca < vehículo> Skill en Alexa�

ALERTAS DE CONDUCCIÓN(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Descripción

Las alertas de manejo ayudan a promover una conducción más segura y le brindan tranqui-
lidad cuando sus seres queridos están en la carretera� Puede establecer límites límite, mo-
nitorear la velocidad de conducción y determinar la ubicación de su vehículo en cualquier 
momento y en cualquier lugar� Utilice la aplicación para establecer alertas:

 � Alerta de límites

Recibir una notificación en el momento en que su vehículo sea conducido fuera o dentro de 
un límite geográfico que
usted establece�

 � Alerta de toque de queda

Reciba una notificación cuando su vehículo esté siendo conducido fuera del horario de toque 
de queda�

 � Alerta de velocidad

Recibe una notificación cada vez que tu vehículo exceda el límite de velocidad que hayas 
establecido�

 � Alerta de valet

Reciba una notificación si y cuando su vehículo sea conducido fuera de un radio de un cuarto 
de milla de una zona de entrega de valet�
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EXTENSIÓN DE RELOJ INTELIGENTE (SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Descripción

SmartWatch Extension coloca la aplicación directamente en su Apple®Watch o Android™ 
Wear� Para empezar, siga estos pasos:
1� Descargue e instale la aplicación de marca del vehículo desde App Store® o Google Play�
2� Inicie sesión en la aplicación desde su teléfono inteligente con el nombre de usuario y la 

contraseña que creó por primera vez
Configura tu cuenta�
3� Asegúrese de que su reloj y teléfono inteligente estén conectados a través de conexión 

inalámbrica�
4� La aplicación debería aparecer en tu SmartWatch�
Una vez descargada la aplicación en tu SmartWatch, podrás disfrutar de estas funciones:

 � Bloquee o desbloquee su vehículo tocando el botón de bloqueo remoto en la 
aplicación e ingresando su PIN de seguridad�

 � Arranque o parada remota de su vehículo�
 � Vea estadísticas importantes del vehículo, como el nivel de combustible, la ubi-

cación del vehículo, la advertencia de presión de los neumáticos y más�

INTEGRACIÓN DEL CALENDARIO(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Descripción

La integración de calendario comprueba si hay citas o eventos de calendario en la cuenta de 
calendario registrada desde su dispositivo móvil� La integración de calendario calculará el 
tiempo para llegar a cada destino en función del tráfico actual, y le avisará en su aplicación 
móvil con una hora de inicio recomendada para llegar a su destino a tiempo�
Una vez que sincronice su calendario con la aplicación móvil, podrá ver una lista de las próxi-
mas citas cada vez que arranque su vehículo y presione el ícono de navegación en la parte in-
ferior de su pantalla táctil� Después de que las citas se completen en la pantalla, seleccione 
la que desee y se proporcionará una ruta sugerida�

GESTIONAR LOS SERVICIOS CONECTADOS DE MI MARCA CUENTA

Para administrar su cuenta de Brand Connect, presione el botón ASSIST en su vehículo o 
llame al Servicio de atención al cliente de Brand Connect al 1-800-777-3600�

NOTA: Se recomienda que, al vender su vehículo o entregar su contrato de arrendamien-
to, llame al Servicio de atención al cliente de Brand Connect para eliminar sus datos per-
sonales�

PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE BRAND CONNECT
Para obtener información adicional sobre Brand Connect, los suscriptores activos pueden 
pulsar el botón ASSIST para ponerse en contacto con Brand Connect� Su llamada se dirigirá 
a un agente o se mantendrá en una cola hasta que haya un agente disponible� Si no tiene una 
suscripción activa, pulse el botón ASSIST y pulse el botón Activar de la pantalla táctil para 
activar los servicios�
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PREGUNTAS FRECUENTES DE BRAND CONNECT SOS

1� ¿Qué sucede si accidentalmente presiono el botón SOS Call en el espejo? Tienes 10 se-
gundos después pulsando el botón SOS Call para cancelar la llamada� Para cancelar la 
llamada, presione el botón SOS Call de nuevo, o pulse el botón Cancelar en la pantalla 
táctil del vehículo�

2� ¿Qué tipo de información se envía cuando utilizo el botón SOS Call desde mi vehículo? 
En ciertos vehículo la información, como la marca y el modelo, se transmite junto con la 
última ubicación GPS conocida�

3� ¿Cuándo puedo usar el botón SOS Call? Puede usar el botón SOS Call para hacer una lla-
mada si usted o alguien de lo contrario necesita asistencia de emergencia�

PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE EL BLOQUEO/DESBLOQUEO RE-
MOTO DE PUERTAS DE BRAND CONNECT

1� ¿Cuánto tiempo se tarda en abrir o cerrar la puerta?
Dependiendo de varias condiciones, la solicitud puede tardar hasta tres minutos o más en 

llegar a su vehículo�
2� ¿Cuál es más rápido, mi llavero o la aplicación? Su llavero bloqueará / desbloqueará la 

puerta más rápidamente, sin embargo, su El alcance es limitado y su aplicación es útil 
para estas y otras situaciones�

NOTA: Las aplicaciones pueden ser diferentes dependiendo de las características con las 
que esté equipado su vehículo�

3� ¿Mi vehículo será seguro si pierdo mi dispositivo? Las personas a veces pierden sus dispo-
sitivos móviles, por lo que Las medidas de seguridad han sido diseñadas en la aplicación� 
Solicitar su nombre de usuario, contraseña y marcaSe requiere un PIN de seguridad de 
conexión para la activación de los servicios remotos a través de su dispositivo móvil� Es 
su responsabilidad proteger sus contraseñas y PIN�

4� ¿Por qué no todos los dispositivos móviles pueden usar la aplicación? La aplicación es 
compatible con la mayoría de los dispositivos con Apple® ySistemas operativos An-
droid™� Las capacidades de estos dispositivos nos permiten controlar de forma remota 
suvehículo� Otros sistemas operativos pueden ser compatibles en el futuro5� ¿Por qué 
la aplicación se ejecuta lentamente? La aplicación se basa en una conexión de red móvil 
desde su dispositivo para enviarcomandos a su vehículo que debe tener una red LTE (voz 
/ datos) o 4G (datos) operableconexión� Si su dispositivo o su vehículo se encuentra en un 
área con cobertura por debajo del promedio, puede tomarmás tiempo para iniciar sesión 
y enviar comandos�

ASISTENCIA EN CARRETERA DE BRAND CONNECT PREGUNTAS FRE-
CUENTES

1� ¿Cuál es el número de teléfono para la asistencia en carretera?
El número de teléfono es:

 � Estados Unidos: 1-800-521-2779
 � Canadá: 1-800-363-4869

2� Si estoy suscrito a Brand Connect, ¿cubre el remolque u otros gastos incurridos por el uso 
en carretera?¿asistencia? No, sin embargo, su nuevo vehículo puede incluir servicios de 
llamadas de asistencia en carretera�
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PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE BRAND CONNECT SEND & GO

1� ¿Cuánto tiempo se tarda en enviar la ruta y el destino a mi vehículo? Dependiendo de va-
rios
condiciones, puede tomar hasta tres minutos para que la solicitud llegue a su vehículo�
2� ¿Puedo cancelar una ruta que envié a mi vehículo? Sí, una vez que ingrese a su vehículo y 

arranque el motor, elAparecerá un mensaje emergente que indica que tiene una nueva 
ruta� Hay un botón de salida en la ventana emergente que cancelará la ruta si se selec-
ciona�

3� ¿Puedo seleccionar una ruta diferente a la más reciente que envié a mi vehículo? Sí, una 
vez que ingrese alvehículo y arrancar el motor, el mensaje emergente tiene una opción 
"Ubicaciones"� Una vez que se selecciona "Ubicaciones",puede elegir de una lista de des-
tinos enviados recientemente�

PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE BRAND CONNECT VEHICLE FINDER

1� ¿Puede alguien más localizar mi vehículo? Su vehículo puede ser localizado por cualquier 
persona que tenga su PIN yAcceso a su cuenta� Es su responsabilidad proteger su PIN 
en consecuencia� Ver el Uconnect y términos de servicio de Brand Connect para obtener 
más información�

2� ¿Cuánto tiempo se tarda en hacer sonar la bocina y encender las luces? Dependiendo de 
varias condiciones, puede tomar tres minutos o más para que la solicitud llegue a su ve-
hículo�

3� ¿Cómo apago la bocina y las luces después de encenderlas? Si está lo suficientemente 
cerca del vehículo, puede use el llavero para apagar la bocina y las luces presionando el 
botón rojo de pánico� Dependiendo de su vehículo, la bocina se apagará después de 29 
segundos, 5 segundos entre ciclos, hasta 8 ciclos si el gatillo permanece activo, y luego 
el sistema de seguridad del vehículo se rearmará�

NOTA: Stellantis no es una compañía de seguros, y Brand Connect no es un producto de 
seguros� Usted es responsable de Obtener cobertura de seguro para su vehículo y para 
usted�

ARRANQUE REMOTO DEL VEHÍCULO BRAND CONNECT PREGUNTAS 
FRECUENTES

1� ¿Cuánto tiempo se tarda en arrancar mi vehículo de forma remota? Dependiendo de varias 
condiciones, la solicitud puede tardar tres minutos o más en llegar a su vehículo�

2� ¿Cuál es más rápido, mi llavero o la aplicación? Su llavero arrancará su vehículo de forma 
remota más rápidamente� Sin embargo Su alcance es limitado� Por ejemplo, cuando sa-
les del estadio después del partido, puedes usar la aplicación para Arranque su vehículo 
de forma remota y tenga el interior de su vehículo cómodo para cuando llegue a él�

3� ¿Mi vehículo será seguro si pierdo mi dispositivo inalámbrico? Las personas a veces pier-
den sus dispositivos inalámbricos, por lo que las medidas de seguridad se han diseñado 
en la aplicación� Solicitar su nombre de usuario, contraseña y seguridad de Brand Con-
nect (dependiendo de cuál sea su vehículo está equipado con) le proporcionará un PIN 
ayuda para garantizar que nadie pueda arrancar su vehículo si Encuentran su dispositivo�

4� ¿Puede alguien conducir con mi vehículo usando la aplicación?No� Conducir su vehículo 
todavía requiere que las llaves estén en el vehículo� La función de inicio remoto simple-
mente se inicia para calentar o enfriar el motor�

5� ¿Puedo detener un vehículo que se está conduciendo con el comando cancelar arranque 
remoto del vehículo? No� Si el El vehículo está en movimiento, el botón de cancelación del 
inicio remoto del vehículo no detendrá el vehículo�
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6� ¿Por qué no todos los dispositivos móviles pueden usar la aplicación? La aplicación ha 
sido diseñada para funcionar en la mayoría de los dispositivos con el

Sistemas operativos Apple® y Android™� Las capacidades de estos dispositivos nos permi-
ten de forma remota Comanda tu vehículo� Es posible que se admitan otros sistemas ope-
rativos en el futuro�

BRAND CONNECT REMOTE HORN & LIGHTS PREGUNTAS FRECUENTES

1� ¿Cuánto tiempo se tarda en hacer sonar mi bocina y encender las luces? Dependiendo de 
varias condiciones, puede tomar tres minutos o más para que la solicitud llegue a su ve-
hículo�

2� ¿Cuál es más rápido, mi llavero o la aplicación? Su llavero hará sonar la bocina y parpadea-
rá las luces más rápido; sin embargo, su alcance es limitado�

3� ¿Cómo apago la bocina y las luces después de encenderlas? Si está lo suficientemente 
cerca del vehículo, puede use el llavero para apagar la bocina y las luces presionando el 
botón rojo de pánico� De lo contrario, remoto Horn & Lights continuará durante 20 se-
gundos�

4� ¿Por qué no todos los dispositivos móviles pueden usar la aplicación? La aplicación ha 
sido diseñada para funcionar en la mayoría de los dispositivos con elSistemas operati-
vos Apple® y Android™� Las capacidades de estos dispositivos nos permiten de forma 
remotaComanda tu vehículo� Es posible que se admitan otros sistemas operativos en 
el futuro�

PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE BRAND CONNECT

1� ¿Cómo me registro en mi cuenta de Brand Connect?
Hay dos formas de registrar tu marca
Cuenta de conexión:

 � Pulse el botón ASSIST� Aparecerá una pantalla emergente del centro de llama-
das en la pantalla táctil y el

Las opciones seleccionables serán diferentes dependiendo de si su vehículo está equipado 
con la marca Conectar� Se realizará una llamada a un agente que puede ayudarlo a registrar 
su nueva cuenta�
Cuando compra el vehículo, Brand Connect se puede configurar antes de partir� Una vez que 
el personal de ventas asociado ha completado el registro de su cuenta de Brand Connect, 
podrá activar los servicios a través de la pantalla táctil del vehículo�
2� ¿Por qué necesito una dirección de correo electrónico? Sin una dirección de correo elec-

trónico, los clientes no pueden registrarse en la marcaConectar� Los clientes deben re-
gistrarse para que puedan suscribirse para recibir servicios adicionales y crear un PIN de 
seguridad de Brand Connect para solicitudes de comandos remotos�

3� ¿Cómo creo un PIN de seguridad de Brand Connect? Configura tu PIN de seguridad de 
Brand Connect durante el Proceso de registro� Se requerirá el PIN de seguridad para 
autenticarlo cuando acceda a su cuenta a través de l lamada de conexión de marca o rea-
lizar cualquier servicio remoto, como bloqueo / desbloqueo remoto de puertas, control 
remoto Bocina y luces, o arranque remoto del vehículo�

4� ¿Qué sucede si olvido mi PIN de seguridad de Brand Connect? Si ya has activado los ser-
vicios y has olvidado tu PIN de seguridad de Brand Connect, puede restablecer el PIN 
seleccionando Editar perfil en el sitio de su propietario�

5� ¿Cómo actualizo la dirección de mi cuenta de pago de Brand Connect? Su cuenta de pago 
de Brand Connect La dirección se puede actualizar en línea o llamando al centro de aten-
ción al cliente de Brand Connect desde ASSIST en su vehículo� 
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Para actualizar en línea: inicie sesión en el sitio de su propietario y seleccione Editar perfil > 
cuenta de pago de Brand Connect�

6� ¿Cómo actualizo mi perfil de Brand Connect? Su nombre, domicilio, número de teléfono, 
dirección de correo electrónicoy el PIN de seguridad de Brand Connect se puede actua-
lizar en línea en el sitio de su propietario� Inicia sesión en tu Propietario A continuación, 
seleccione Editar perfil para editar su información personal� Haga sus ediciones y pre-
sione "Guardar"�

7� ¿Puedo probar características o paquetes antes de comprarlos? La compra de su nuevo 
vehículo puede haber venido con un incluido el período de prueba para ciertas aplicacio-
nes y servicios�

8� ¿Puedo acceder a todas las aplicaciones y servicios mientras conduzco? No, algunas apli-
caciones y servicios no están disponibles mientras conduce� Por su propia seguridad, no 
es posible utilizar algunas de las funciones de la pantalla táctil mientras que elEl vehículo 
está en movimiento (por ejemplo, �key almohadilla)�

9� ¿Qué sucede cuando mi suscripción se renueva? Si ha agregado una tarjeta de crédito a 
su información de la cuenta, su suscripción se renovará automáticamente por un período de 
acuerdo con el plan de servicio que haya seleccionado a la tarifa de suscripción vigente en 
ese momento y en cada fecha de renovación posterior, a menos que cancele su suscripción 
llamando a Brand Connect Care � Si no ha agregado una tarjeta de crédito a su cuenta, Brand 
Connect le enviará un correo electrónico o una carta antes de su fecha de vencimiento para 
recordarle que su suscripción finalizará pronto�
10� ¿Cómo administro mis preferencias de notificación de Brand Connect? Póngase en con-

tacto con el servicio de atención al cliente de Brand Connect,o vaya al sitio del propie-
tario y luego actualice sus preferencias en la web del cliente de Brand Connect portal�

11� ¿Cómo compro una suscripción? Póngase en contacto con el servicio de atención al clien-
te de BrandConnect pulsando el botón ASSIST o vaya a su sitio web de Brand Connect 
para comprar o administrar su suscripción�

12� ¿Cómo actualizo la información de mi tarjeta de crédito? Inicie sesión en el sitio de su 
propietario y seleccione "Editar perfil", luego seleccione o "Cuenta de pago de servicios 
conectados a la marca"�

13� ¿Cómo puedo saber cuánto tiempo más tengo en mysubscription? Póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente de Brand Connect�

También puede visitar el sitio de su propietario y elegir una suscripción para ver su fecha de 
vencimiento� Cuando su suscripción esté a punto de caducar, recibirá un correo electrónico 
o una carta de notificación�
14� ¿Puedo obtener un reembolso si no he utilizado la suscripción completa? Los reembol-

sos prorrateados se proporcionan desde el Fecha de cancelación para planes anuales o 
superiores�

Consulte los Términos y condiciones de Brand Connect para obtener reembolsos relaciona-
dos con planes de facturación de otras longitudes y otras circunstancias�
15� ¿Puedo cancelar una suscripción antes de que caduque? Sí� Si tiene una suscripción anual, 

su suscripción se cancelará el día que cancele� Si tiene una suscripción mensual, su sus-
cripción será cancelado el último día del mes en el que elija cancelar�

16� ¿Qué debo hacer si quiero vender mi vehículo? Antes de que su vehículo se venda a un 
nuevo propietario, debe Elimina la información de su cuenta� Este proceso elimina toda 
la información personal, egresando el Uconnect a su configuración original de fábrica y 
elimina todos los servicios y la cuenta de Brand Connect información� Para eliminar la 
información de tu cuenta del sistema Uconnect, ponte en contacto con Brand Connect 
Atención al cliente�

17� ¿Qué sucede si olvidé eliminar la información de mi cuenta antes de devolver mi vehículo 
arrendado o venderlo? Atención al cliente de ContactBrand Connect�
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18� ¿Qué sucederá si una conexión de red LTE (voz/datos) o 4G (datos) operable compati-
ble con mi¿El dispositivo no está disponible temporalmente? Los botones SOS Call y 
ASSIST NO funcionarán si no lo está conectado a una red LTE (voz/datos) o 4G (datos) 
operable� Los servicios que requerían que su teléfono inteligente solo llamara directa-
mente a la llamada de asistencia en carretera pueden estar funcionando si tiene una red 
operable�

RECOPILACIÓN DE DATOS Y PRIVACIDAD

El sistema Uconnect recopila y transmite datos que pueden incluir información sobre su ve-
hículo, la salud y el rendimiento de su vehículo, la ubicación de su vehículo, su utilización de 
las funciones de su vehículo y otros datos�
La recopilación, el uso y el intercambio de esta información son necesarios para proporcio-
nar la Brand Connect y además descrita por la Política de privacidad de Uconnect, que se 
puede encontrar en www�driveuconnect�com/connectedservices/privacy�html (residentes 
de EE� UU�) o www�driveuconnect�ca (residentes canadienses)� Esta información puede re-
copilarse y compartirse con Stellantis México para los fines establecidos en la Política de 
privacidad de Uconnect� Uconnect puede utilizar la información de diagnóstico y estado del 
vehículo, incluidos los datos de ubicación, para proporcionarle un informe sobre el estado 
del vehículo�
Incluso si cancela su suscripción a Brand Connect, esta información de diagnóstico del es-
tado del vehículo, incluidos los datos de ubicación, puede seguir transmitiéndose desde su 
vehículo y es posible que se le envíe un informe sobre el estado del vehículo�
El uso de Brand Connect se considera su consentimiento para la recopilación, el uso y la di-
vulgación de esta información de acuerdo con la Política de privacidad de Uconnect� Si no 
desea que esta información se recopile, utilice o comparta, debe cancelar su Brand Connect 
en su totalidad poniéndose en contacto con nosotros como se indica en la Política de priva-
cidad de Uconnect�


	INTRODUCCIÓN A UCONNECT
	BARRAS DE MENU PERSONALIZABLE
	Barra superior de estado

	Barra de Menus
	PERFILES
	CREAR UN NUEVO PERFIL
	Asistente de configuración de perfiles

	EDITAR Y BORRAR UN PERFIL
	Borrar un perfil

	CONECTAR UN PERFIL A LA NUBE
	Ajustes de cuenta en la nube (Si así está equpiado)

	MODO VALET
	Exiting Valet Mode

	NOTIFICACIONES
	Notificaciones Urgentes
	Ventanas emergentes

	SEGURIDAD E INFORMACION GENERAL
	Asistente de llamadas (Si así está equipado)
	Llamada SOS y llamada automáticas SOS (Si así está equipado)

	Instrucciones de operación SOS
	SOS Call System Limitations

	Caracteristicas de seguridad
	GUIAS DE SEGURIDAD
	CYBERSEGURIDAD
	USO SEGURO DEL SISTEMA UCONNECT
	CUIDADO Y MANTENIMIENTO
	Informacion general

	MODOS UCONNECT
	CONTROL ROTATIVO DEL VOLANTE
	CONTROLES EN EL TUNEL CENTRAL
	Acción de Pulsación rápida
	Acción de Pulsación prolongada
	Acción de Rotar

	Pantalla de Inicio
	Operación de la pantalla de inicio
	Crear una Nueva Página
	Reordenando Páginas
	Borrar una Página

	WIDGETS
	Adicionar/Cambiar un Widget
	Eliminar un Widget

	MODO MEDIOS
	INTRODUCCION
	Barra de selección de origen personalizada

	CONTROLES MODO MULTIMEDIA
	Control de volumen y encendido/apagado
	Botón de silencio
	Buscar hacia arriba y buscar hacia abajo
	Búsqueda rápida hacia arriba y búsqueda rápida hacia abajo (Si así está equipado)
	Sintonía
	Rastreo/Todas las estaciones

	RADIO HD™ (SI ASÍ ESTA EQUIPADO)
	SIRIUSXM® MODO RADIO SATELITE (SI ASÍ ESTA EQUIPADO)
	Adquiera una suscripción a SiriusXM®
	Sin subscripción

	SiriusXM® con 360L (Si así está equipado)
	Búsqueda por voz
	Experiencia auditiva personalizada
	Administración de cuentas
	Variedad de Canales
	Deportes mejorados jugada por jugada (PxP) y características de deportes en vivo
	Adición de la función de Perfiles Sirius XM® 
	Favoritos
	Eliminar favoritos
	Configuración de alertas

	Navegar en SXM
	Preajustes
	Selección preestablecida
	Eliminación de un ajuste preestablecido
	Zona de juegos
	Deportes en vivo
	Jugada por jugada (PxP) (si así está equipado)
	Remove Selection Remover/Icono Basura
	Configuración de alertas
	Sintonizar Inicio

	GUARDAR PREAJUSTES EN UN CONTROLADOR PERFIL DE MEMORIA (SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	CONFIGURACIÓN DE PREAJUSTES
	Características preestablecidas
	Selección preestablecida
	Eliminación de preajustes

	SELECCIÓN DE LA FUENTE DE AUDIO
	MODOS DE FUENTE DEL DISPOSITIVO CONECTADO
	Modo de disco(Si así está equipado)
	Modo USB

	Modo de conexión inalámbrica
	Descripción general
	Modo AUX
	Descripción general
	Control del dispositivo auxiliar
	Navegar
	Repetición
	Aleatorio
	Reconocimiento de voz (VR) en modo multimedia (Si así está equipado)
	Sabías que:

	CONFIGURACIÓN DE AUDIO
	MODO TELÉFONO
	Funciones activadas por voz
	Funciones activadas por pantalla
	Botón VR
	VR “Wake Up” Word (palabra de activación de VR) (Si así está equipado)

	ADMINISTRADOR DE DISPOSITIVOS Y CONFIGURACIÓN DEL TELÉFONO
	Acceso al Administrador de dispositivos
	Emparejar un dispositivo

	Conexión a un teléfono móvil o dispositivo de audio en particular después del emparejamiento
	Configuración y desconexión del dispositivo/Eliminación de un dispositivo
	Habilitar dos teléfonos 
	No molestar
	TECLADO NUMÉRICO
	RECIENTE
	Agregando Favoritos
	Para removerr un favorito

	CONTACTOS/AGENDA TELEFÓNICA (TRANSFERENCIA AUTOMÁTICA DE LA AGENDA TELEFÓNICA DESDE EL TELÉFONO MÓVIL)
	MENSAJES (SI ASI ESTÁ EQUIPADO)
	Mensajes con dos teléfonos activos

	FUNCIONAMIENTO TELEFÓNICO
	Comando Ayuda
	Cancelar comando
	Controles de llamadas
	Zonas de sonido
	Responder o ignorar una llamada entrante (Llamada en Curso)
	Responder o ignorar una llamada entrante(No hay ninguna llamada en curso)
	Realizar/Recuperar una llamada desde la espera
	Hacer una segunda llamada mientras la llamada actual está en curso
	Intercambio entre llamadas
	Juntar llamadas
	Transferir llamada desde y hacia el teléfono móvil
	Terminación de llamadas
	Re-Marcación (Redial)
	Continuación de la llamada

	COSAS QUE DEBES SABER SOBRE UCONNECT PHONE
	Comando de voz
	Rendimiento de audio

	TELÉFONO VR (SI ASI ESTÁ EQUIPADO)
	Sabías que: 

	RESPUESTA DE TEXTO DE VOZ (SI ASI ESTÁ EQUIPADA)
	Sabías que: 
	Sabías que: 

	SIRI® EYES FREE (SI ASI ESTÁ EQUIPADO)
	ENCENDIDO

	MODO VEHÍCULO 
	MODO VEHÍCULO OPERATIVO
	Mandos
	Configuración

	ACTUALIZACIONES DEL MÓDULO TELEMÁTICO (SI ASI ESTÁ EQUIPADO)
	Actualizaciones del módulo por aire 
	Actualiza ahora
	Actualización de horarios
	Actualizaciones inalámbricas de software
	Actualiza ahora
	Actualización de horarios

	ACTUALIZACIONES DE SOFTWARE/MAPAS(SI ASI ESTÁ EQUIPADO)
	Actualizaciones USB
	Actualizaciones de Wi-Fi
	Actualiza ahora
	Actualización de horarios

	MODO APLICACIONES (CAJÓN DE APLICACIONES) 
	MODO APLICACIONES DE FUNCIONAMIENTO
	Reordenación de aplicaciones
	CONFIGURACIÓN DE UNA APLICACIÓN FAVORITA

	MODO DE RELAJACIÓN (SI ASI ESTÁ EQUIPADO)
	AMAZON ALEXA INTEGRADO(SI ASI ESTÁ EQUIPADO)
	Vinculación de su cuenta de Amazon a la aplicación Amazon Alexa 

	PERMISOS
	Configuración integrada de Amazon Alexa y desconexión de cuentas 
	Conectividad de Alexa(Si así está equipado)
	Uso de la sesión de voz de Amazon Alexa 

	Modo multimedia y Amazon Alexa incorporado 
	Ubicaciones integradas de Amazon Alexa
	Listas y calendario integrados de Amazon Alexa
	Coche conectado a un hogar inteligente

	ECO-COACHING
	Viaje actual
	Consejos de rendimiento
	Puntuación alta
	Configuración de Eco-Coaching
	Historia

	ACTUALIZACIONES DE LA APLICACIÓN

	ANDROID AUTO™ Y APPLE CARPLAY®(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	ANDROID AUTO™
	MAPAS
	MÚSICA
	COMUNICACIÓN
	APLICACIONES
	ANDROID AUTO™ VR
	APPLE CARPLAY®
	TELÉFONO
	MÚSICA
	MENSAJES
	MAPAS
	APLICACIONES
	APPLE CARPLAY® VR

	CONSEJOS Y TRUCOS DE ANDROID AUTO™ Y APPLE CARPLAY®
	Administrador de dispositivos y desactivar Android Auto™ y Apple CarPlay®
	Reproducción automática
	Emparejamiento Bluetooth automático® de Android Auto 
	Múltiples dispositivos conectados al sistema Uconnect


	MODO DE NAVEGACIÓN(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	MODO DE NAVEGACIÓN DE FUNCIONAMIENTO(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	INTERACCIONES CON LA PANTALLA TÁCTIL DE TOMTOM NAVIGATION
	MENÚ PRINCIPAL DE NAVEGACIÓN TOMTOM

	PLANIFICACIÓN DE UNA RUTA
	Uso de la búsqueda
	Planificación de una ruta: búsqueda de un punto de interés(POI)
	Planificación de una ruta. (Búsqueda introduciendo coordenadas)
	Planificación de una ruta usando el mapa
	Planificación de una ruta con Favoritos
	Planificación anticipada de una ruta
	Planificación de una ruta por adelantado: cambiar el punto de partida en una parada
	Enrutamiento EV (Si así está equipado)

	FINALIZACIÓN DE UNA RUTA
	MENÚ DE OPCIONES
	PANTALLA DEL CLÚSTER DE NAVEGACIÓN(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	PUNTOS DE INTERÉS
	ACERCA DE LOS PUNTOS DE INTERÉS
	USO DE PUNTOS DE INTERÉS PARA PLANIFICAR UNA RUTA
	Encontrar un punto de interés específico (PIO)
	Encontrar una gasolinera
	Encontrar una estación de carga, si está equipada
	ACERCA DE VR
	USO DEL CONTROL POR VOZ

	VISTA DE ORIENTACIÓN
	ACERCA DE LA VISTA DE ORIENTACIÓN

	GUÍA AVANZADA DE CARRILES
	ACERCA DE LANE GUIDANCE
	USO DE LA GUÍA DE CARRIL

	VISTA DE MAPA
	ACERCA DE LA VISTA MAPA
	Botón Cambiar vista
	Símbolos de mapa
	Ubicación seleccionada
	Tu ruta
	Suscripción
	Ubicación actual
	Botón Opciones
	Botones de zoom
	Botón Recentrar

	MAPEO DE RANGO DINÁMICO
	VIAJES
	AHORRANDO UN VIAJE

	NAVEGAR CON UNA RUTA GUARDADA
	AGREGAR UNA PARADA A UN VIAJE GUARDADO
	USO DEL MAPA
	ELIMINAR UNA RUTA DE TRIPS

	FAVORITOS
	ACERCA DE FAVORITOS
	USO DE FAVORITOS
	AGREGAR UNA UBICACIÓN A FAVORITOS
	Establecer la ubicación de su casa

	ELIMINAR UNA UBICACIÓN DE FAVORITOS
	CONFIGURACIÓN
	Acerca de la configuración
	MOSTRAR
	Mostrar gama de vehículos
	Mostrar vista previa en las salidas de la autopista(Si así está equipado)
	VISTA DE MAPA
	ENRUTAMIENTO

	SONIDOS Y ALERTAS
	Acerca del sonido
	Lea en voz alta
	OTRO
	Privacidad
	Acerca de

	ACTUALIZACIONES DE MAPAS(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	USO COMPARTIDO DE LA UBICACIÓN
	AVISOS DE DERECHOS DE AUTOR

	SERVICIOS PARA VEHÍCULOS CONECTADOS (BRAND CONNECT)
	INTRODUCCIÓN A BRAND CONNECT
	CONTACTO DE BRAND CONNECT
	INFORMACIÓN

	¿QUÉ ES BRAND CONNECT?
	INSCRIPCIÓN
	Periodo de prueba incluido para vehículos nuevos
	CARACTERÍSTICAS Y PAQUETES

	COMENZANDO CON SERVICIOS DE VEHICULOS CONECTADOS
	DESCARGUE LA APLICACIÓN QUE CORRESPONDA A SU VEHÍCULO
	USO DEL SITIO DEL PROPIETARIO
	Editar/Editar perfil:
	Estado de Brand Connect:
	Editar las notificaciones

	USO DE SERVICIOS CONECTADOS BRAND CONNECT
	SOS CALL
	Acceso a los servicios de emergencia con solo presionar un botón
	Funciones de asistencia en el vehículo
	Descripción
	Cómo funciona
	Limitaciones del sistema SOS
	Requisitos

	LLAMADA DE ASISTENCIA EN CARRETERA (CALL ASSIST)
	Descripción
	Funciones de asistencia en el vehículo
	Aclaraciones
	Llamada de asistencia automática

	BLOQUEO/DESBLOQUEO REMOTO DE PUERTAS
	Descripción
	Requerimientos

	ARRANQUE REMOTO DEL VEHÍCULO
	Descripción
	Condiciones del vehículo de trabajo

	BOCINA Y LUCES REMOTAS
	Descripción
	Condiciones del vehículo de trabajo

	ENVIAR Y SALIR
	Descripción
	Cómo funciona
	Requisitos

	NAVEGACIÓN DE ÚLTIMA MILLA
	Descripción

	SERVICIOS DE TOMTOM TRAFFIC & TRAVEL
	Descripción
	Tráfico en tiempo real
	Radares de velocidad
	Aparcamiento
	Clima
	Precios del combustible

	BUSCADOR DE VEHÍCULOS
	Cómo funciona

	PUNTO DE ACCESO WI-FI 4G(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	Descripción
	Cree un punto de acceso Wi-Fi 4G para usar en su vehículo
	Cómo funciona
	Descripción
	Cómo funciona
	Requisitos

	ALERTA DE ROBO DE VEHÍCULOS
	Descripción

	INFORME MENSUAL DEL ESTADO DEL VEHÍCULO
	Descripción

	ALERTA DE ESTADO DEL VEHÍCULO(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	Descripción
	APLICACIÓN MÓVIL: MI DISTRIBUIDOR
	Descripción
	APLICACIÓN MÓVIL : MI GARAJE
	Descripción
	APLICACIÓN MÓVIL: LLAMADAS A REVISION
	Descripción
	APLICACIÓN MÓVIL: CUPONES DE SERVICIO
	Descripción
	NOTIFICACIONES EN EL VEHÍCULO (SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	Descripción
	ASISTENTE DE VEHÍCULO ALEXA (SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

	ALERTAS DE CONDUCCIÓN(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	Descripción

	EXTENSIÓN DE RELOJ INTELIGENTE (SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	Descripción

	INTEGRACIÓN DEL CALENDARIO(SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)
	Descripción

	GESTIONAR LOS SERVICIOS CONECTADOS DE MI MARCA CUENTA

	PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE BRAND CONNECT
	PREGUNTAS FRECUENTES DE BRAND CONNECT SOS
	PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE EL BLOQUEO/DESBLOQUEO REMOTO DE PUERTAS DE BRAND CONNECT
	ASISTENCIA EN CARRETERA DE BRAND CONNECT PREGUNTAS FRECUENTES
	PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE BRAND CONNECT SEND & GO
	PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE BRAND CONNECT VEHICLE FINDER
	ARRANQUE REMOTO DEL VEHÍCULO BRAND CONNECT PREGUNTAS FRECUENTES
	BRAND CONNECT REMOTE HORN & LIGHTS PREGUNTAS FRECUENTES
	PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE BRAND CONNECT
	RECOPILACIÓN DE DATOS Y PRIVACIDAD


